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rOORREDE. 

e voortgezette toelichting onzer Vaderlandsche 

Spreekwoorden en Spreekwoordelijke gezegden , van 

welke nu reeds meer dan twee duizend door mij behan

deld zijn , heeft mij weder laatstelijk veel genoegen 

verschaft. Behalve mijne eigene oefening in de uren 

mijner uitspanning 9 en het nut 't welk ik mij over* 

tuigd hield) ook langs dien weg te stichten,geraakte 

ik daardoor op nieuw met mannen in aanraking^ wier 

heus che mededeelingen mij niet weinig aanmoedigden 

om, hoe moeijelijk dit soms ook ware , op de?i weg 9 

eenmaal door mij ingeslagen, voort te gaan. Thans 

verdienen hier de Heeren J. BOUMAJV , J U , T . ZEE* 

GERS en H* BROEDERS , wien ik mijnen opregten 

dank betuig, bijzondere vermelding. 

B 



v o o n ïi ji n fi. 

Tot suppletie der verzameling uit het Dierenrijk f 

is ingekomen , wal kier alphabetisch volgt ,* BEK. 

Men zegt van een kwaad vrouwspersoon » dat fiks 

schelden kan : ^ g geeft een lieft aï£ een ftgeermeg. 

BOK. ®uïie fia&fien gefiôen garfce goren^ De zin zal 

zijn : als oude bokken , dartele sprongen makende, 

tevens willen stooten , zulten zij niet zoo gemakke

lijk afgeweerd en ontweken kunnen worden ais de 

jonge. Men dient er omzigtiger mede om te gaan 

en zich wel in acht te nemen , ten einde onbescha

digd te blijven. Iels dat gemakkelijk figuurlijk op 

menschen wordt overgebragt. BRAK. Het woord 

brakje wordt {in Noord-Holland) ten platte lande 

altijd van een uitermate opgeschikt en hoovaardig 

meisje of vrouw; maar nimmer van een jongeling of 

man, gebruikt. EZEL. %% San get fcgoppen uan oen 
esel taet fceröragcn ; get ftee£t ij? niet Intjs^ Zoo 

spreekt men bij het ondergaan van groote, grovo be-

leedigingen. FKET. $e t gaat alg? een fret: het wil 

goed van de hand, — het gaat voordeelig, — han

dig 9 _ v i„g. GABXAAL. $ ö geeft een geUtib aï^ 

een garnaal/ en gij singt aïjï of gij een garnaal in &e 

fèeel gaö* Zoo spreekt men van iemand, die onder 

het spreken of zingen schor of heesch van geluid is-

HAM. $ # firijgt gam: wordt streng berispt of krijgt 

klappen. KJam i§ geen fpeft* Eene verontschuldiging 

tan iemand, die geen spek gebruikr, maar gaarne 



V O O li li Ü D E. i n 

ham lust. HOND. $et sit sa* baót aU een jEjonb in 

3ÎJ1Î ffioe^: £6/&e aller gemeens ie vergelijking van iets, 

dat zeer vast is. <©aaj 3ullen be gonben ban gieren* 
(Noord'fi. spreekw.) Zegt men, als er iets ongewoons, 

iets vreemds vertoond moet worden» Zoo ook viaagt 

men schertsend, als een goede bekende, van wien 

men geen werken gewoon is, zich zeer ijverig en 

naarstig heeft betoond : geftt ge be gonben niet gooren 

gieren i KAT. @ubc Statten inkten ook nieïft« Het

zelfde als ; een oube Soö litjït ooft nog taeï een groen 

ftïaa&fe/ vroeger verklaard. KHÀÀI. ^aa,? Sitten 300 

beeï firaaijen op bat fcreng/ (dood aas) meldt men elkan

der, als er ergens in den handel een voordeeltje te beha

len is en velen hetzelve bejagen. KIKVORSCH. 3£aaj 

ïiVkitni 3ön/ 3ön ooft oogefcaaré* JW/ hoort men, wan

neer een jongeling of weduwenaar verkeer ing met een 

meisje of weduwe makende uit een ver afgelegene ge

meente , een voordeelig huwelijk meent te zullen doen, 

doch hel achterna blijkt , dat hij zich zeer vergist* 

©rete öepti sei be fiiëSt; tegen \xtn oogeüaa?/ een 

spreekwoordelijke raad aan iemand, die met zijn» 

meerderen geschil heeft. POOT. T|g 3ft t} müä} ba-

fceïp met Sjjn poot 09: hij is een gestreng mijnheer,— 

hij regeert wat al te «traf, — hij is er spoedig bij om 

zijn opperraagt tetoonen. SPEK. fëefi je fpe& gegeten 5 

verwijt men wel aan iemand, die door onoplettend

heid hetgeen gesproken i§ niet verstaat, en het wordt 



fv V o o n n E D E* 

opgehelderd door : K|ö geeft ftieö gegeten/ bftftram 5it 

gem get 5taaerb atgte? be ooren. SPIERING, J&te-

ring i§ oaft btócg/ al§î E? anberji niet ijS: men moet 

zich bij gebrek aan het meerdere met het mindere 

behelpen. UIL. Iget moet «tien Of balfien/ nagenoeg 

hetzelfde met : e? op of onbe?. \ t t moet gouben of 

firefien« buigen of Bcrftem ©algen of üni'gcmee^tere« : 

eene moeijeJijke zaak tot het uiterste brengen. Jets 

ter deege op de proef stellen. VARKEN. Het ï$ een 

bet faatftetU Zoo noemt men een knecht of meid, die 

ontijdig de dienst verlaat. VLEESCH en VISCH. 

l e t U gaïf Weetfcg/ Salf MjWj- $alf nil« / gaif ge-

pUl&t: een gedeeltelijk nog onbeschaafd mensch. 

VOGEL. Hö geeft btn bogeï «ft be fiooi laten fnappen : 

zijne waar voor minder geld dan hem vroeger!' gebo

den was , moeten afstaan. 

De Heer BOUMAN , aan toten wij deze suppletie 

verschuldigd zijn, zal wel met alle a?idere letter

vrienden gelieven op te merken , dat de rubrieken, 

waarover door mi/ gehandeld is, blijven open staan 

voor iedere mededeeling, die tot volmaking dienen 

kan* Ik zal dezelve wel altijd eene geschikte plaats 

weten te geven, en eenmaal icordt alles, zoo ik hoop, 

volgens door mij gemaakte bepalingen , in het alge

meen register opgenomen* 

In het Taalkundig Magazijn van Â* nu JAGER, 



VOORREDE* * 

vindt men betrekkelijk mijne Handleidingen en de 

Nalezingen op dezelve , 7 geen eene opzettelijke be* 

oordeeling daarvan voor de lezers van dit werk en 

allen die daarin belang stellen, noodiggemaakt heefii 

en in het Naschrift is geplaatst. Wanneer de in dit 

Magazijn bladz. 47J — 499 voorkomende nummers 

aan welke ongelukkig zes ontbreken, behoorlijk zul

len aangevuld zijn , kome ik mogelijk op derzelver 

inhoud nog wel eens terug, terwijl het van den tijd 

zal afhangen , of deze beoordeeling met nadere aan-

teekeningen , ook nog elders wordt geplaatst* 

Afgezonderd van en in vereeniging met mijnen ar-

beid, heeft men in de beide laatste jaren bij zonderen 

smaak in onze Spreekwoorden betoond. Zoo deelde 

mij de Heer BROEDERS vroeger die Noord-Braband-

sche mede, wier verklaring tevens , men aan hem 

te danken had* Van hem is ook, hetgeen in deze 

Handleiding bladz. 76 bij het spreekwoord: T$\j i§ 

30a taüb al? af ïjij met een trammel gehangen ïm§/ 

voorkomt, en ik melde dit opzettelijk ^ omdat mij 

daar 1er plaatse in de pen gebleven is, dat het be

doelde vischnet een trommel heet, zoo als mij door 

den geachten man was opgegeven. 

Naar aanleiding van die mededeelingen werd ik 

onlangs in een onzer Tijdschriften uitgenoodigd, om 

ook de Provinciale spreekwoorden van andere onzer 

gewesten natesporen en aanlegeven. Gaarne zal ik 



VI VOORRED K. 

aan dit verlangen voldoen* en in mijne Nalezingen op 

deze Handleiding, daarvan eene eerste proef geven* 

In het Avondonder houd van Pachter MARTIJ N , 

STARKE enz* (J839) wordt gehandeld over de spreekw* 

Moedig gewaagd, is half gewonnen, of die waagt, 

die wint. — Zondagswerk duurt maar een dag, — 

Groote belovers, slechte betalers. 

De stukjes van den Heer P* VAN WAESSERGE 

over de spreehw* ontleend aan geld en geldzaken , 

het vrijen en den wijn, in onderscheidene Jaar-

boekjes voorkomende en in het Taalkundig Magazijn 

genoemd* Zijn aardige en verdienen, zoo ik mij 

niet bedrieg, wel eens tot een bundelije verzameld 

te worden* 

Beloofde ik vroeger, ook hetgeen aan het Landle* 

ven ontleend is, te zullen laten volgen, en wel het 

Landleven in den uitgestreksten zin van het woord* 

bij hetwelk niet slechts akkerbouw, veehoederij en 

dergelijke , maar ook ander landelijk bedrijf , als 

jagen , visschen enz* in aanmerking komen moest / 

thans heb ik de bearbeiding hiervan ondernomen ; 

maar den vorm , gelijk men zien zal* een ig zins ver

anderd en teel voornamelijk* om te gemakkelijker het 

ontbrekende * door eigene navorschlng en de hulp van 

anderen te ontdekken en in mijne Nalezingen aan 

te vullen* Na dat deze Handleiding was afgedrukt, 

heb ik reeds weer veel aan ge teekend * en hoogst aan* 
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genaam zal het my zijn, zoo men niet weinig tot 

deze rubriek gelieft bij te dragen* 

Met de dorpspelen en vermaken was ik eenigtins 

verlegen , omdat enkele daarvan ook in de steden te 

huis hoor en en op de schepen gevonden worden; doch 

als men bedenkt, dat dezelve eigenlijk van hetlLiràii& 

tot de laatstgenoemden zijn overgebragt , verdienen 

zij dunkt mij, hier hunne plaats. 

Ter afwisseling der lecture, besloot ik met eene 

spreekwoordelijke vertelling > waarbij ik mij een lus

tig gezelschap voorstelde, dat een genoegelijken 

dag op het land had doorgebragt, zoo als het door 

eenen der logtgenooten werd verhaald* In welke ver

telling ik hetgeen van het reizen te land afkomstig 

is » en ook zoo wat9 tot keuken e# kelder betrekkelijk, 

deed opmerken* even gelijk ik vroeger den tiendaag-

schen veldtogt ,'Sn hetgeen de visscherij aan de hand 

gaf, inkleedde* {Dat van keuken en kelder, is 

echter meestal niet verklaard, en om die reden voor 

als nog niet in eenig register opgenomen*} 

Men weel, dat ik in mijne eerste Handleiding zoo 

dikwijls mij naar aanleiding van een of ander spreek

woord iets geschied- natuur of zedekundigs, door 

my gelezen, gehoord of gedacht ie binnen schooi, 

het daar in vlocht, en wel, wat anderen betreft, met 

de eigene woorden der Prozaïsten of Dichters , bij 

welke het gevonden wordt. Ik teekende hunne na* 
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men daarbij op, of de letters waaronder ik mij her

inneren kun het gelezen te hebben ; en waar ik in 

het onzekere was, duidde ik dit door * * aan. Maar 

tot de spreekw. nit het Dierenrijk gekomen , be

kroop my de vrees, dat zoo voortgaande, de uitgave 

te kostbaar zou worden , en bepaalde ik mij tot het 

Taalkundige. Wel is waar , dit verminderde de be-

langstelling niet; maar evenwel ontving ik hierover, 

ook bij openbare beoordeeling, bescheidene aanmer-

hingen* Ging ik zoo voort (zeide en schreef men mij) 

dan werd niet tevens 5 zoo als ik my vroeger had 

voorgesteld, een meer zedelijk doel getroffen en ware 

levenswijsheid bevorderd* Wat de uitgave naar mijn 

eerste ontwerp ingerigt, meer kosten mögt, was, 

vooral, daar ik niet véél te gelijk gaf', eene klei

nigheid , en gelijk hierbij door geachte schoolonder-

wyzers werd gevoegd ; zij wenschiW£ mijne Handlei

ding als leesboek voor de eerste klasse op de scho* 

ten, te blijven gebruiken / maar daartoe diende zij 

dan ook weder als van eersten af te worden ingerigt. 

Wat zal ik zeggen f Ik moest {dacht ik) hieraan 

voldoen en besloot daartoe te eerder, omdat het met 

mijnen smaak en neiging overeenstemde. Vandaar 

dan nu de behandeling der spreekw. enz. uit het 

Landleven met die uit de Scheepvaart en het Scheeps-

leven, te dezen opzigte, gelijk* 

Ik maakte er geene bijzondere studie van , en be* 
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hoefde ook niet te zoeken , — overlaadde mijn werk 

niet ; maar stelde veel tot volgende gelegenheid uit» 

Wat met v. E. geleekend is , is van mijne hand* 

De donkere spreekwoorden naar wier opheldering 

laatstelijk werd gevraagd, gaf ik , zoo als zij my 

gezonden wierden. Veel belangrijks is door de Hee

ren ZhEGERS en BOUMAN bijgedragen , en meer nog 

zou in aanmerking hebben kunnen komen, zoo het 

mij vroeger geworden ware* 

Ditmaal ontvangt men gee ne lijst van andere*, naar 

welke qevraagd wordt. Den sleutel hier op, zalmen, 

bij nadenken, zeer wel in het Naschrift kunnen 

vinden. 

Ik heb niets meer vooruit te zenden dan alleen 

de herinnering, dat men dezen letterkundigen ar~ 

beid slechts te beschouwen hebbe als Bijdrage tot een 

gebouw , 't welk onze Natie nog mist ; maar waarop 

zij eenmaal roem moge dragen Î 

R O T T E R D A M , 

20 December J840. 



lïoe genoeglijk rolt het leven 
Des genisten Landmans heen1 , 
Die zijn zaligh lot, hoe kleen « 

Om geen koningskroon zou geven ! 
Laege rust braveert den lof 
Van het hoogste koningshof. 

Als een boer zijn hijgende ossen 
't Glimpend kouter door de klont 
Van zijn' erffelijkcn grondt, 

In de luwt der hooge bosschen ? 

Voort ziet trekken, of zijn gracn 
't Vet der klai met gout belaên ; 

Of zijn gladde tnellckkocien, 
Even lustigh, even blij 
Onder *t grazen , van ter zij , 

In een boghtigh dal hoort loeijen ; 
Toon mij dan, o arme stadt» 
Zulk een' wellust; zulk esn' schat, 

Zaeien, planten en verzetten 
Geeft hem werk. Hij vist en jaegt. 
Dikwijls valt hem eer het daegfc 

Vliegent wild in looze netten : 
Dikwijls voert hij met zijn raèn 
Grazigh zuivel stèwaert aen. 

Appels er ten , peereplukken , 
Maeien, hooien , schuur en tas 
Stapelen vol veltgewa»* 

Schaepescheeren, uiers drukken; 
Zeven kinders en een wijf, 
Zijn srçjn daegUjx tijtverdrijf. 

POOT. 
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A K li E U. 

2Die ban sfln' aftfie;? odsflen hiiï/ moet gem ßesaaüen* 
PU spreekwoord wordt meermalen gebruikt om aan 
te ^duiden ï wie tol het aoel 't welk hij zich voorge* 
stelil heeft wenscht t-e g-era ken, moet de geschiktste 
middelen daartoe aanwenden» 

1 



2 
$g i§ aan get etnb ban ben a&ßej / zegt : hij kan 

niet verder, hij heeft zijne taak afgewerkt, even 
als de landman , die , zaaljende of maaïjende, aan 
het eind van den akker genaderd, dat gedeelte van 
zijnen arbeid als voleindigd kan beschouwen. Het 
spreekwoord wordt echter ook van iemand gebruikt 
wiens krachten hem begeven, of wiens vermogen ge
noegzaam is verdwenen, 

ÏIÖ ïaat 45a&£ iwatê  oüej aßob? a&l&ej loop en* Men 
noemt wel in navolging der Duitschers , het kerk
hof Gods akker. Bij overstroomingen worden de 
rustplaatsen der dooden zoo veel mogelijk tegen ' t 
geweld van het water verzorgd en beschut« Die hier 
omtrent onverschillig is , vertoont het beeld van ie
der , die onbezorgd daarheen leeft, en de zaken ha
ren wereldschen gang laat gaan, zonder zich daar
mede in V minste in te laten* 

Losheid, onachtzaamheid en onverschilligheid, heb
ben echter gevolgen, die zich misschien niet terstond 
in hunnen ganschen omtrek gevoelen doen \ maar waar
door niet te min ons geluk op de onherstelbaarste 
wijze wordt ondermijnd. 

VAN DEK PALM, 

B O S C H E N V E L D . 

<©e ïm^ftgen fjeufien naren en &e beïïum nngeti/ zegt 
men wel aan verliefden dié* uit wandelen gaan , om 
hun voorzigtigheid aan te raden. Zoo dacht evenwel 
4e geestige dichter n ie t , die onlangs zong: 
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Etm aardig dorp is Bloemendaal, 

En ' t heeft een ' spitsen to ren ; 

Daar laat zich ' t eerst de nachtegaa l , 

En ' t langst de lijster hooren. 

Zoo menig jonkman komt uit s t ad , 

Om daar door ' t bosch te wand l e« , 

E n , met een juffertje op het pad , 

Van liefde en trouw te handlen. 

Indien het haantje van de kerk 

Zijn oog door ' t bosoh kon boren , 

En zeggen ons , bij wonderwerk , 

Al wat hem kwam ter ooren , 

Ik klom voorzeker op bij ' t dier , 

Hoe hoog het zij gezeten , 

En z e i . » Lief haantje ' hoor reis hier , 

» I k wou graag alles weten. 

» V a n al de haantjes h ie romtren t , 

»Moet ji j me wat ve rha len , 

» V a n al de k ip jes , die j e k e n t , 

»Die door dees bosschen dwa len . " — 

Maar mooglijk, dat hij zeggen zou : 

» Ik ben een ernstig diertje , 

» E e n monnik op het kerkgebouw, 

» ' k Vertel j e niet een ziertje. " 

Dan zou ik zeggen: »Haantjel ief! 

»Blijf dan maar rustig draai jen, 

»Zoo zulje ook van mijn hartedief, 

» Noch van mij zelven kraaijen. — 

» En als ik dan een zoentje s t ee l , 

» In schaduw van de boomen , 

» Zoo weet ik zeker , voor mijn d e e l , 

»Da t dat niet ui t zal komen. " 

3 , 

D A M. 

ï©aa? U fram get ïaasjït $ topt get htate^ get eer^t 
ftfxzy* den weerloozen en zwakken treffen vaak on~ 
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heilen , waarvoor de meer gegoeden of die van hoo-
ger rang zijn, zich wel wachten , door van de hulp
middelen , die onder hun bereik zijn , een tijdig 
gebruik te maken* 

%l§ e? Un fifymç ote? ten omn té/ üaïgcn tic anüeren: 
als men aan één' hartstogt of drift toegeeft, is hel 
moetje lijk de andere te bedwingen , of één misdrijf 
haanl den weg voor meerdere; derhalve: ^tQltt bt 
fcgapen btxû^ btn fram î ga de eerste beginselen van 
het kwaad te keer* 

€} ligt ttn 0rnot£ fram in btn hies: er is eene schier 
onoverkomelijke zwarigheid ontstaan* 

Zwarigheden ligtvaardig weg Ie willen blazen, is 
onverstand, maar die zwaarder Ie doen wegen dan 
zij zijn y is onredelijk en ou bill ijk. 

GELLERT. 

D O R P . 

't %§ ttn ftecgt horn \\\m? get nimme? ftermi^ t# : 
ook voor de geringste standen moet plaats en tijd 
voor uitspanning en vermaak zijn, of, het zou er 
slecht uitzien , als wij niet nu en dan eens pret 
mogten hebben. 

God heeft OJJS vatbaar gemaakt voor zinnelijk ge
not en vergunt het ons , mits liet door de zedelijk* 
heid begrensd worde. Waar dit ontbreekt, ziet men 
wel eens , om niet van meer te spreken, vaderlijk 
erfgoed ras verkwist, en huwelijk en huishouding zoo 
spoedig bedorven als begonnen. 

BONNET. 

D IJ K. 
Een dijk of hoogte van paalwerk, aarde enz. oui 
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het water te keeren , heeft dikwijls onderhoud noo* 
d i g , waartoe niet zelden zoden gebruikt worden. 
Van hier figuurlijk : <©at fetïgt geene of itieinio so
ften aan ben öp t / voor: dat brengt geen of gering 
voordeel aan, — hei kan niets of slechts gedeelte* 
lijk baten* 

$ ö Jaagt gem aan ben bffi af 30t gern ej op/ spreekw. : 
hij zendt hem naakt en berooid weg* 

$Ö ïi ttn fcareï aï£ een bftfi/ ook wel : mö 3afi ê  
uit/ a y of 8ö uit een &pr gegauhten htare/ zegt men 
van een grof ^ wel gespierd, sterk mensch* 

H A A G . (HEGGE.) 

ï|et W gaag en ïieltu (ffaa# is eene omheining van 
tuin- boom- of struikgewas,) Het spreekwoord van 
een meisje ot vrouw gebruikt, zegt: hel is alles, 
wat men wenschen zou — een puikje* 

Kunt gij lezer! u fraaijer beschrijving van het 
eerste denken, dan deze : 

Wie schiep haar hlaauw en kwijnend oog 
Zoo zuiver ah de starrenboog ? 
Die God , die met den schoonsten gloed, 
Miljoenen zonnen schittren doet, 
Die schiep haar blaauw en kwijnend oog f 

Zoo zuiver als de starrenboog? 

Wis maalde 't vloeijeud rood en wit 
Zoo schoon als 't op haar wangen zit? 
Die God, die 't levend blosje maalt, 
"Waarmee de bonte persik praalt , 
Die maalde *t vloeijend »rood en wit, 
Zoo schoon als 't op haar wangen zit. 

Wie vormde haren rozen mond, 
Zoo wellustaêmend , lief en rond ? 
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Die God , die al wat is , formeert, 
De purpren kers zoo schoon boetseert, 
Die vormde ook haren rozen mond , 
Zoo weHustaêmend , lief en rond. 

Wie schonk haar blond en golvend haar, 
Het goudgeel van den korenaar ? 
Die God , door wien tot 's landmans nut, 
De rijpe halm van zwaarte schudt, 
Die schonk haar blond en golvend haar , 
Met goudgeel van den korenaar. 

Wie gaf, bij zulk een engïenstem , 
Haar woorden zoo veel kracht en klem ? 
Die God , die toen 't heelal nog sliep , 
Den nachtegaal tot zingen schiep , 
Die gaf bij zulk een engïenstem , 
Haar woorden zoo veel kracht en klem 

Wie bragt dien schoonen boezem voort, 
Die meer dan blank albast bekoort ? 
Die God , die , tot den schooosten pronk , 
De zwaan haar witte veedren schonk ^ 
Bragt ook dien schoonen boezem voort , 
Die meer dan blank albast bekoort. 

Wie paarde aan zulk een eedle leest 
Een nog oneindig eedier geest ? 

Die God , die als zijne abnagt wenkt, 
De vlekloozc englen aanzijn schenkt, 
Die paarde ook aan haar eedle leest, 
Een nog oneindig eedier geest. 

lof zij , o Vormer ' Uwe kunst ! 
Dank zij , o Schepper ! Uwe gunst ' 
Dat Gij het proefstuk van Uw kracht, 
Uw beeld, zoo schoon hebt voortgebragL 
Lof zij, o Vormer ' Uwe kunst ! 
Dank zij, o Schepper ! Uwe gunst ! 

BURGER. 
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T̂ îj {aapt boa? geg en firuifè/ zegt men van iemand , 

die niets ontziet; maar zonder na te denken zijn" 
gang gaat. 

Het i§ een ge0-itieetita {weduwe), zoo noemt men 
wel op het land eene ongelukkige, c?ie moeder zon
der man is. ^ 

£}tf öetft acgte? te gaag. seïuanen/ wordt wel van 
een jongen gebruikt, die zonder voorkennis, uit de 

school gebleven is. 

H O K . 

Ütj ïmjSt p t fyùïi Ölj gem in: % ' wint zijne gene
genheid en vertrouwen* 

jaag men niet troutan/ tan moet men gaßften/ is 
eene schandelijke verdediging van onknischheid; want 
hokken beteekent in dit spreekwoord eene ongeoor
loofde verkeering der beide sexen. 

I i U I L. 

W\t een guit tma? een antre^ graaft/ üalt e? 3eiue 
\i#t in: wie op eens anderen ongeluk bedacht is, ver
oorzaakt het ligt zichzelven. 

Men kan nog dikwijls zeggen: alzoo overkomt hem 
hetzelfde leed , 't welk hij anderen of een ander had 
toegedacht. Men ziet er immers, die in kerk en staat 
naar de hoogste eer streven en , om hun doel te be
reiken , verdienstelijke mannen op zijde trachten te 
schuiven , maar door het aanwenden van verkeerde, 
ongeoorloofde middelen zelve zoo laag stinken, als zij 



hunne partij maar al te zeer badden gegund* Men 
vindt e r , die alles op het spel zetten, om hun for
tuin op de puinhoopen van anderer voorspoed te bou
wen ; doch er hun vermogen zoodanig door uitputten, 
dat zij zelve het onderspit delven, en door de we
reld worden veracht en bespot. 

V. E. 

L A N D . 

g>tztït uht hingen in bt aartre en ruift in taat lanb 
(op wat grond) gü 3tjt* Dit is ontleend aan het on
derzoek der aardsoorten , en eene spreekwoordelijke 
les , om wel loe te zien , onder welke menseken of 
in wat gezelschap men zich bevindt* 

Voorzigtigheid maakt ons tot geene hartenkenners j 
maar geneest ons van den waan, dat menschen te 
doorgronden} eene ligte zaak zou zijn. Zij zal ons 
weerhouden van op schijn en voorkomen haastig von
nis te vellen• Vertooning van braafheid en toegene
genheid toch, is wel eens de schede , waarin men den 
moorddolk verbergt« 

«E? feornt seen mitijS in get tenu of M teat een* sou-
ijen tailîJ/ is eenc spreekwoordelijke opmerking, dat 
weilanden, die door de muizen zeer zijn geteisterd, 
in een volgend jaar te overvloediger vruchten geven. 

De gelijkvormigheid der natuur wordt door ver
woestingen ondeihouden; maar ook haar schoonheid 
en bloei rusten op verstoring, 

SATVDEït. 



9 
ÜÜ mergeït get ïanb ui t / zegt men van hem, die 

door aanhoudend beteelen , zonder te mesten, de 
vruchtbaar makende deelen van den akker , uittrekt ; 
maar dit geldt ook ieder, die een ander langzamer
hand en als ongemerkt van zijn vermogen berooft* 

%tttl öebarben ban bertoren laut t wat bedorven is 
kan nog weder hersteld worden ; maar het verlorene 
is weg* 

Ï|Ö geeft fanb notg 3anb : volstrekt geen eigendom* 
%\ tien ift ban 't %anb / iB fail niet nefaïb faarbem 

Een woord van een boerenmeisje tegen haar meerdere, 
om aan te duiden, dat men niet met haar doen kan 
wat men wil of, zoo als men ook wei zegt: dat zij 
niet versukkeld wil worden* 

Het is beklagelijk genoeg, dat het meerendeel des 
mensckdoms door zwakheid , armoede, overmagt en 
andere omstandigheden, genoodzaakt is het kleinere 
gedeelte ten dienste te slaan, en dikwijls een goed 
mensch den wenk van een slechthoofd moet gehoor
zamen, Eis cht de billijkheid dan niet ; dat zij die 
de magt bezitten om hunne naluurgenooten het leven 
te veraangenamen , daarvan het nuttigst gebruik trach
ten te maken ? 

VON KNIGGE. 

P A D . 

€zn fcer&jpab i§ geen geerfiaam Een kerkpad mag 
op sommige plaatsen , zonder toestemming met geen 
los paard bereden worden. De zin van het spreek
woord is : Ik heb het u wel voor eens, maar niet 
voor altijd en aan ieder toegestaan* 

$Ö boïfit get oube fearreyab: (den lang gebaanden 
weg) den ouden trant, de vroegere gewoonte* 



10 
S L O O T . 

1$Ü raaßt ban öen ittaï in öt float : van de eene zwa
righeid in de ander-e. 

©tf ôeïft gem ban öcn taaï in te float: hij doet hem 
eene slechte dienst — van kwaad tot erger vervallen» 

Mtn ftatt ofae? peen tittee floaten te ge lp fpringen* 
Dit is klaar; het is al een vlugge knaap die er 
over één springt: 200 het ten minsten een sloot kan 
heeten. Bovendien kan men de slooten ook zoo maar 
niet naar welgevallen naast elkander leggen. De zin 
is : men kan op geen twee plaatsen te gelijk bezig 
zijn en men gebruikt dit spreekwoord veelal, als men 
twee of meer verschillende zaken te gelijk had kun
nen waarnemen , ten einde een plaats gehad hebbend 
verzuim, of geleden nadeel , daardoor ware voor
gekomen. 

HÖ fcgufahe öen regen en faiei in bt floot: om een 
gering kwaad te vermijden^ verviel hij in een grooter. 
Dit zelfde wordt ook in onze taal door gelijksoortige 
spreekwoorden uitgedrukt. 

Wanneer men zich b . v. in 1586 tot behoud der vrij

heid in de armen der Engelschen had geworpen, doch 

weldra hunne trouwloosheul ondervinden moest, zag 

men een penning ia omloop , op welks één e zijde een 

verbaasde Nedeilander sLond, die den rook der Spaan-

sclie Inquisitie willende vermijden, onvoorziens in 't 

vuur der Engèlsche irouwloosheid stoitte, met dit om-

schrift : 

Den rooh ontvlugtende valt hij In V vuur. 

VAN LOON. 



11 
T U I N . 

l|t) ïcttit gem om ben tuin (in plaats van hem er in 
te laten) : hij misleidt hem. 

K|Ö 3iet ïjtm ïwnr ttn pbift Û# btn tuin (een ver-
spieder) aan* 

g[ei?ej geeft genoeg aan sijn eigen tuin te faie&en : 
ieder genoeg aan zijn eigen huisgezin of zaak in orde 
t% houden. 

Een mensch, die zich met allen en alles bemoeit, 
is een onrustige slaaf, een laag zwerver, een ver
ward hoofd, en voor anderen ten uiterste lastig , 
die terwijl hij zijne eigene zaken verzuimt, de hunne 
ligt bederft. 

DE SPECTATOR. 

V E L I>. 

Doorgaans heeft men op het veld een zeer ruim 
uitzigt, en van daar dat men wel een veel bevat
tend onderwerp , spreekwoordelijk : Cen ruim tielfc ban 
fieftgouinittg noemt. 

Het i$ ttn regte faring in ' t beïîi : een winderig 
heertje, een losbol, kwiebus of iets dergelijks* 

W E I D E . 

ï|ij geeft û# lage hieiire gelûapen: zijne jeugd door 
zedeloosheid verspild* 

Vroeg de meisjes hefde zweren, 
Vroeg met disch-vermaak en wijn , 
Dans en spel gemeenzaam zyn. 
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Niets dan zingenot begsorcn , 

Heet den wissel van zijn jedgd, 
Voor een ras vervlogen vreugd , 

Rykeloos verdiacompteren. 

W1TSEN GIJSBEEK. 

Z O D E , 

Het ümtjjt geen saben aan ben bi)&* Zie %'£ . 
Het t$( een ïijjt 3oobje: ee» onbeduidend mensch* 

Ten aanzien van ee?3 gezelschap, heeft het spreek
woord eene andere beteekenis en wordt in hetzelve 
op een net of bak niet katvisch gezinspeeld. 

W¥*erftl i e d en 

B O K SI. ' 

Het v$ tegte boer; een lomp , onbeleefd mensch. 
H9 i§ garbcj ban een öoe?/ bien men ßiböen moet/ 

derhalve 9 al zeer ongevoelig en ongenegen om aan 
het gedane verzoek Ie voldoen. Zoo heeft men ook, 
Hae mee? men \szn üncj Öibt/ Sae gatbneiftßige? SÖ 
ittorbt/ om hetzelfde aan te duiden. 

HS iacgt al£ een boe?/ bie een &aefö3e? binbt* De 
eenvoudige landman is dikwijls met eene kleinig
heid , zoo als een afgevallen hoefijzer, al zeer in
genomen ; vandaar 9 dat het spreekwoord gebruikt 
AVordt,§v«« iemand die zich over eene geringe zaak 
al zeer verheugt* 
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3îebe? 50« meus 3̂ t bt eue? en gij at b%en: !<?<ter 

?;ioê  etera wa/ hem meest bevalt* {Meug bij KILIAAN 

moghe9 is appetitus). Het wordt echter nog meer 
in 't algemeen gebruikt van, in welk geval Jan ook, 
zijn zin doen. 

Wüt 3*1 3icö lneï fcgt&ften 3ei fre öae? en gif 30t met 
3i{n o^fenïtarrefte in öe gei* Een Noord-Brabandsch 
spreekwoord om aan te duiden, dat men in moegelijke 
netelige gevallen maar moed dient ie houden. 

AVie zulk een moed behield, zeker WILLEM: 1, die 
toen men hem b. v. in den benarden tijd, namelijk 
1£80, een lijfwacht aanbood, die van de hand wees 
onder de betuiging , dat hij even gerust was, als toen 
hij voormaals, door AL VA was ingedaagd en ver
oordeeld en zich de zaken wel zouden schikken. 

V. E. 

%$ üat parmezaan/ 3ei he uae?/ öan moet ift e? nog 
eenjJ aan* »Een boer (schrijft TUINMAN) had zijn 
landpaeht betaald. De eigenaresse zette hem, naar 
gewoonte een ontbijt voor, en daarbij parmesaan-kaas. 
De boer vond er smaak in en sneed er goede hom
pen af. Dit behaagde de landvrouw niet en zij wil
de , dat hij de kaas , die zeldzaam en duur w a s , 
wat genadiger zou behandelen ; 't is zeide zij par-
mesaan ƒ De boer weder : Is dat parmesaan, dan 
moet ik er nog eens aan ; " — Het spreekwoord 
daarvan ontleend, wordt vooral op het land gebruikt 
van iemand, die zich een lekker kostje wel laat 
smaken, en zich van den schotel, die het bevat, 
by herhaling bedient. 

«Een fioe? ban Un jaa«? en iian gcmöert t£ §et3eïföe* 
Jammer dat dit spreekwoord nog zeer dikwijls op 
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de boeren toepasselijk i s , en wat zal men van 
zulken onder hen denken , die in ernst dit zeggen 
als grondregel aannemen ? 

Des Keiaers grootevaar was en bhjft noch de mijn , 
En dé hetzelfde werk, dat ik doe om te leven. 
Dé nu de Keiscr 't werk dat hij dé met zijn neven , 
Wat souder min geruchts in deze wereld zijn. 

HUYGENS. 

Wat hieet een fiae? fcan fafraan* is een spreek
woord , waarvan ouderwetsche landlieden zich wel 
bedienen, om op hunne wijze hun afkeer van we-
tenschappelijke kennis aan den dag ie leggen* 

©üerfrtjouiiej/ 500 «M ïie usereft tie uieïien tirageu* 
Iemand over schouder aanzien is : hem als geen aan
blik waardig, versmaden. Dit wordt spreekwoorde
lijk vergeleken , met de onachtzame behandeling der 
pieken door de boeren, als zij die hanteren. Me
nig voorval uit de geschiedenis vad den landstorm 
bij de restauratie hier te lande ten jare 1814, zou er 
eene bijdrage toe hebben kunnen leveren, 

SCi£ ht feueren flauen fttaften tie gansen. Is eene bij
tende satyre op het geronk der slapende landlieden , 
waardoor de ganzen , die bij het minste geluid ont
waken , wakker blijven. 

©e Baê  i$ ftattte? üan tie fiarticj/ gif burft 03p 3ijn 
ngen itterft ft})!)• • n* Een vies spreekwoord; gelijk 
velen onder het woord boer ^ uit minachting van 
dien nuttigen stand geboren. Zoo ook: We een fioe? 
jjaeiï boet/ baet «25aö lectu Wel bij de soldaten , als 
zij op het land worden ingelegerd, gebruikelijk. 

S&oeten sön maa; loeren 5egt tre ftfjrift* Een loer 
is volgens WEILAND een plomperd , een botterik ; 
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ook wei een ruw mensch , die iemand hard behan
delt. Dit nu wordt op de boeren toegepast, met 
een bijvoegsel, 't welk naar êene oude vertelling 
daarin zijn oorsprong heeft, dat zeker dorpspredi
kant met zijn kerkeraad verschil hebbende en toor
nig geworden , zich dit liet ontvallen , met het ge-
wenscht gevolg voor hem , dat men antwoordde: als 
gij met de schrift spreekt, zult gij wel gelijk heb
ben , en hij z;jn' zin kreeg. 

eueren i j loeren/ zeggen vele landlieden, om daar
door aantcduiden , dat men in het land-bedrijf zeer 
dikwijls van onvoorziene omstandigheden afhangt, 
waardoor de goede uitslag eener onderneming voor 
hen geheel onzeker is. 

SCÏ geftFîtnîre en maUcnbe 3C0seit ht Boeren be toaar-
geib* Zoo spreekt men we l , wanneer lieden, van 
welke men het niet verwachten zou , al boertende 
zeggen , waar het op staat. 

Een nuchtre doctor hadd een droncken voerman voor, 
Die vracht en wagen hadd rondom gestort in ' t spoor; 
En zeid hem , ' t was voorwaar een negligent omissie, 
De voerman hoord' on sprak Heer! ik heken ' t : om-issie. 

HUYGENS. 

(ftittaaïf Boeren tn een gonb / ban Beeft men bertien 
ttïitïfu Over dit spreekwoord zie men mijne aan-
teekening in het supplement op mijne handleiding 
tot regt verstand der spreekwoorden enz* aan het 
Dierenrijk ontleend, onder het woord hond. 

J»peeï bat Uebc? op be ruijfpöp ban fem niemann ban 
be Boeren get berffcaan. Het spelen van een deuntje 
op een ruispijp zal den hoorder er van, niet veel doen 
navertellen, — en hiermede staat in verband: 't<!5aat 



16 
U gïûf flfë öß Boeten (onnoozele menschen) ïjet fis-
mer&em De zin van het spreekwoord i s : denk dat 
liever, dan dat gij het noemt* 

Wie wijs is , spreekt niet meer dan hij moet, en 
zwijgt, wat ontijdig gezegd, niemand goed; maar, 
veel en velen kwaad zou zijn, 

B. 

D U K E R. 

Dit woord, afgeleid van dijken, een dijk opwer
pen , beteekent een dakwerker* Zoo een is ten ge
volge van zvvaren arbeid doorgaans een grage gast , 
en vandaar , dat men wel van hem, die veel en sma
kelijk schranst, zegt: ï |# ttt aï£ ten öpe?* 

]|tj fleefit &ß fpabtf in btn triJS / zoo als de dijkwer-
ker als hij zijn' arbeid staakt, om aan te duiden dat 
iemand het werk onvoltooid laat, of van zijn arbeid 
gaat rusten* 

HERBER. 

%\§ bt ïjttbz? baalt/ haaien bt ftfjanen* Een spreek* 
woordelijke waarschuwing aan allen, wien de zede* 
lyke leiding van anderen is toebetrouwd* 

Het VorstUjh voorbeeld doet stoo ligt de volkren volgen. 
Toen Koning AUGUST dronk , was ' t , dat cle Polen zwolgen ; 
Toen groote LODEWIJK ontgloeide ïn minnebrand, 
Bragt, zoo aid 't Hof, Parijs CUTHCRE de offerand. 
Blaar hield hij zich weer vroom en vuiig in 't gebed Î 
Dan prevelde dat Hof V getijdeboek gezet. 

Oeuvre» de Philo», de Sans-Souci. 

V. E* 
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Levende MMitve. 

Hetgeen betrekkelijk dit artikel op den landbouw 
toepasselijk i s , kan in de spreekwoorden aan het 
Dierenrijk ontleend, gevonden worden, waarbij wij 
echter thans nog voegen : 

K̂ et ï$ tree ban bd&: het zijn slechte menschen. 
Mtn ftan e? allt§ niet aanfeaanen/ get moet e? faat 

aan bijen/ ontleend van een aangekocht mager stuk 
vee: alles kan zoo op eens niet in orde of volmaakt 
wezen. Het moet van tijd tot tijd beter worden» 

Het gewone in de natuurlijke en zedelijke wereld, 
houdt een' langsamen gang. Dien te willen ver
haasten , zou ligtelijk doen wankelen, struikelen en 
vallen. 

IAVATER. 

^ g geeft be firnibéroft aan/ zegt men van eene 
dragtige kalfkoe, die dik in het vleesch en den tijd 
der bevalling nabij zijnde, met een vollen opgezetten 
uijer prijkt« 

HÖ geeft Mti geganben : d. i. hij heeft het vee 
van de stal in de weide gedaan ; maar men zegt dit 
ook, wanneer iemands knecht of meid, wier huur 
met Mei verstreken i s , vertrokken is. 

^ g moet op get acgterfhtft (van de weide), geldt 
eene bejaarde vrijster, voor welke de kans om een' 
knappen vrijer te bekomen , is verloopen. Zoo ook 
van iemand , die te vergeefs op bevordering hopen-* 
de, allengs vergeten wordt. 

2 
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fêroeg in bz taeita/ brocg bet. Naarmate het ter 

vetweiding bestemde vee , bij gunstig voorjaarswe-
der vroeg in de weide kan worden gedaan, mag 
men ook billijk verwachten , dat het spoediger slagt-
baar zal wezen. Sommige landlieden bezigen dit 
spreekwoord ook wel , om hunne dwaasheid in het 
ontijdig en te vroeg van de stal nemen van hun vee, 
daardoor te vergoelijken. Vandaar zegt men ook van 
iemnnd, die iets ontijdigs verrigt , of iets zonder 
voorzorg waagt, al boertende : ^§ 5aÏ0aattitibet3ön* 

<Paa? t§ ttn btzzmbz zznb in bz bijt: Als de eend
vogels! des winters in de bijt zwemmen, worden zij 
wel eens door anderen van hun geslacht bezocht ; 
doch deze vinden zich veelal afgeweerd en verjaagd, 
of zoo zij al worden geduld, dan toch altijd valsch 
aangezien. Zoo gaat het ook onder de menschen 
niet zelden. Men wantrouwt ligt dengenen , dien 
men niet kent , als hij in eenig gezelschap ver
schijnt , en van daar dit spreekwoord. 

Elke onregtvaavdigheid echter jegens onbekenden, 
is strijdig met die hoogachting voor de mensclielijke 
natuur, welke de grondslag van ware Christelijke 
menschenliefde i s , en zij is te verfoeilijker naar mate 
yreemden doorgaans weerloozer en verlatener zijn* 

REINHARD. 

€en ßijppentifc gaan ftan nag fieflaan/ maa^ ztn ïis-
gentiÊtt gonb/ hiaaft ßeen btuob in ben monb: die er 
maar op uit gaat en zoekt, vindt meestal nog wat ; 
maar de luiaard, die de handen werkeloos laat han
gen , niets* 

Luiheid en armoede zijn onafscheidelijke gezellin-



19 
wem Eerst vertoont zich de armoede eu boezerni 
jnog geen schrik in. Zij nadert j maar de zorgeloos
heid behoudt de overhand , zij doet zich op van nabij, 
maai? men hoopt dat er wonderen gebeuren zullen \ 
men legt zich even gerust te slapen , als of de over
vloed uit den hemel zou regenen en men ontwaakt 
voor honger en gebrek. 

VAK DER PALM, 

HÖ goubt Z% hm ftOjp bao^/ zegt : hij drijft door 
en laat zich door niets afschrikken , even als een 
stijfkoppig rund of liever booze stier. 

Het iö ente^ tmbe^ be thiente^; alles door elkander, 
<een boel in 't wilde* De oorsprong ligt in het vol
gende. In sommige provinciën noemt men het een
jarige rund, enter en het tweejarige twenter. Zoo 
nu deze van verschillenden ouderdom, tegen de be
doeling des eigenaars aan , door elkander geraken , 
op een kamp, waar de stier den vrijen toegang heeft, 
dan worden ook de enters door denzelven bespron
gen , en de boel is in 't wilde. 

32at geeft niet heel am be gaßften/ zegt men als iets 
weinig beteekent, of weinig voordeel aanbrengt^ ont
leend aan de bijen, als zij weinig stuifmeel in de 
groefjes aan de achterste pooten, aanbrengen en men 
van dezelve zegt; zij zijn slecht beladen, zij heb
een weinig om de hakken. 

W4 be 3ûît anbej If/ 3#n e? hele Beerten in be fcgabuftn 
De dieren kennen toch de middelen n ie t , waardoor 
de mensch zich aan de duisternis onttrekt, en zoo 
ook doet onkunde ons dikwyls in de keuze der beste 
middelen dwalen* 

Zij is zelfs wel aan een stuurman gelijk, die alle 
zeilen bijhaalt} om het op een klip te zetten. 

BRITSCHE GEDACHTEN. 
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Ceti ftufjaaj tm örmfaaj/ tn tm öuïfaajmtfmuïjaa?* 

Dit spreekwoord grondt zich op de veronderstelling 
of liever dwaling, dat als de koeijen in het voorjaar 
veel kuijen of vaarskalven werpen , dit een voortee-
ken zoude zijn van een ongunstig jaar , terwijl het 
daarentegen een voordeelig jaar zou voorspellen , als 
men meestal bul of stierkalveren teelt. 

^t stug i§ rntt öen tap gaan ïoamm/ zegt men van 
een dronkaard die de kroeg heeft moeten verlaten* 

Mögt men dit nimmer van iemand kunnen zeggen \ 
want dronkenschap verzwakt den geest, — onder
mijnt het ligcliaam , — is een dief voor de' beurs, en 
een duivel voor de ziel. 

V. E. 

W9e f JEz t u i g e ». 

H A R K . 

De hark is een zeker getand gereedschap voor den 
tuin of ook voor het hooi en het land, fig. zegt men: 
^Cttr fttff al$ ttn ga rß / en van daar; ÜÖ if ttn flotte 
gacß: een stroef, stijf mensch. 

Mtn tnust 3tm got öe garft (ook wel vork) aantim 
fteeï 3itt men moet op den toestand eener zaak be-
hoorlijk acht geven , zoo als de hooijers bij het na
gaan of hunne harken die z\] gebruiken moeten , los 
of vast aan den steel zijn , om in hun werk niet be
lemmerd te worden. 

Wij zijn maar al te veel gewoon de za^en slechts 
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oppervlakkig te bezien en haar gewigt ligter te ach
ten , naar mate wij die gemeenzaam zien gebeuren. 
Hierdoor hield men wel eens het snoodste bedrog 
voor deugdelijke staatkunde en de eerlooste onregt-
vaardigbeid voor wijs beleid, 

VAN ALPHEN. 

H E K. 

Doorgaans komt men over een dam in de weide, . 
en dezelve wordt door een hek afgesloten* Verzuimt 
men d i t , dan loopt het vee er u i t , en vandaar zegt 
men: K|et ge& ijl foan btn fram / voor : er is geen 
toezigt* 

$Ó iaat of gangt get ge& aan uen tminm &am ; hij 
maakt geene verandering in de zaak , of hij brengt 
ze weer zoo als zij te voren was* 

Wt geßläen 3#n bedangen; de zaken zijn veranderd* 
Het 5tjn tie geftftuiter jî / zegt men van het laatste 

paar by eene begrafenis* 

K A R . 

Mtn taaröt tt% öoaj een me^tfta? amUej streben ban 
bù$2 een nrbenteïpt rijtuig/ zegt men in hetgemeene 
leven, biß het ondergaan van heleedigingen, door 
iemand van geen fatsoen of karakter* 

€c ijf niet feeeï an be fiat te ïaben: er is weinig 
geld bij dat huwelijk te verwachten. 

Wt Sa? i§ aan 30» asr£ niet geftanben : de zaak hangt 
niet van hem af9 of hij moet het werk niet doen, 
met zinspeling op een paard , dat voor een kar ge
spannen is en die moet voorttrekken. 

^i)n fiawetje 0aat nu een 3anbhieg: (die in tegen^ 
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overstelling van een kleiweg , doorgaans bereden kan 
worden) het gaat hem wel. Hij heeft voorspoed. 

R L O E T , 

S^aaj i§ ftïet aan be ftïoet De kloet is de tweetand 
aan het voorste gedeelte van een schippers boom* 
Steekt hij den laatsten diep in een kleigrond, dan 
blijft er van aan de kloet kleven, en dit wordt op 
het land en bij de vaart spreekw. toegepast, op een 
kwaad gerucht, dat meer of min waar bevonden is* 

M O L E N 

<©at ij? toate? (ook wel koren) op 30** molen : dat 
loopt in zijn voordeel uit. 

3£aa^ i£ fttat in ijeit molen : iets gaande — men 
brouwt wat in het geheim. 

$8 hrfjöt get fioren fcan 5ön malen: hij is zelf de 
oorzaak dat hij niets verdient. 

Ï|Ö geeft een flag ban öen molen taeg: hij is niet 
wel bij zijn zinnen. In dien zin zegt men ook dat 
iemand: Mxt molentje*? loopt/ vooral wanneer hij 
half dronken is« 

<©e moïen bS ïroo? fcen foanfr: alles loopt in hel 
wilde, ook Wel : hij is geen meester van zijne driften. 

Het gebeurde meermalen, dat men, schoon het 
regt aan zijne zijde hebbende , zich met zulk een 
drift van hartstoglen verdedigde 3 dat men de waar
heid bezwalkte en de goede zaak, welke men voor
stond, den vijand ten prooi gaf, die dan al spoedig 
de hoofdzaak liet varen en stof tot beschuldiging vond 
welke hij te voren niet had. 

BONNET. 



23 
®aa? ii ban nacgt mtt} ban hen maïen in get taoub 

omgegaan* Dit omgaan is eene aardige zinspeling 
op de beweging der molenwieken, en de zin van 
het spreekwoord is : daar is meer gebeurd dan men 
denken zou* 

<©ie zzt$t Karnt/ tie eer^t maaït: die er het eerste 
by is y wordt het spoedigste bediend* 

cßaen moet ben iitinti niet öaar &e (molen) JjeftSen 
ïaten toaagen : men moet geen tijd verzuimen, geene 
gunstige gelegenheid ongebruikt voorbij laten gaan , 
ontleend aan een' onhandigen of lui)en molenaar, die 
verzuimt de zeilen voor de hekken der molenwieken 
te leggen en zoo doende dea wind, die het geheel 
in beweging moet brengen, door de hekken laat; 
ontsnappen» 

€>m ëgne mutitie ftaren öie gij te maïen geeft/ tail gg 
een gauftgc maïen opritten : om een kleinigheid die hij 
beoogt wil hij al te veel omslag maken. 

"Wel Yrient ! waerom dit groot beslagh ? 
Waerom toch brengt ghij voor den dagh 
Dit nieu, dit hart, dit eijcken hout? 
Het schijnt dat ghij een meulen boutj 
Een meul', eijlaas ! wat gact u aan? 
Voorwaer het is te veel bestaen : 
Want nae dat ick dit stuck bemerck , 
Soo gaet ghij wonder vreemt te werck \ 
Want siet ghij hebt soo slappen sack 
Als of 'er niet veel in en stack ; 
En 't graen dat u te malen staet 
Dat guigh wel in een kleijne maetj 
Des schoon ghij maeckt het al tot meel, 
Een queeren waer u noch te veel. 

Ghij daerom, soo ghij mij gelooft, 
Bedenck u , vrient ' en rast uw hooft f 
af gaet ghij voort, gewis ghij dwaelt ^ 
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Want al« dit.koren id gemaelt, 
(Dat weijnigh tijts behoeven sal >) 
Soo naeckt u niet dan ongeval; 
Want of uw meul' zal stille staen , 
Of wel sij moet ter huure gaen, 
En wat het zij, »t is beijde quaet, 
Des laet het stuck gelijck het staet ; 
"Want veel bçslagh en weijnigh graen 
En kan n\et reden niet bestaen. 

CATS. 

Wit 3uïïen tag aßoö en bzn molenaar ïaten fcgeiiïen/ 
bit fifytibtn 300 btzL De molenaar scheidt, verdeelt, 
verbrijzelt, eiken graankorrel« Ook de hoeveelheid 
der granen van den eenen en den anderen , die bij 
hem laten malen, en men gebruikt derhalve dit 
spreekwoord in twijfelachtige gevallen, die men be
slissen kan noch wil* 

draaft maa? geen moïentjej?: zoek maar geen uit-
vlugten of wegen* 

P L O E G . 

ï|ij gaat ïu^tig aan fcen pïoeg: hij begeeft zich met 
lust aan den arbeid* 

Mtn moet bt ganten maa^ aan bzn jploea fïaan: 
de zaak maar ondernemen* 

<©at i^ mi)n taagcn en m#n ploej: mijn middel van 
bestaan* 

Wit öoo? ben pïoes r p tail taorhen / moet bien set-
tie aanmatten of faoortöröfoen : wie iets wezenlijks in 
de Maatschappij wil zijn, moet het door eigen ar
beid en vlijt verkrijgen* 

Onze Voorouders waren gewoon zich zoo veel 
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werks op de schouderen le laden, dat er weinig tijds 

overbleef, om aan spel en gastmalen op te offeren j. 

en behoeft men te vragen ? of zij daardoor iets voor-

treffelijks hebben verkregen en te weeg gebragt ? Men 

zie slechts het gebouw van glorie, niet slechts in 

den handel met deszelfs schatten, maar ook in staat

kunde , in geleerdheid en wetenschappen door hen 

gesticht, zoo dat onze kleine, moerassige plek gronds 

het eerste land van Europa heeft mogen geheeten 

worden ! Konden wij deze dagen, niet slechts in 

het geheugen terug roepen , maar ook andermaal tot 

wezenlijkheid brengen ! 
OCKEUSE. 

S L U I S . 

Het tcujt aïjj een fluij?/ met zinspeling op de trek
king er van : het togt zeer sterk. 

Wc fluisen 3#n getro&ften: de zaak is begonnen, en 
moet haren gang hebben. 

S P A D E . 

Hij fïeefct be ftiabe in ben bpu Zie dijker. 
HÜ \i getaenb aan feiabe en jpïoeg: aan ruwen zwaren 

arbeid* 

V O R K . 

HS neemt te iteeï gaai n# 3fjn bor&* Zie hooi. 

W A G E N . 

HÖ faant te paatben acïjtej ben taajen : hij legt de 
zaak verkeerd aan* 

Het i§ al§ een büföe tab aan ben faapn/ geheel 
overtollig. 
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Z E I S 8 E N. 

ïtü fïaat 3ön ^ttpftn in ttn mhttmm§ Munt hij 
matigt zich eens anderen voordeel aan , of ook wel : 
hij dringt zich in eens anderen werkzaamheid in* 

A.rlb ei dm 

B O U W E N (Land). 

' t %$ in tum ßouta baaunetre/ d. i. druk werk , zoo 
als de landlieden in den bouwtijd, dien zij niet ver
zuimen mogen. 

De nutte landbouw , ' t kind der vlijt 
Ontweldigt moedig aan den tijd 

Het gras, en legt het op voor nadrende saizoenen 

De wagen« wolden blij gelaên , 
Zij rijden rinklend af en aan , 

En schudden in 't verschiet als wankelende bergen. 

Ja » nijvre Vadeilandsche vlijt 
Ontïiet geen zweet, verzuimt geen tijd ; 

Maar oogst zich wintervreugd in schoone zomerdagen* 
P . MOENS, 

ïgij fiatiitit acQteruit: zijne zaken gaan terug. 

D E L V E N , 

Wxt ttn ïmil boo? ttn anöe? fcclft haït t} $tlbt ïi$t 
tm Zie kuil. 
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D O R S C H E « , 

ï |g fcat^cgt gaai ; (ook wel kaf) hy doet vergeefsche 
moeite. 

E G G E If. 

Mtn fean met gem essen nacg ploegen/ is eene ge
meenzame spreekwijze, beteekenende dat men) met 
iemand niets uitrigten kan. 

H O O I J E N. 

ï |et \*x geen gaoitgü: gij behoeft u zoo niet te haas
ten , als in het drukste van den hooibouw } dan toch 
moet" er veel in het afgemaaide gras gearbeid wor
den, opdat het in den korst mogelijken tijd, behoor
lijk gedroogd en ingezameld kunne worden. 

$ g gaait ££ mete/ zegt men wanneer iemand iets 
schandelijk goedkoop weggeeft* 

]^g gaat uit gâatjen : uit werken. 
K|et ï§ gaatjenen foeïjecgaageit: het is drukte zonder 

voordeel en gewin — dubbel werk. Ontleend van 
den hooibouw. Wanneer men toch bij de inzame
ling van het hooi, vooral op kleigronden te veel 
spoed maakt, geraakt al ligt het opgeslagen hooi 
aan het broeijen , waardoor men dan dikwijls ge
noodzaakt is het andermaal geheel om te werken. 

©eel 3&n/ goei* gooijen/ zegt de landman, als dit 
weldadig licht helder schijnt, om zijn volk tot den 
hooibouw aan te moedigen , en ook wij zeggen het 
ter opwekking om van eene gunstige gelegenheid een 
goed gebruik te maken. 
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M A A I J E N. 

î©at iemanfc 3*att/ 3al 80 maagen: e//te rfaatf 4«*?/* 
zy#0 eigendommelijke gevolgen m 

Wie slechts zijne zinnelijke lusten zoekt te bevre

digen , zal daarvan verderf inoogsten, maar wie naar 

waarheid en deugd streeft, ontvangt daarvoor niet 

minder dan de eeuwige gelukzaligheid tot-zijne be

looning. 

ZOLLIKOFER. 

$ij maait be ftappeïjï ; hij komt met zijn werk te laat. 
Men spreekt ook van met &e boeten maagen/ als 

men die krom naar buiten zet* 

$tf geeft sou Ueeï al£ gg jufeften en maagen fcant hij 
heeft voor het tegenwoordige en toekomende genoeg* 

M A L E N . 

$et maalt mg in get gaoftr: het komt mij gedurig 
weer in den zin. 

<©te ttt§t feamt/ ùie ttvit maalt* Zie molen. 
T̂ g geraa&t aan get malen : hij begint te mijmeren. 
]̂ g ïtmnt in fce maling : hij geraakt aan het dwa

len » ook : hij wordt door het gemeene volk omsingeld^ 
voortgestuwd. 

"Wie dit ondervonden , zeker de gebroeders DE W I T T , 

ten jare 1672, en da t , op zulk eene ontroerende 

wijze, als WAGENAAR met zijn fiksche pen heeft ge

maald , opdat wij Nederlanders , dit nog na zoo langen 

ti jd, zouden verfoeijeu en betreuren. 
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M E L K E N . 

Mtn moet he fine hieï meOten/ maaj be (penen niet 
aftrefifien : men moet zich wel van de gelegenheid be
dienen; maar dezelve nooit onbescheiden misbruiken* 

M E S T E N . 

3Pe fiepte me£t ï§ bté geeren 000/ is een spreekw. 
dat van den Godsdienstigen zin onzer voorouders 
getuigt, die daardoor te kennen gaven de noodzake
lijkheid van den Goddelijken zegen op den akkerbouw* 

De Goddelijke hand 
Maakt de opgeploegde voren dronken 

Tot uit de weeke kluit 
Daar 't dropplend nat U ingezonken 

Gezegend voedsel spruit. 
PSALMBERIJMING. 

30ie m$t/ mi£t niet/ maa? üie niet mist/ trie mî t* 
In sommige streken van ons Vaderland noemt men 
de mest) mist of mis vandaar dit spreekw., hetwelk 
niet anders wil zeggen als : die zijn land bemest, 
geniet er de vruchten van ; maar die het niet be
mest , mist dezelve* Gelijksoortig is een veel gro
v e r , niet minder in gebruik: Wit 3Ö« fontr niet fie-

ftt**t/ taart* e? fcan fiefc^tem De zin is dezelfde. 

O O G S T E N * 

Is eigenlijk het jaarlijks inzamelen van veldvruch-
ien ; maar wordt ook fig. van andere zaken , b. v» 
moeite, verdriet of blijdschap gebruikt. 



50 
P L O E G E N . 

]|)ii pïcœgt aß ratfen: hij doet vruchteioozen arbeid* 
$Ü 3Piaegt met mrê anöer^ ftalf : ^y ^ a « ^ tut» e«?«* 

underen woord of werk, als ware het zijn eigen, 
gebruik» Ojitleend aan Rigt. XIV vs. 18. 

Het geheele onderhoud Van SIMSON met zijne gasten 

op de bruiloft word t , daar dichterlijk voorgesteld, 

SIMSON, Ik wil met u thans raadsels sprekenj raadt 

dezelve t 

De Gasten. Zeg dan uw raadsel ! Wij hooren aan. 

SIMSON. Van den eter kwam spijs , 

Van den sterken en wreeden zoetigheid. 

De Gasten* Zoeter is niets dan honig , 

Sterker is niets dan den leeuw. 

StMsoN. Hadt gij niet geploegd met mijn kalf. Gij 

zoudt niet opgelost hebben mijn raadsel. 
HERDER. 

Het half is SIMSOH'S bruid. De Oosterlingen ver

gelijken dikwijls hunne vrouwen bij hoeyen en halven* 

D'ARVIEUX. 

P L U K K E N . 

^Ö «lust öe imttgten foan 3Öneti arßeiö: hij geniet 
de voordeelen daarvan. 

ÏJ^at ïtïoröt gij gejpïuftt / zegt men van iemand, dien 
men veel geld en goed afhaalt. 

<©ie aait öen ïjaoil&Etg ftaat pïttfït : die de naaste ge
legenheid heeft bedient er zich van* Zoo zegt men 
ook : Wt in 't riet 3*t maa&t «ö"i^* 

^$ pïuftt ïiïa^men; hij zorgt voor zijn genot. 
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H& plttßt brutgten op ben $eüßon: hij beoefent de 

dichtkunst met vrucht* 

De Helikon y dat aan de Zanggodinnen toegewijde 
gebergte, leverde de heerlijkste planten en vruchten op 
zoo gezond, dat, naar men meende, zelfs deslangen 
na derzelver genot, haar gif verloren. 

N. 

P O T E N » 

Dit woord is hetzelfde met planten , maar wordt 
ook spreekw. gebruikt b. v. van bi*£fcgen in ent bij-
be^ te poten/ voor : dezelve daarin te zetlen* 

S P I N N E N . 

Mtn ßan ban bat bïad $ttn soeb garen [pinnen* 
Zie vlas* 

Hö 5SÏ e? geen 3gbe bait fpinnen: geen winst mede 
doen , ̂ geen voordeel van hebben* 

S C H E U E N . ( S C H A A P ) 

't <tëtnn; t} op een fegaapfegeren : men was er op uit 
om er van te trekken. 

Wt fcnecgt^ ftgeren be fcgapen en be mee^ter^ be 
bariften^/ zegt men van zulke die hunne zaken aan 
minderen, toebetrouwen , zonder er zich verder mede 
ie bemoei)en , en de meeste voordeelen daardoor 
derven. 

$Ö Meert be fcgapen / al naa? bat 3Ö toot gebfiett ; 
hij laat zich voor gedane diensten of anderzins be* 
talen * al naar de gegoedheid van de kulanten. 

W E I D E N . 

lfa£ter£ fioe bietbt op get Serfcgof* Omtrent dit 
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spreekwoord teekende ik vroeger aan, dat het de 
spitsvindighcid afbeeldt, waarmede zij die in het 
bezit van ambten zijn, niets verzuimen, om wat 
maar voordeel aanbrengen kan , te genieten* Het is 
eigenaardig, omdat in het woord kerkhof', ook eene 
vette weide ligt opgesloten , — omdat bij een kos
ter geene koeijen behooren ; maar hij dit middel te 
baat neemt om niets te laten verloren gaan, — en ein
delijk , omdat hetgeen er door geleerd wordt, vrij 
algemeen waar is . (zie spreekw* enz* uit het Die
renrif k bladz. 53.) TUINMAN voegt er bij : %ïit nf-
ftciën 3Ön fmeris/ 3eibe '§ ïta$ttt$ brouta/ ttxm 3Ö MK 
tinbjt ftaat^ uit öe fierlfï ßreeg* 

HÜ Iaat mnt oogen taeiöen : hij beschouwt iets van 
alle zijden met aandacht. 

W I E D E N . 

<£lß geeft in 3ün ti#tn tuin genoeg te fofe&en: met 
zijne eigene zaken (bijzonder huishouding en opvoe
ding van kinderen) of ook wel met zijn eigen hart 
genoeg te stellen. 

's Menschen hart is gelijk aan een hof. Het on
kruid of de zaden der boosheid liggen daarin. Met 
den lijd spruiten zij uit en vertoonen zich. Die wijs 
is en zijn waar geluk bemint, slaat aanstonds de hand 
aan het wieden, — aan het uitrukken van die bedor-
vene dingen. Hieraan vindt hij genoeg te doen, want 
het eene is niet uitgeroeid , of het andere komt weer 
boven. Het is derhalve onnoodig in eens anderen 
hart te gaan wieden , zoo lang men in het zijne ge
noeg te doen vindt. 

MARTINET. 



55 
Z A A I J E W. 

T|g 5aatt niet Üeel gû£&£: Ä«/ verspreidt geene goede 

begrippen of gezindheden onder zijne medemenschen* 

Utj saait t t a i^ t ; is eene nadere bepaling hiervan. 

T^et is? e? ïnnt ge^aaitr/ als het ware schaarsch ge
strooid , zegt men van iemand , die weinig weet* 

T®it met tranen 3aaijen/ ^nlltn met £ejwcïj niaatjen* 
Dit is eene fraaije Bijbelsche spreuk, P s . C X X V : 5 , 
waar op dan tot nadere verklar ing volgt ; die het 

zaad draagt, dat men zaaijen zal, gaat al gaande 

en weenende, maar voorzeker zal hij met gejuich 

wederkomen, dragende zijne schoven. 

Deze spreuk nu wordt onder ons in het gewone 
leven spreekvv. gebruikt om aan te du iden : wat 

onder kommervolle uitziglen wordt aangevangen , 
ziet men niet zelden met eene verblijdende uitkomst 

bekroond* 

Toen L U T H E R , ZWINCVLI , K A L V I J N en anderen 

hunne moedige en ijverige pogingen aanwendden, om 
den zoo diep vervallenen staat der Christelijke kerk in 
leer en in zeden te hervormen 5 wat al smaad , wat 
al vervolging , wat al vijandelijke tegenwerking moes* 
ten zij zich laten welgevallen! Maar hoe heerlijk was 
ook de gezegende uitslag hunner pogingen v van wel
ke wij nog de vruchten plukken tot op dezen dag. 
Biet tranen zaaiden zij f zij maaiden met gejuich,— 
Toen onze vaderen , niet meer geregeerd, maar on
derdrukt , en in hunne heiligste regten verkor t , het 
juk van Spanje van hunne halzen wierpen, wat al 
bloed en tranen heeft dit toen gekost ! en echter door 
moed en standvastigheid , verkregen zij wat zij be-

3 
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doelden. Met tranen zaaiden &ij , zij maaiden mei 
gejuich* — 

E. EIST. 

Vr uchten. 

A A R EN D R U I F . 

<©e aa? in be fcgaof/ 
^ e btuff in get loof* 

CATS. 

Gelijktijdige voortbrengsels derhalve in het groei-
jende rijk, die voedsel en vreugde beloven* 

A P P E L . 

ï|et t£ een ajppEïtje bon? ben &ar>St: *>/* rfa/ bijzon
der lekker smaakt of bevalt* 

€en ratte appel in be manbe / 
Äaaftt Set gäbe fruit tat fcganbe* 

Eene spreekw. waarschuwing tegen kwaad gezel
schap , dat zoo ligt dooien doet, 

$et ï$ ttn fegtp met 3ute appelen/ zegt men wel 
van eene ferme regenbui* 

Mm maet baa? een 3uyen appel fitjten : zich de 
moeijelijkheden der zaak getroosten, en er maar 
doorheen zien te komen* 

l&t appel (ook wel de vrucht) balt niet be^ ban ben 
ftain* kinderen aarden gemeenlijk naar hunne ou* 
ders ; ook wel : oorzaak en gewrocht liggen vaak 
digt bij elkander ; maar hoe dan ook : 

Niets was in *t groot heelal ooit doelloos of verloren , 
God heeft aan elke daad haar wis gevolg beschoren. 

FETTH. 
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HÖ t# *? seacgt aï^ een ratte appel fiö ten fruttbrauftu 

Zie het gelijksoortige spreekwoprd op kool. 
ï|et ïi een gejtgt al$ een apptïtje: een mooi rond, 

kleurig gelaat, ja ttn Etïeu? 9ÏÖ Seïlefïeuj/ wordt hier
mede tot het zelfde oogmerk bijgebragt. 

'tSftf l&etei een appel gege&en tan gegeten: beter te 
kunnen en willen geven dan te moeten ontvangen. 

Tgtj 3 ï̂ Ut\ appelen ftcm? 3Ön gelij &te3en. Dit wordt 
ook van etjeren gezegd. Men zie ter verklaring 
«er van de spreekw. aan het dierenrijk ontleend, 
bladz. 18. 

't 25#n saobeeï appeï| aïLé peren: 7 *?<?» t* naar het 
ander. Denkelijk om de bijna gelijke waarde van 
beide genoemde vruchten. Zoo geeft menookïap om 
Ut}/ ïûoti am nub Ö3£J. 

Wit mtt appeï^ brftt/ tnuïbt met Mtxïtgutsen fietaalb/ 
(beloond) : zw/£e kleine geschenken brengen door* 
gaans wmnig voordeel aan, maar worden wel eens 
met spot vergolden. 

' t Süppeïmarmetje fiomt om 3Qn geïfr. Wat dit zeg
gen wil, schrijft TUINMAN vrij aardig , leeren 
de onmatige fruitsnoepers het best door de onder
vinding. 

B Ii O E M. 

T̂ t) plu&t löïaemem Zie plukken. 
bloemen 3Ö« S^« hrncgten; belooven is geen geven. 

Op schoone bloemen is niet te roemen , 
Op ôchoone vrouwen is niet te bouwen; 
Want beider eer , ia wonder teer. 

MERGH VAN SPREEKWOORDEN 1660. 

ÏIÖ fymbt eene oioemte5ing : hij doet mededeeling 
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van den voornaamsten inhoud of van de merkwaar
digste bijzonderheden uit een werk. 

y$m$ ipoeüen of taffen ScrïHjofê bloempje^ on sijn 
gaafti / wordt van den grijsaard gezegd , die nabij 
het graf is. 

Gelijk het buigzaam was zich telkens laat verkneden 
En altoos lenig nooit in éénen vorm verstijft, 
Maar duizendmaal vervormd, nogthans hetzelfde blijft, 
Zoo blijft ook onze ziel, die altoos voort zal duren , 
Dezelfde , doch verhuist in allerlei figuren. 

OV1DIUS. 

B O O M . 

@Eu£ftgen ben boom en be fcgar^ moet men öeenebin-
#Zt§ 5etten ; men mag in huiselijke zaken Iusschen 
man en vrouw niet komen. 

«£e? tie boom groat If I i§ be plante? bash/ wordt 
gebruikt van iemand, die een belangrijke zaak te laat 
aanvangt^ of ook wel om aan te duiden: men slooft 
zich dikwijls voor anderen af, zonder zelf genot van 
zijnen arbeid te hebben. 

€tn boom balt niet bij ben eerften fïas/ en derhalve 
moet men niet meenen , dat men altijd alles opeens 
naar zijn zin zal krijgen. De aanhouder wint. 

^oo al$ be boom baït/ blijft §# ïiggen: zoo als de 
mensch sterft is zijn lot beslist. 

Een Goddelijke glans 
Om 't hoofd des braven mans ! 

Wie dien bezit, beschouwt in 't helderst licht 
Het somber rijk der dooden , 
De straffen , daar bereid voor Godvergeten snooden 

Om mi&dahi hier verrigt, 
Hij ziet hen daar verbleeken 
Voor 't ijzren vonnis, dat onkreukbre regters spreken, 

Een vonnis, nooit door bede of traan verligt. 
PINDABUS, 
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Wannte; un fioom tt} mtbt 3ÜSt/ maa&t ieöej bat 

§# tafiften &rijst: Agi' tfew dood doet ieder erfgenaam 
zijn best om het zijne van de nalatenschap des over-
ledenen te bekomen , of ook wel : als iemand in de 
laagte is , wordt hij al ligt overheerd* 

Gesellen' let 'er op, waer bomen nedervallen; 
Daer is terstont het volck genegen om te mallen , 

Een ijder tijt 'er aen, als tot een vollen roof: 
Een grijpt 'er naer de vrucht, een ander naer het loof, 

Een derde klimt 'er in , en set sich in de tacken , 
En wil se met gewelt tot enckel mutsert hacken ; 

De vierde grijpt de bijl, en klooft de gantsche stam , 
En maeckt de woilels selfs tot voetsel van de vlam: 

Een van den jongen hoop, geprickelt van de minne, 
Komt swieren uijt het dorp, met CIORIS , zijn vriendinne, 

Die grijpt het fijnste rijs, en vlecht een groene krans , 
En set se 't meijsjen op, en leijt se naar den dans ; 

In 't korte, gansch het dorp da.t so^ckt 'er iets te plucken, 
Dat haelt 'er zijn gerief, en al met groote stucken : 

De boomen onder dies die steijl en hooge staen 
Daer komt geen dertel kint, geen stoute lecker acn. 

Vraeght niet wat dit beduijt , het zijn bekende dingen , 
Het laeghste van den tuijn dat wil men overspringen : 

De bont die onder leijt dien bijt het gansche rot, 
En wien het qualick gaet en is maer enckel spot. 

CATS. 

mö teert ban ben gotten fiaom af/ kan hier niet in 
aanmerking komen, zoo men gelijk wij vroeger gisten, 
aan bode/n denken moet* In allen gevalle zal het 
wel beteekenen : hij verteert zijn goed ^ zonder op 
de vermindering' zijner bezitting te letten. 

0$uebe fiaamen/ gae&e brachten : is de oorzaak goed, 
dan zullen het de gevolgen ook wel zijn* 

$aose fioamen bansen beet taürtu » Al wat laag en 
smal is , (schreef ik vroeger bij een gelijksoortig 
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spreekwoord) gevoelt weinig w i n d s , maar tegen het

geen hoog en wijd ui tgebreid i s , druischt zeer veel 

winds a a n , " Wannee r men derhalve z e g t : Klaagt 

fioamctt bangen foeeltointi/ bedoelt men d a a r m e d e : 

groote aanzienlijke personen staan het meeste aan haat 
en laster bloot, of ook wel : wie zich boven zijn" staat 
verheft^ heeft veel noodig om zich staande te houden* 

Wanneer men een nedrig, of, gelijk men zegt, een 

vergée ten B arger in de Waereld is , laag en bedekt 

voor veele anderen , luheeft men weinig aanstoots te 

lijden : maar als men in eene hooge bediening praalt, 

als men veel luister in de Waereld vertoont, dan gaat 

het, gelijk het den hoogen Boomen gaat, men vangt veel 

wind* Op een zoodanigen zijn aller oogen geslaagen: 

elk doet den mond van hem open : ieder beoordeelt 

deszelfs daaden : en de nijd zet veelen op , om tegen 

hem met geweld aan te druisschen. — Wat wilt gij 

in de Waereld zijn? Waar begeert gij geplaatst te 

worden , onder de vergeeten Burgers , of onder de 

Aanzienlijksten? Gij zalt , denk i k , antwoorden: 

waar God mij plaatzen wil : want dat zal het best 

weezen. Dit is goed. Onder de vergeeten Burgers 

kan men veel rast genieten: onder de Aanzienlijksten 

veel nuts doen aan anderen, doch wel doende , zal 

men het gedruisch der nijdigen zich kunnen getroosten. 
MARTINET. 

K̂ et Jij« ftarel£ alj? ïtaamen: lange manschappen. 
®Ö 3utgt fiaomen uit 6e a&tbzf zoo spreekt men 

boertend van iemand, die om een beuzeling diepe 
zuchten laat hooren. Het staat dus gelijk met: ï|# 
ftgreit tranen met tuiten* 

Dikwerf vertoont zich eene beweging der ziel door 
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onaangename merkteekenen, terwijl er echter mogelijk 
inwendig datgene niet is , wat er van buiten schijnt 
te zijn. Mogelijk voedt het hart zich met een ge-* 
mengden hartstogt en vertoont alleen van buiten het 
onaangenaame gedeelte om het aangename voor zich 
zelven te behouden. Mogelijk vindt het gemoed, zijne 
rekening bij een lijden , waarmede het zich zoo ge
meenzaam gemaakt heelt, dat het daardoor onvatbaar 
is voor aangenamer gewaarwordingen. 

RIEDEL. 

©utre Boomen laten 5icg nttt berpïanten/ omdat zij 
namelijk dan meestal sterven — en dit wordt der
halve op bejaarde lieden toegepast, wiens verande
ring van woonplaats of stand soms doodelijk is . 

B O O N , 

T|et t$ mm} een Boon in een BrautaßeteU iet brengt 
ui zeer weinig tot de zaak toe. 

Ï|Ö Saf 9£ m ttn laotien of H«3aren Boon: (een ko
gel) hij schoot hem dood. 

f$$ i§ in be Boanem Hier over schreef ik vroeger : 
» Wij kennen de wel aangename, maar sterke reuk 
der paardenboonen , zoo dat het zelfs zeer gevaarlijk 
is , zich in derzelver nabijheid , tijdens haren bloei 
te slapen te leggen. Wie er zich dan lang in op
houdt , geraakt bedwelmd , en vandaar dat : gij $ in 
öe Bonnen/ op iemand, die in de war is wordt toe
gepast : " 

ï|ij ij? e? intgeBoottB/ ziet op de onder ons gebrui
kelijke verkiezing door het uithalen van een zwarte 
of witte boon uit een zak en zegt ; de keuze is niet 
op hem gevallen. 
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$Ó i$ met een Macrê met finonen (kinderspel) te bet-

ja$en : vöör /te£ geringste bevreesd* 
^\j mafl taet uit een saß met fcooncn fierefienb taar

ten/ zegt men van verre 9 vermeende bloedverwant
schap* 

lounge? maafit raantae fiaonen 3oet: hij doet zelfs 
het anders onbruikbare smakelijk vinden* 

HÖ 8ceft 3Ö** fiaantjegl baarajt te taeeften seïegb. Men 
weekt boonen tegen zekeren tijd om die dan te eten 
en van hier dat het spreckw. zegt : hij heeft er ze
ker op gerekend, en vasten staat op gemaakt* 

2#ue finonije^ bteeBen baa? niet: £y ^^7/ het daar 
niet lang honden* 

%l$ te fiûonen ölaeijen/ te sotten araegen» Wij 
meenen , dat in dit spreekwoord , groeijen alleen 
om het rijm is gekozen , en men door hetzelve, 
daar bij het aankomen en vallen der bladeren de 
gekken het ergst zijn , heeft willen aanduiden , dat 
zij in den zomer op hun best zijn. Mogelijk kan 
het echter nog beter dan hierdoor \erklaard worden. 

l i j g e ï p t be prtncegtfe af fui&erfiaontfe£; gij fyzzft 
3ijn tijb gehabt hij is niet meer die hij te voren 
was j maar verarmd* 

B O T E R . 

Wmt i# een gaa? in be bate?/ gebruikt men van 
ie t s , 't welk een e anders goede zaak onaangenaam 
afzigtelijk maakt, zoo als een haar de boter» 

25ote? T6i) ht\\ fcijftö/ betaling bij de aflevering* 
ïjet i§ Bote? aan be saïg sefmeerb : vergeef sehe ar

beid* Men leze over den oorsprong hiervan 't geen 
ik vroeger in het midden bragt. Zie nieuwe proe-

file:///erklaard


4t 
ven achter de spreekw. aan het Dierenrijk ontleend 
bladz. 9. 

HÖ foraagt e? niet na taat be öotej fta^t : Mj gaat 
verkwistend te werk* 

$eel blaggen/ ïutteï ßate?: veel opschik en weinig 
geld. Verg. Spreekw* aan de Scheepvaart ontleend. 
bladz. 146. 

Beoordeel niet het kleed $ maar let op iemands daan , 
Want de ondeugd trekt wel eens de rijkste kleedren aan. 

FEDDERSEIV. 

Iget i£ üotertje tot ben üoom [bodem) toe/ zegt men 
van overdrevene of onverwachte vriendelijkheid* 

Vriendelijkheid is dan, wanneer zij opregt is , een 
zachte balsemgeur, dcch niet wel gemeend yaak een 
doodelijk vergif. 

TISSBL. 

Hü \$ met 5j}n mu$ fn be ftotej gebaüen: gelukkig 
geweest* (Dit wordt vooral van een voordeelig hu
welijk gebruikt.) 

ï |et hxil niet Enteren: niet gelukken. De zaak wil 
zich niet goed schikken, even als onder het karnen, 
de boterstof zich niet behoorlijk wil afscheiden. 

Mtn Kan niet l&atcren boo^ be meïfö gerannen f£: 
men moet in alles zijn tijd afwachten* 

B R A A M. 

K|et ij? fiete^ epn löraam ban een fiiegï* Noord bra-
bandsch spreekw. Aan de eerste blijft nog iets, aan 
de laatste niets hangen. Een braam noemt men een 
naarstige , driftige , een bies , een e slaperige , goe
de vrouw. 
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D R U I F . 

<©e öruibert 5iju 3«tt?/ ontleend aan de overbekende 
fabel van de vos, wordt van hem gebezigd die 
iets veracht, omdat hij het niet bekomen mag* 

G O R T . 

^co broos tä$ SOït / voor : zeer droog. 
ÏJet i£ een sorten-teïïej : iemand die zeer kleingees-

tig in zifne onderzoekingen is, even als iemand f 

die korrel voor korrel wilde natellen* 

G R A S . 

M l§ 300 utùtn %\$ s«a#/ of Het sta£ git Sem nas 
tu^fcfjen be tanben/ zegt men van een jong nog on* 
bedreven mensch , ook wel van de zoogenoemde han~ 
nekemaaijers en anderen, als zij onder ons werk ko
men zoeken. 

Zou die vernederende taal betrekkelijk de zooge
noemde groenen ook ontleend zijn van den haat, die 
eertijds te Rome tbsschen de twee factiën welke men 
ter onderseheiditig groenen en blaauwen noemde, plaats 
vond? 

J. A. DE C. 

HÖ waait gem get urajî boo? be boeten Ines : hij be
neemt hem de geschikte gelegenheid tot iets* 

T̂ ij grapbuint in een anbcrjl soeb/ al£ een gaa£ in 
be ftooïblaeen t hij speelt mooi weer van hetgeen een 
ander toekomt, zoo zegt men ook: HfJ Betaalt uit 
tzn$ anber£ fiettr^ — @Teert op een anbet^ shieet* — 
^toofit soeb buu? ban tzn$ anber£ turf* 
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$tj laat zi giratf ebt? groetjen : hij stelt het uit, 

ook wel : laat het ongemerkt voorbij gaan. 
$0 Iaat geen gratf onöej fee boeten gfoeijen: AT)' loopt 

snel — is vlug in zijnet bezigheden — is naarstig 
of voortvarend» 

®at i^ reefĉ  ïang met graj* uegtaeitu dat isaleene 
oude gewoonte geworden» 

K̂ tj ï§ ojJ 3ün ïaatfte gratf* De zin is : zijne zaken 
zijn verloopen. Hij heeft niet meer te verwachten , 
even als een rund , dat gedurende den zomer gedu
rig andere weide gehad heeft, en eindelijk tegen 
dat de staltijd ophanden i s , op zijne laatste weide 
gaat« 

H A V E R » 

%\$ get ftiï ij?/ If get goeb Sate? 3aa#i>m Dit wordt 
wel in re venerea gebruikt, maar meer algemeen 
zegt het : ah niemand er op let, moet men zijn* 
gang maar gaan. 

%ate gatie^ fiomt oaifï njp : het wet gelukken van iets 
hangt niet altijd van den spoed af dien men maakt* 
Men kan somtijds zelfs door dralen tot zijn doel 
geraken* 

De Romeinsche veldheer FABITTS legerde zich steeds 
op hoogten , — vermeed zorgvuldig eiken veldslag, 
gaf HANNIBAL gedurig werk, en stelde door deze 
•wijze van oorlogen dien kloeken veldheer Ie leur , 
lot dat hij deszelfs afgematte leger overwon. 

MIL LOT. 

Men gebruikt het spreekw« ook wel van zulken 
die zich langzaam ontwikkelen , doch wier aanleg 
goede hope geeft. 
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]ß$ geeft be «aarben lange gaüe?: zweepslagen. 
$et i§ finbenten gabe^ : rozijnen en amandelen, 

waarschijnlijk afkomstig van het gebiuik dier vruch
ten bij het drinken op partijen* 

©Ö tietteït get ban gaüe^ tot gort* Gort is de ge
pelde vrucht, dus de zin i s : hij deelt het hem van 
het begin tot het einde mede. 

H A Z E L N O O T . 

gfln gart i$ 30Û ïùtin al^ een ga3eïnaot/ zegt men 
van een kleinmoedig man. De vergelijking van het 
hart niet de laatste, is wegens den vorm eigenaardig* 

H E N N E P . 

©8 g^ft öoo? een gcnnepen-bcufte? gefteften/ zegt 
men boertende van iemand die opgehangen is of zich 
zelven verhangen heeft. 

H o o i . 

$Ee gaoi en te grajï: voortdurend zomer en winter, 
een geheel jaar. Zoo zegt men van een boerenplaats: 
met wei- en hooiland gij ffon er te gooi en te gra^ 
eene fioe per margen gauben/ d. i. hij kan er zoo 
vele koeijen weiden en melken , als er morgentallen 
lands zijn , dewijl de landerijen voor dat getal jaar
lijks het benoodigde hooi en gras kunnen opleveren. 
(Ce 8ooi en te graj?/ beteekent echter ook wel nu en 
dan of ook wel : zelden. Zoo zegt men van ejen* 
stuursch mensch: 1§ij tacrjt te gaai en te gra^/ ont
leend aan beesten , die hooi of gras eten, om aan 
te duiden dat hij zeldzaam lacht. 
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De menschenkcïiiier houdt den zoodanigen altijd in 

het oog. Hij kan braaf zijn, maar stille wateren 
hebben diepe gronden* 

DE SPECTATOR. 

Iget i^ een naaïb in eert boe? gooi (zeker moeijeJijk 
te vinden) zegt men van een geringe kans b. v. in 
de loterij. 

ü©at ftaauhten 3Ö gaat/ zegt men van de boeren , als 
zij op oud Gregoriaansche wijze, langdradig zingen» 

Tijdens de geschillen over het kerkgezang, werd 
den Voorzanger te Vlaar-dingen door de regering be
volen spoediger te zingen. Nu vei'kortte deze het 
gezang op het horologie , en daar hij b. v. twaalf 
minuten over één vers gezongen had, zong hij er 
nu elf over. 

VAN IPEREN. 

3fft 30U gem een ftnansafe bat gaai taebetttauhien/ 
gat ift fiar0 baa? ' t lee?* Zie mijne opheldering van 
donkere spreekwoorden , in de Nalezingen op die 
uan hel Dierenrijk ontleend, hladz. 5. 

ï |et gaai ag en öe iftoe tiaah / zegt men , als een 
vroeger welgesteld man bij zijn overlijden niets te 
erven over laat. Het is op en toe* 

Hg geeft t} ben gaai ban: hij wil er niet aan. Maar 
van waar dit? 

Ulo neemt te beel gaai op 3gn barß: hij onderneemt 
te veel te gelijk. 

H O U T . 

SUïïe gant \§ jeen pgïgaut (ook timmerhout) : allen 
zijn niet tot alles in staat* Men gebruikt het ook 
betrekkelijk andere zaken dan hout* 
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JDan biß p u t saagt men nïanlffen : //«?* hetgeen deug-

delink is kan men wat uitvoeren* 

K A A S . 

Ulij faerßaujpt ftaa»i: hij vijzelt de zaak hoog op, 
200 als op de markten bij het uitventen van kaas , 
meermalen geschiedt» 

R A F . 

Het tj? &af getrot^cgtï vruchtelooze arbeid, ver-
geefsch werk verrigt* 

K E R S . 

J&et gcaatc petten H ftutaati öecfett eten/ 5Ö &«£-
nen op 't laatst met be fleenett/ is een spreekwoor
delijke waarschuwing om zich niet te gemeenzaam 
met zoogenoemd e groote lieden aantestellen , dewijl 
dit noodlottig in de gevolgen kan zijn. 

Alle Grooten ssîjn j wel groot in naam , maar niet 
altoos in verstand en in deugden. Men treft onbe
scheidene en hoogmoedige aan» Eert hunnen rang ; 
maar gaat ook niet veel verder. Houdt van hen af 
op een zekeren afstand : mijdt eene te groote gemeen
zaamheid met hen. 

MAKTINET. 

K N O L 

ï?Ö Ö^ft 3irS een finoï laten fatfé maften/ zegt men : 
wanneer iemand zich een leugen op den mouw heeft 
laten spelden, en moet verklaard worden uit een 
ander spreekwoord: Hö berSoûjpt gem Knollen boa? 
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Tttroettett/ d. i. hij bedriegt hem, gelijk iemand» die 
iets van mindere waarde geeft, dan hetgeen waar
voor men bedongen heeft, 

Wüt 3SÏ mtn u fiaoften/ finoïïen met 3ee fpefi * Dit 
schijnt oudtijds een woord aan de matroozen ge
weest te zijn , die zich de scheepskost niet lieten 
smaken, en eene bedreiging bevat te hebben van een 
nog veel minder, erger onthaal. Men zegt ook nog: 
1 8 geeft get berfinaïti/ voor: verkorven; maar van 
waatf dit zijn oorsprong heeft, schijnt onbekend, 

Wt ftnoïÏÊit Mlltn ßeftgutr 5#n / intrien 5e geöefjen 
3Ulïetl/ zoo zegt men bij het behakken dezer plant , 
terwijl dezelve bijna geheel van aarde ontbloot wor
dende aanvankelijk door den wind heen en weder 
geworpen wordt. 

IBit Maïïtn 38agen ftriï/ moet oen «ïoeg aan iien 
fioren hrajjen fiintren. Daar , waar men het koren op 
stoppelland zaait , duiclt men door dit spreekwoord 
aan , dat het vooral op zwaren grond raadzaam is 
dit werk zoo spoedig mogelijk , onmiddellijk na den 
graanoogst te verrigten. 

©te fljp 30« tijb finoïïen taiï eten/ maet £t. TEaurenj? 
niet aergeten. Voor alle zandstreken geldt de regel, 
om niet vóór S T . LAURENS te zaaijen; maar ook niet 
na half Augustus. 

Of deze drie laatste spreekwoorden ook in over» 
dragtelijken zin gebezigd worden , is ons onbekend. 

K O O L . 

Het i$ fiool/ of l ö uerfiaopt fiool: het is malle 
praat, hij zoekt u door zotte vertelseltjes beet te 
nemen. 
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IJJtj groeit altf ïïaol ; hij wordt spoedig groot. 
]|ï| plant Soal» Betrekkelijk dit spreekwoord schreef 

ïk reeds vroeger : Dit wordt gebruikt van iemand , 
die een eenzaam afgezonderd landleven leidt en zich 
meest met tuinieren onledig houdt. Kool wordt dan 
voor alle moesgroenten genomen : TIHNMAN meent , 
dat het ontleend zou zijn van Keizer DIOCLETIAAN , 
d i e , nadat hij het Rijksbewind had neergelegd, 
zich te Salonica in Dalmatië nederzette en zich 
slechts met het zaaijen en aankweeken van moes
kruiden en tuingewassen bezig hield. 

©e fop i$ fce tëooï niet faaarfc : de zaak verdient 
niet, dat men er zich zoo veel moeite en omslag 
voor getroost. 

Mtn 5au gem uit tie fïaaï niet jagen/ zegt men van 
een kle in , naar het uiterlijk voorkomen, weinig be
duidend mannetje ; welligt aan het vertelseltje ont
leend , dat de kinderen uit de kool komen , en dan 
beduidende, dat men zoo iemand nog wat in de 
kool zou laten om meer te groeijen. Men heeft ook 
wel gedacht aan een haasje, dat uit de kool ge
jaagd wordt om het te vangen , maar die moeite nog 
niet waardig is. 

^ t | gefiüen Cet fgeft itteg eej nog bt feooï opgebi^tgt if/ 
zegt men van dezulken die vroeg in de voorbaat 
zijn, om tot hun doel te geraken. 

Htf i§ *2 sesten a\f een rotte ftooï u# een groentbigf/ 
derhalve, in 't geheel niet gezien, ja veracht. 

R O IV E W. 

Htf lfl&t alg btintetBaren te bcïb : hij moet al zeer 
veel verduren, even als het wintergraan door de 
wisselvalligheid en gestrengheid van het jaargetijde. 
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Ztxtx he seftfteu geen firnab aten/ get Storen 3<*u gaeti-

ftoap 3ga/ is eene spreekwoordelijke satyre op de 
vele en velerlei dwaasheden der menschen. 

€? ii seen ßenren S^nbej ftaf. Even zoo als men 
zegt: <0een gautr 3anbe? fcguiin: »«efr ts zoodanig, 
</a£ er M*W* 0/? aa# /e merken valt* Er zijn altijd 
slechten onder de braven* 

Dit maakt den regtvaardigen gehard tot waakzaam

heid ea pligtbetoon. Het noodzaakt hem standvas

tig Ie zijn in het volvoeren van zijne t a a k , in booze 

tijden. Plet stelt hem in de gelegenheid om te mid

den der hem omringende duisternis , als een licht te 

schijnen. 
HUGO BLAIR. 

X|ij eet 3$ii ftatentje gcoen: hij is betrekkelijk zijne 
geldmiddelen zoo ten achteren, dat hij b. v. het 
gewas eer het nog tot rijpheid gekomen i s , be* 
zwaart, om te kunnen blijven leven. 

M E L K , 

ï |et tg een meïïfauift / ook melßbaaut/ zegt men van 
iemand die veel van melk houdt; Cett melßtttuil/ van 
een' taffen jongen* 

UI I S P E L . 

T©et ijl 3aa rat aljl een mi<to*I/ geldt iets dat be
dorven is, zoo als de mispel moet zijn, wanneer hij 
gebruikt zal worden« 

O N K R U I D . 

(©n&tuiu bergaat niet/ zegt men van ingewortelde 
gebreken , om aan te duiden , dat zij niet uit te roei« 
jen zijn. Dikwijls echter wordt het spreekwoord boer* 

4 
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tend op hem toegepast, die telkens door vrolijke 
scherts en puntige toespelingen, een gezelschap Weet 
te vermaken, 

P E E R . 

<©e nee? i£ te braeg ban fcennaam öebaïïen: de zaak 
heeft te vroeg haar beslag gekregen. 

Bjet \i ttn öttiraïïtn peeji een lekker hapje, — ^ » 
aangenaam of voordeelig iets. 

<ëctf gent ten mttiïnee?: <?<??$ £&//> t w r </<?& ̂ owr/. 
3Pe peren sfjn nn$ niet rijp: <&? z t ó is nog niet in 

dien staat waarin zij moet zijn. — Het is nog te 
vroeg* — De regte tijd is er nog niet. 

Tßeeren weeren ratten niet* Omtrent dit spreekwoord 
zie men Nalezingen J. bl. 95. 

$et 3ün Söeöe peeren nï^ 5Ü uenïntët sijn: goede za
ken als zij verrigt zijn. 

$ae fmaaFït |e üat peertje* vraagt men bij eenßj?ie 
zet, die aan iemand gegeven wordt. 

P R U I M . 

%\\ 3et p a ? man&je aïö af 50 pruim matst sengen / 
beteekcnt, met zinspeling op de beweging van den 
mond , als men dit woord langzaam uitspreekt en de 
verlenging daardoor van het gelaat: hel is een preut-
sche zus, gansch niet vriendelijk en aanvallig. Zoo 
spreekt men ook van een prttintmanïjfe / d. i. een 
klein in één getrokken mondje, dat veel naar eèn 
gedroogd pruimpje zweemt ; maar 

Preutsche zusjes , fijne kapjes , 
Hoe genepen en hoe net, 
Worden goelijk en aanminnig, 
Als* de liefde fuikjes zet. 
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Tfret i§ een buile/ of ook wel een sure pruim/ zegt 
men van eene slechte of moeijelijke zaak* 

R O O M . 

l&t raam iê ban be meïft : het beste is van de zaak 
af% zij heeft thans veel minder ie beduiden* Het 
wordt ook wel van personen, in denzelfden zin ge
bezigd* 

R o o s . 
$t | treebt op rasen ; geniet voorspoed. 
3£aa^ i§ 0een tatxé 3onbe? boomen: men smaakt hier 

geen onvermengd geluk. 
Wt tijb Baart ra3en; verandering ten goede. 
Wit be roo£ toil nïnfcften moet be baarncn niet ont-

3ien : wie van iels voordeel of genoegen wil trekken, 
mmt zich door de moeijelijkheden daaraan verbon* 
den , niet laten afschrikken. 

Toen de beroemde LA LANDE op zijn vijftiende jaar, 
in eene openbare, luisterrijke zitting der Parijsche Aka-
deraiB ran weLensohappen, voor de eerslemaal eene 
Prijs verhandeling zag bekroonen , ontwaakte bij hem 
zuik eene hevige begeerte om de opmerkzaamheid de
zer geleerden tot zich te trekken, dat hij het ernstig 
besluit nam, van niet eer te rusten, voor dat hij het 
zoo ver gebragt had. Hij getroostte zich de grootste 
inspanning en trotseerde alle bezwaren met zulk een* 
moed en ijver, dat hij na verloop van vijfjaren, als 
lid der genoemde Akademie onder hen zal» 

BAUB. 

Klo ftetpt ül§ ttn raa^/ zie over dit spreekwoord, 
de Nalezingen op de- spreekw. aan de Scheepvaart 
ontleend bl. 61 . en de Inleiding daartoe bh 9. 
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moeite aan 

nietswaardigere besteed* 

R I J s. 

Sfaitff i*ij»j if te buigen/ maa? seene oube üaomen/ 
is eene spreekw. herinnering, om met de opvoeding 
vroeg te beginnen. 

Want duld dit niet alleen op rauwe boomgewassen , 
Het kan ook boven al op uwe kinders passen ; 
Hoort vaders van het huijs , de jeught, de teere jeught, 
Dient van den eersten af gebogen tot de deught. 

GATS. 

S T R O Ö , 

Dit woord wordt genomen voor een* weinig, bijna 
niets beduidende zaak, en men heeft een aantal 
spreekwoorden van die nietigheid ontleend, a l s : ï | # 
3ûu abe? een firaa batten* ï|# ïegt gem niet een fïtaa 
in bm toe#. ©at i$ niet ban firaa* $0 ïaat 3ic:ïj met 
een firaa Binben / of ook wel : Hö vS met een fïtaa te 
tteft&en/ van iemand, die ziek al zeer gemakkelijk 
tol iets overhalen laat, gebruikt. Daar er nu ook 
in het stroo , hoe gering ook, nog onderscheid i s , 
zegt men; am een Qabetfirna/ d. i. om het minste dat 
men bedenken kan. Evenwel wordt in één spreek
woord aan stroo ontleend, op deszelfs hard of taai
heid gedoeld, aïs men om iets onuitvoerlijks aan 
te duiden zegt : Mtn San geen firaa aan ffcuft bijten. 

Xans fttaa en geen etittten/ zegt men van iets, dat 
veel vertooning maakt, maar weinig te beduiden heeft* 
even als de erwten op vetten grond gezaaid, wel 
eens veel loof maken ; maar weinig vruchten ople
veren. 
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T A K . 

Jfattt taM en lange fogttaajj^ Dit spreekwoord aan 
den wijnbouw ontleend , wijst ons op de noodzake
lijkheid om door het besnoeyen van den wijnstok en 
het zuiveren van gijn los gewaag het goede hout meer 
voedsel te doen erlangen , tot het voortbrengen van 
vele druiven , en leert ons , dat de tegenspoed van dit 
leve« vaak dienen moet, om ons reiner van hart en 
heiliger van wandel te doen worden. 

l)exe aarde , een strijdperk vol verdriet en tegenspoed, 
Is juist voor on» geschikt gelijk 2ij wezen moet, 
Opdat ons hart, dat ligt aan 't uiterlijk blijft hangen , 
Blet ira de strikken der verleiding wordt gevangen. 

VAN MERKEN. 

T A R W E . 

30aaj $ on&ruiu aube? ne tatiufc* Deze woorden uit 
Matt h. XIII genomen, worden spreekwoordelijk over
eenkomstig den oorspronkelijken zin onder ons ge
bruikt , om aan te duiden, dat in de Maatschappij 
zich kwaden onder de goeden mengen* Verg. bladz. 
48 op koren* 

T Ü R F , 

't Mtxmt op ttn ïixtf niet aan/ al£ men in 't neen tó: 
bij overvloed is men niet harig op een weinigje* 

Zoo ging het ook voormaals in ons Vaderland bui
ten liet veen, wanneer op St. MAARTEN (11 No-
vemb.) de arme kinderen met goed gevolg, twee aan 
twee mei een korf aan de deuren der vermogenden 
rondgingen, onder het zingen van : 

Sint Marten is zoo koud 
Geef hem een turfkon of hout 



M 
Om zich bij te warmen t 

Met zijn blanke armen , 
Hier woont een rijk man , 
Die veel geven kan > 
Veel kan hij geven , 
Zali<y zal hij leven , 
Zalig zal hij sterven , 
Den ïïemel zal hij erven. 

V. E. 

$ij facet eett tutf (ook wel een 3taflteïfiafi) fn htitïn 
tt Kloben: hij is hoogstzuinig. 

U ï J E . 

$Ö t£ SOU pft al$ ttn tttje of aïj? een \m\\t ittje: hij 
steil zich gekkelijh aan* De oorsprong der verge
lijking met een uye of mallen nije , is ons echter 
onbekend. 

V li A S* 

5Jet i$ eett hïfljSfiaarb/ iemand , die een vlasachti-
gen , Ugten haard heeft^ 't welk inzonderheid van 
den eersten baard eens jongelings wordt gezegd. 

Ban bat bïatf $ seett öaefci gaten te fpinneu : van die 
zaak is niets te maken, ook wel : met dien jongen 
mensch zal men het niet ver brengen. 

Z U I V E L . 

(fett 5ttilieï 0£ StttÜet/ zeiden onze matige voorou
ders , als zij niet wilden dat men tegelijk kaas en 
boter op zijn brood zou doen , omdat zij dit overda
dig achtten. Dit ging wat ver; maar evenwei: 

Eet en driukt op dat gij leven moogt; maar leeft 
niel met het oogmerk om Le eten en te drinken, 

SENECA. 
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Jjtiehtsgestelelheid. 

ffim btwzt Mmtt i$ ganïr taaarïu €tn natte Mti 
$$éft fiote? in tie foei* De ondervinding toch heeft 
geleerd, dat dergelijke weersgesteldheid, gedurende 
de genoemde maanden , voor de weilanden — het 
vee en de bloemen zeer voordeelïg is, 

Voorjaar ! keer immer 
Tijdig genoeg, 

Ons komt ge nimmer 
Kimmer te vroeg. 

HE1JE. 

«TOSaatt roert 3ijn fiaart/ als het op het laatst dier 
maand bnijig onaangenaam weder is . 

Hoe vaak hij 't vïugtig zwerk beroert 
Door buijen , buldrend rondgevoerd , 

Toch lacht ons in lijn schoot een blijde Lente tegen, 

Ondanks der stormen woest geweld, 
Blaast hij viooltjes over 't veld 

En ' t voorjaarsluchtje doet op jonge bloesems hopen, 
De doodsche mstkocts der natuur 
Schuift hij , wijl haar ' t ontwikklcnd vuur 

Op nieuw door de aadren gloeit, ter blijde ontwaking open. 
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SCjprilletfe soet geeft nog taeï ttwf een tuitten goetr* 

Hoe mooi zich het weder dan somtijds iaat aanzien , 
wordt men toch nog wel door een sneeuwbui ver ras t . 

Zwar te , dreigende wolken worden^soms uit alle 

hemelstreken nog door den dampkring , die ons om

ringt, heen gejaagd en ontbinden zich dan niet zel

den in koude, somtijds met sneeuwvlokken vermengde 

regendroppelen of kletterenden hagel, die de ontsprui-' 

lende grashalmen en de teedere bloemen, welke reeds 

de lagchende knopjes in den koesterenden zonneschijn 

ontsloten, met verwoesting dreigen ; raaar geen nood! 

achter die donkere wolken is de Lente geboren. 

P, MOENS. 

€tx\ bwoge Jäaatt en een natte SCjpriï/ i£ öe fine
ren naa? ïjun tuil* 

Maart en jipril zijn ons voorzeker in de rij der 

maanden het jeugdigst beeld der lagchende hoop. In 

hare reg terhand houdt zij den bek ra a sten beker dei-

genieting, maar met een deksel, waarop nog donkere 

beelden afgemaaid zi jn, gesloten. Toch belooft zij 

ons volle lengen uit dezen beker, en ontsteekt met 

de andere hand het vuur der dankbaarste liefde op 

het al taar , aan den Eeuwig levenden God geheiligd. 
* * 

ï | e t frteert n i e t / zegt men op het land wanneer aan

houdende d roog te , koude of natheid , nadeelig z i j n , 

en in de zanienleving, wanneer iets niet goed gaat 

of gelukt. 

W Ö^ft «tooi itieöe? in Set gooffr/ geldt den land-



57 
m a n , die b . v. zijn v e e , vroeg in het voorjaar în 

de weide drijft. 

](§# geeft een gaeije Bui: een goede l u i m , die ge

lijk is aan een b u i , in ras opkomen en overgaan. 

Wel.mag men hen voor wlspelturigen houden, die 

meestal door hunne luimen geregeerd worden en el-

ken dtg aan zich zelven ongelijk zijn j nu eens van 

deis } dan weder van die ontwerpen zwanger gaan ; 

heden uwe ootmoedige dienaars } morgen uwe opent-

lijke vijanden zijn; nu eens vrolijk eu bescheiden, 

dan weder knorrig en onbeleefd zijn ; nxx eens in de 

gezelschappen den hoogsten toon geven , dan weder 

het spreken schijnen verzworen te hebben, en op 

welke men zich derhalve in geene omstandigheid des 

levens verlaten kan; wel mogen zij menschen van één 

u u r , ééne minuut of enkele seconden worden genoemd. 

DE FAKKEL. 

Bouh en nat geeft ntrg aïtfjb hiat* Aanhoudend koud 
en schraal w e d e r , met s terke d roog te , doet de wei 
den veeltijds zeer terug gaan ; doch zoo het bij koud 
weder nog gedur ig r e g e n t , geeft zu lks aan de ge
wassen eenige ve rkwikk ing en bevordert derzel-
ver groei . 

oEett uroetfige morgen geeft een Mijtren fcag* Niet 
zelden volgt op een donkeren , regenachtigen mor

g e n , nog schoon w e d e r , en de kennis h i e r v a n , is 

inzonderheid voor den landman van groot belang. 

Zoo ook wordt een kwaad humeur in den morgen* 

stond wel eens van eene opgeruimde gemoedsge

steldheid op den dag gevolgd. Zoo wordt ook soms 



5« 
bij een donker vooruitzigt nog een blijde toekomst 
geboren. 

Volbreng alleen getrouw uw pligtf 

En eens wordt u' het duistre licht, 
Wat de uitkomst hier moog wezen. 

FBITH. 

SUiïe inintmt ïjcfiticn ïjnn itvee -̂ (ook wel keer-) tainben* 
Men ziet niet zelden , dat als de w i n d , langen tijd 
uit den eigen hoek gewaaid heeft , dezelve daarna 
een even genuinen tijd , eene tegenovergestelde rig-
ting aanneemt. 

Als de Weste Winden veele Wolken uit de Zee naar 

het Oosten gevoerd hebben , brengen de Ooste win

den dezelven Le rug , waarom wij in het voorjaar, ik 

ineen in Apri l , doorgaans zulke wedeikeerende Win

den uit heL Oosten krijgen j en 3 wanneer zij eenigen 

tijd gewaaid, en de medegevoel de dampen tegen de 

Weste en Zuidwcste Wolken geperst hebben , worden 

eindelijk de Dampen, boven ons hangende, te zwaar; 

des keerL de Wind dan ora, en wij krijgen Regen. 

In dit geval , of wanneer wij Nooidooste Winden met 

vorst lang gehad hebben, en de Dooi met eenen Zuid

westen Wind opkomt, gevoelen wij eene blijvende 

koude , twee oï drie dagen lang, zijnde decze de uit 

het Zuiden terug komende INoordoostelijke koude , die 

icn laats ten door eene Zuidwestelijke lieve warmte 

verwonnen woidt. Als de Ooste wind sterk doorzet 

sluit hij Legen Engeland, en komt kort daarna , in 
eenen Westelijken Wind terug, 

MARTINET. 

Deze opmerking is mede voor den landman van 
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aangelegenheid om er zijne zaken naar interigten of 
hem te bemoedigen ; maar zoo ook zegt men van 
iemand, die een geruim en tijd zijn' spotlust bot 
vierde , doch eindelijk het daarvoor wel verdien
de loon ontvangt, even als van den zoodanigen , 
cHe door wellust q£ heersqhzucht gedreven, voor 
z^jne losbandige en verwaande handelwijze, op 
§e|ie jg£vqe,lige wy^e yfordt te regt gesteld : SCïïe 
W^PhfeW*0 IMm,tamititataiu 

>i * """ 

- of en fie? bigt uij be maan/ feanbigt iueï tmg florra 
aan, 

«Peen i>3eï 500 flout/ bie brie bagcn Ran Bïrjbcn aan 
*t gdüft/' Î&' voor den landman , eene zekere aankon
diging, dat de vorst niet langer dan drie dagen zal 
aanhouden. 

mg bt fneeuiu balt op natte fïp / geeft na brie ba-
gen een' foatften bpf/ of fneeuht nu fïiiFï ig eeu \xazgtjz 
$%UUlijïï : ais hèt niet dooiweer sneeuwt, heeft men 
binnen drie dagen vorst ie wachten. 

SSuibtaEgt fnce (sneeuw) noorboaötehtinbin sec/ veelal 
volgt op jaglsneeuw uit het zuidwesten , noordooste 
wind met vorst, en van daar zegt men Z. W* sneeuw 
N* ö . vorst. 

€en feanhe bmi een lttî fc bnaü De dooi houdt toch 
doorgaans aan , wanneer dezelve met koud weder 
begint« 

K|et sonnetje gaaït (of trekt) tnate?/ zegt men, wan
neer de zon waterachtig door een dikke wolk zijne 

file:///xazgtjz


60 
stralen schiet, en zich reeds eenige droppels begin
nen te ontlasten« 

ï^amerfïag — regen aan ben bertien bag* Hetgeen 
men kamerslag noemt, is eene zekere soort^van 
kleine wolken , die eenige gelijkheid hebben met de 
kleine ijzeren schilfers, welke bij het smeden ontstaan. 
Wanneer men nu de lucht daarmede bezet ziet , zal 
het doorgaans niet langer dan den genoemden tijd 
duren of het regent. (De bedoelde wolkjes, noemt 
men , zoo wij ons niet bedriegen , hier en daar ook 
wel lammer-wolkjes of schaapjes)* 

$et i§ een opgebaard florm : zoo spreekt men, als 
het in Maart stormachtig waait , ofschoon het nog 
altijd twijfelachtig i s , of genoemde vogel meestal 
niet stormwind zou overkomen. 

5Cï*i &u «JHäargrict in gaa? oen #\A/ regent get $tf 
taefieU* Wat deze Heilige met den regen gemeen 
heeft, en of zij misschien berucht is geweest door 
het lossen van eene groote copia urinae , weten wij 
niet ; maar wel , dat het spreekwoord aan haar ont
leend aanduidt, dat wanneer het 20 Ju lij , zijnde 
haar verjaardag, regent, dit zes weken, in meer
dere of mindere maat , duren zal. 

<©P een gtoene Mtt§ml$ bolst een taitte JBaftgen* 
Dit wordt al dikwijls waargenomen. Wanneer het in 
den winter zacht weder is » heeft men doorgaans 
koude in het voorjaar te wachten. 

K|et i§ garbe hitnb jonbej regen/ zegt men, wan-
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neer iets , 't welk niet aan de verwachting beant
woordt, veel gedruisch maakt. Even zoo, als dat 
bij het verlangen naar regen de stand der barometer — 
de gesteldheid der lucht enz. een op handen zijnden 
reg§§ voorspellen, 't welk echter op niets dan wind 
uitloopt. Zoo wordt dit ook wel spreekwoordelijk 
van hem gebruikt, die in zijne verbolgenheid veel 
dreigt j maar ten slotte niets uitvoert. 

Het voorbeeld aller jongelingen, 

Zijns grijzen vaders troost en staf, 

Die ieder kon tot achting dwingen , 

Wiens deugd het blijdst vooruitzigt gaf. 

Die jongel ing, wijl de min hem gr ie fde , 

Vervoegt om üooat zich bij CLIMEEN. 

Hij z u c h t , hij smeekt om wederliefde : 

Maar vruchtloos is al zijn geween. 

Geen k l a g t , geen voetval , niets kon baten. 

CL IM EEN gebiedt hem haar te ontvliên. 

W e l , zegt hij , 'k zal u dan verlaten. 

Gij zult mij nimmer wederzien ! 

Hij rukt den degen uit de schede. 

Helaas ! zijn wanhoop stijgt in top. 

Hij slaat zijn oog op punt en snede , 

En steekt hem langzaam weder op. 

GEELERT. 



Jagers , ijlt ter jacht ! 
Ziet, de morgen lacht 
Door den lommer nacht, 

Waarin het hert ons wacht ! 
Hoort ' het hoornen choor 
Galmt de bergen door, 

Holt en galmt de dalen door! 

' t Is DIANA'S stoet 

Die ons den krijg vergoedt, 
Die als wij vol kracht 
Weoke weeld' veracht, 

Kom en volg ons eedle jacht ! 
STAKING. 
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JAGT EN VISSCHERIJ. 

JAGEN. 

Mäet Bedrijf. 

Cen geftattg jage? tatttt» Dit hoort men wel in de 
trekschuit, als de man, die het paard stuurt , op 
een klein drafje voortrijdt, en zoo zegt men ook in 
dien zelfden zin tot opheldering hiervan : ïcnig of 
ftaagje^ aan ttan üreeftt bc Itjn niet* Het spreekwoord 
wordt echter afgeleid van een bestendig , bedacht
zaam jager , die met overleg jagende, veel meer 
vangt dan hij , die met onbezonnenheid slechts en
kele malen van de jagt gebruik maakt, en geeft te 
kennen , dat men nooit te veel haast moet maken 
om tol zijn voorgesteld doel te geraken maar het' 
zelve met overleg en beleid moet pogen te berei
ken. 

Wit een anöe? jaagt/ fiaat 3eïf niet ftiL Dit blijkt 
in jagers en honden , die eenig wild nazetten en 
zoo plaagt hij, die een ander kwellen wil, daardoor 
niet zelden zich zelven. 

l$\j maaFft jagt np —- een meisje, eene vrouw, een 
ambt, enz. zegt ; hij doet zijn best om het eene of 
andere magtig te worden* 

Wit on ttuee ïja3en te geïrjft jaagt/ öangt geen üan 
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Ûeibc: wie op eens te veel wil, verliest wel eens 
alles* 

Treek hier desen regel uij t : 
Twee te Heven is verdriet ; 
Want 800 doende vangt men niet : 
Hout dan liever dese leer : 
Ééne vrijster, sonder meer. 

CATS. 

Be V*oot*werpen. 

%ïï saï t} ïjaü} of pluim ban geöfien/ is ontleend 
aan de jagers , die op viervoetig wild of gevogelte 
uitgaan , in de hoop en vervvachting van toch het 
een of ander daarvan te huis te zullen brengen, en 
zegt : hoe het ook ga ik wil er het mijne van hebben* 

€en p a i tmaj men geen laan in 3iet/ en trankt een 
gaeae taeiman niet; 

Al heb ick tot het wilt een wonder groot verlangen , 
Noch sal ick gcenen haes op sijnen lsger vangen : 
Ick echeppc meerder lust wanneer hij vaerdig loopt, 
Want 't heeft toch beter geur al wat men duure koopt. 
Wel op dan, vluchtigh dier ! waerom hier stil geseten? 
Ghij diont niet sonder sweet, en sonder .stof gegeten; 
Dat is uw beste saus: uw spier en smaeckt ons niet, 
Als ghij u sonder loop dus aan den jager biet. 
Is 't niet een seltsaem dingh ? ick weet een jonge vrijster 
Die moij , die gcestigh is , en ringt gelijk een lijster; 
Die streelt mij wonder sacht, en spreekt gedurig schoon, 
En des al niettemin ick acht het niet een boon : 
'k En weet niet hoe het komt, sij kan mijn wilde sinnen, 
Sij kan mijn grilligh hert met vleijen niet gewinnen : 
Ick sie het alle daegh, al heb ick ongelijck , 
Hoe sij mij nader komt, hoe dat ik verder wijek. 
Daer woont integendeel hier onder onse buuren 
Een ander wceligh dier, vol aldorhande kuuren , 
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Een trots een spijtigh d i n g h , dat mij geduurigli q u e l t , 

Dat mij gantach seiden sp reek t , en veel te teure stelt. 

Hoe moet ick menighmael ont ren t haer deure dwalen , 

Oock als de koude sneeu komt uijt den hemel dalen : 

En des al n i e t t emin , ick ben 'er mee gepas t , 

En voel dat mij het vuur oock iu de koude wast. 

W e l vrijers', naer ick s i e , wij slachten hier den j a g e r , 

Die prijst den snellen haes , al is het wiltbraet mager $ 

De moeijte wet de l u s t , soo dat 'er niet ^n smaek t , 

Dan dat hem draven d o e t , en moede leden maeckt . 

Al wat men heeft besuur t , dat wort met vrcugt gege ten , 

En dat wat moeijte kos t , dat wor t met lust bezeten ; 

Wel vrijsters! wie ghij ssijt» wilt noijt te veijligh z i jn ; 

Geen vreught en heeft vermaek dan na voorgaande pijn. 

CATS. 

Wm? men 't intnét bertiiatSt/ fpriitjjt be §aa$ uit 
tie gracjjt: het geluk komt dikwijls van de zijde, waar 
men hetzelve het minste verwacht. 

Toen de elende (van Lelden 1574) niet hooger 

scheen te kunnen klimmen, steekt e r , juist met den 

springvloed, een storm op uit den Noordwesten ; die 

't zeewater , met geweld ten lande injaagt. Straks 

daarna zwaait de wind acht volle streken zuidelijker, 

' t welk te wege bragt , dat de v loot , in plaats van 

negen daim , n a twee en een derde voet peilen (en 

alzoo de stad ter ontzetting naderen) kon» 
WAGENAAK. 

T$\y if toatt 3ön \Xtïb : hij is er niet te huis , — er 

met in bedreven , met z inspel ing op een haas , die 

van zijn veld is en de sluip paadjes of loopjes, waar

aan hij gewoon is , niet vindende in het onzekere is 

waarhenen zich te w e n d e n , en alzoo ligtelijk van 

de jagthonden wordt gevangen. Op gelijke wijze 

zegt men ook wel : Hö W n fiefcretoen aï<* ttn fnaeft 
5 



66 
(ook wel karper) op 3öïbe? / en van daar dat het bij 
de Ouden was; Ceti 50t i§ ïnijse? tn sijn eigen %ui$/ 
öan een fat$ man in tiat ban ten ante?. 

K|ij ii? bögelütö ter&ïaarb/ wordt, met zinspeling 
op het vrije schot, op den vogel, van hem gezegd, 
op wiens hoofd geld gezet is, om hem dood of le
vend aan het gerigt over te leveren. 

JDe Middelen. 

W Sit Fjem trp ïte gfceïen : hij achterhaalt hem, even 
als de jager het wild. 

H)\j 0aat uit ficïjieten: hij gaat beproeven of hij iels 
krijgen kan. 

l$ij ligt 0£ tie ïoe?/ wordt van iemand gezegd , die 
in het spel of eenig ander geval op een bedekte 
wijze eenig voordeel tracht te behalen. 

KIÖ ntifet jou naauta niet: hij geeft er zoo naauw 
geen acht op, zoo als een jager , die het schot, 
zonder naauwkeurig te mikken , waagt. 

$Ö fcjjûût een firaaf (ook wel een £0/;). Vroeger 
teekende ik bij dit spreekwoord aan , dat het in allen 
gevalle beteekenen moet: hij schoot mis, 't welk 
uit deze of gene ons onbekende anecdote aanleiding 
kan genomen hebben, even als het overbekende: 

De vroome Delfenaeren , 
Die schoten een vet Kalf 

Toen zij verdrucket waeren 
Van den wrepden Duc D'alf. 

HO fegtet ante? een anteratanS hutten: hij trekt 
eens anders kalanten of begunstigers tot zich. 

Dat fcgat tö mij?: die poging is mislukt — die hoop 
verijdeld — die kans verkeken* Het spreekw. wordt 
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gebruikt wanneer iets anders uitvalt dan men ver

wacht had of l i e v e r , bij mis lukken van ie ts , waar 

toe men moeite heeft gedaaiv. 

HÖ # S^t frSot «iet iuaatufg/ zegt de j age r van he t 

wild 't welk hem niet aanstaat en menig een van een ' 

ander ^ dien h§ het beneden zich rekent te vervolgen* 

€i i t itfyut i | P ^ n bageï i alle poging om iets te be-

ma§têgsn gelukt niet altijd. Te dikwijls mist men 

%$n 4èeL 

1|Ö f̂  ï e ï p tn 3i)n tateg sef tgaien/ zegt men van 

za lk e e n ' , die door onvoorziene t e l e u r s t e l l i n g , n ie t 

in staat is , uittevoeren , ' t geen hij met wat bedoe

l ing dan ook, zich had voorgesteld , en nu in plaats 

van te schitteren , zich als een gekor twiekte vogel 

gebrekkig moet behelpen. 

Zoo ging het b. v. LEYCHSTER in de 16° eeuw. 

Bij de mislukking zijner aanslagen hier te lande, poog

de hij MAURITS, OLDENBARNEVELT en HOFIENLOHC te 

doen vatten; maar zij ontkwamen dien strik. Hierna 

ondernam hij , den Burgemeester van Amsterdam in 

verzekering te nemen, maar dat mislukte. Te Utrecht 

bestond hij wat anders; doch men weerstond hem, 

Toen toog hij naar Enkhuizen ; maar hij zag af van-

die s tad, omdat men de poorten voor hem wilde 

sluiten. Daarop vertrok hij naar Vriesland/ maar 

de Staten verzochten hem de reis uit te stellen. Ein

delijk wilde hij het door oproer winnen; doch de 

belhamels werden met den dood gestraft. Hij begreep 

dat het tijd van vertrekken werd. In Engeland ge

komen, waaide de wind hem ook tegen. Toen zag 

men den trotschen, geveinsden, trouweïoozen L E Y -

CESTER , met schande overladen, zich verlagen, 

MARTINET. 



68 
$ij ftïflpt Ojp öe gaag : hij maant hem nadrukkelijk 

om geld, afgeleid van de jagt op vogels en ander 
wild gedierte, 't welk zich in de haag of hegge 
verbergt« 

Hij sai trim büßet taeï flriftften : hij zal den man , 
hoe slim hij ook zij, wel weten te vangen of krijgen* 

Ï|Ö geeft btn bogeï tx\xtt get tmtfot laten fnappen 
{ontsnappen). Men denke bij dit spreekwoord aan 
het vinken of ganzennet, ook wel £OMM> geheeten. 
Het zegt : hij heeft eene gunstige gelegenheid onge
bruikt laten vooropgaan, — zijne waar of koopgoe* 
deren voor minder moeten afstaan , dan hem vroeger 
was geboden. 

<©e gonu Sit up 3ijn ta?cg/ zegt men van een deu
nen vrek, uit wiens beurs niet ligt geld te voor
schijn komt, als of er een hond op zat , die de wei-
tasch bewaakt. 

AVAAR wees laatst zijn* zoon al 't goud 
Dat hij eene ijzrcn kist sints lang had toevertrouwd , 

En sprak : » Ik heb, om deez dukaten 
»U bij mijn sterven na te laten, 

» Mijn laven lang gebrek gcleèn, 
»Met honger, koude en dorst gestreên. 

» Gij moogt van tijd tot tijd dit geld wel o vertellen j 
» Maar goef 'er nooit een' duit 

» Van uit : 
» Wat zoudt gij doen, mijn zoon ! zoo de armoede u kwam kwellen ? M— 

» Wel, wat ik doen zou ? " zeide hij : 
» Papa! Jk zou net zoo doen als gij. " 

WITSEN GIJSBEEK. 

€en aaetie jagtgonfr nnt3tet geen roofrïrertfle floot: 
men moet om een goed doel te bereiken , geene on -
aangenaamheden ontzien. 

Mtt mttatlltge gcmben tófttaaa&g33ettbangen/ geldt 
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hen , die maar volstrekt aan deze of gene zaak niet 
willen en waarmede men in dat geval niets uitrig-
ten kan. 

$eeï gon&en l§ bt$ ga^en ïtooö: voor overmagt moet 
men bukken. 

$et i§ ttn fîriîRr imcî  tie gelfeïmt: men moet wel van 
zijn verstand beroofd zijn, om zieh door zoo iets te 
laten foppen. 

« 



'$ Morgen« vroeg, voor dag, voor daeuw, 
Komt de vischluet, op de plassen 
Ons (*) in onzen slaap' veirassen, 

En ia zelfs de ton te gaeuw : 
Snoek — en blei en palingfuikcn , 

Korf en aelreep, strik en net 
Op de vischvangst uitgezet, 

Moeten dan den grond ontduiken, 
Zegen, schrobnet» gebbe en haef, 

Werpnet, schakels, doggers , fleuren , 
3)oen dan 't zilvren fltroomflocr« scheuren, 

J)aar 't ons dekte gladt en gaef. 
D. SMITS. 

(*) Stroomnimfen. 



VISSCHEN. 

De spreekwoorden- aan visch ontleend, zijn in onze 

Handleiding over de spreekw. ui t bet Dierenrijk en 

de Nalezingen (ot d ez e l ve , behandeld, 

€ïfï bijtCgt 0£ 3tjn jgettj» Visschers mogen waar een 

getij g a a t , daarop wel l e t t en , of zïj missen een goede 

v a n g s t , en zoo neemt ieder die wijs is, tijd en ge

legenheid icaar om zijn voordeel te doen* 

Wij lezen b . v . van de a slag bij Nieupoort , A°. 

1600. >'s Pxûnsen onvermoeijde dapperlieil, de veer-

» digheit van sijn verreziend' oordeel en eijndelijk 

»sijn gesiglil zelve , maekl den sijtien terwijl hij 

b niet li jdt, dat se o o verwonnen werden , ooverwin-

)) naars. De Spanjaaids, die teeghen den middelloght 

» voglitea dit siende , hoewel gelijk of nogh sterker, 

«verschrikt door den quaeden uüslagh hantier krijgs-

7) gesellen, verflaetiwden in hunne voorighe hitte. Ook 

»druckten hen niet alleen de ongemakken, die veldL-

» slaegen gemeen sijn, maer door MAURITS voorsienig-

jjheit meer andere, welker gevoelen scherper nijpt, 

» wanneer de hevigheit verkoelende, de vrees e het 

»har t bevangen heeft, want se hadden niet alleen de 

» son in d' ooghen gehadl maar eenen windt grooter 

A dan gemeenelijk 's soomers , hen den rook en het 
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»sandt in ' t gesiclit jaeghende, hadt h e n ' t uitsien 

übenoomen, Bij hen was wel alle mogelijkheit aan-

»gewendt om die weldaet des hemels op hunne sijde 

»te trekken, maar MAUBITS hen allerweeghen op ' t 

»lijf sijnde hadt hen niet toegelaeten hunne slaghorde 

» om te keer e n . " 
HUGO DE GROOT. 

%n traefiel State? t£ Set scœîi üî fcgcn* Dit is in de 
ondervinding gegrond , ' t zij om dat de visch aan 

zulk water de voorkeur g e e f t , of, zoo als wij l ie

ver d e n k e n , omdat zij daarin niet zoo goed k u n 

nende zien, zich te l igtcr Iaat verschalken. Spreekw* 

gebruikt geeft het te kennen : hel valt dikwijls ligt met 

plaats hebbende verwarringen zijn voordeel te doen* 

Waar men dit ook ondervond , zeker was het toen 

de Israelitische Veldheer GIDEON de Midiamten over

viel en de drie honderd gebrokene kruiken , fakkels 

en trompetten der ullgelezeue mannen, bij de wapen

kreet : voor JCIIOVA en GIDEON ! het beoogde doel trof

fen» Het was omirent middernacht} alles lag in die

pen slaap gedompeld f en het is gemakkelijk te begrij

p e n , welk een ontwaken het was onder een 200 ver

schrikkelijk rumoer. Die het naasle bij waren meen

den den dood reeds in de kaken te loopen. Vlugten de 

naar het midden des legers, verspreidden zij den 

schiik al verder en vender, en verhalende wat zij 

zagen en hoorden ; deed de angst het hen nog onein

dig vergroolen. Na gaal alom de kreet op van ver

raad , verraad ! Men loopt te wapen, en weet niet , 

wie voor vriend of vijand moet gehouden worden, 

De verwarring groeit aan van oogenblik tot oogen-
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blik. Heb zwaard pan JEHOVA en pan GIDEON ! Zoo 

klinkt liet aan liet uiterste des Jegers ; eu wie liet 

hoort herhaalt het in zijne verbijstering. Elk meent 

door zijn nabuur , door zijn vriend of bondgenoot te 

worden opgeofferd. Het wantrouwen is straks tus-

®chen de woeste horden opgewekt. MIDIAN houdt A M A -

JLEK, AMALEK, M I D I A N , ISKACL houdt beiden voor 

verraders en vijanden : daar vallen ze op elkander aan, 

mimende te vechten voor leven en buit; en eer de 

dag is aangekomen, is de woede reeds zoo hoog ge

klommen , dat er geen ontdekken der misvaLting meer 

mogelijk is ; het gatische legerkamp is een bloedbad! 

Zoo ras GIDEON bespeurd had , dat zijne list geLukt 

w a s , ontbood hij de tien duizend mail uit Nafthali, 

Aser en Manasse, die hij naar hunne veldtenten had 

terug gezonden, en die op weinige uren afstands ge

legen d waren. Zij kwamen ijlings o p , en n\x was het 

inderdaad het zwaard pan JMIOVAH en pan G I D E O N , 

dat onder de vijanden eene vteesselijke slagüng maak

t e , hen in verwarring op de vlugt dreef, en ver

strooide. 

VAN DER PALM. 

$Ö gaat in een anbcr£ ïtmte^ üüSftgen : hij maakt 
zich schuldig aan toeeigening of gebruik van het 

geen een ander toekomt. 

Mtn ftan in geen thiee floten te geïp Wiegen/ zegt 
men , wanneer tus sehen twee geheel verschillende 

zaken eene keuze moet gedaan worden* 

mij inlegt e? naa? : hij doel naar dien persoon of 

die zaak onderzoek. 

HÖ &$tgt acgte? get n e t : hij komt te laat om zijn 

oogmerk te bereiken, zijn kans is verkeken. Zoo 
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zegt men ook : ©ÛÛ? een bi^frtjeqJ beu? gebiegt en 
nitt§ jjebangcn/ daar de visscher het water, gelijk 
het heet , dood, dat is geheel leeg gevischt zal 
hebben. 

Wi üiuöcöt met bm siïberen gengeï: \hij betaalt den 
vise h 9 dien hij met den hengel niet vangen kan of wil. 

H$ii fiaalt te beeï bant obergoop: hij wendt al te 
veel moeite aan , — maakt Ie veel omslag. Zoo 
spreekt men van hem, die tot zijn eigen nadeel, 
door groot e omwegen , of hel bezigen van e ene me-
nigle overtollige middelen eenig doel tracht te be
reiken , hetwelk met veel minder moeite te verkrij
gen was. 

Mi S£t fuifeett (of ook wel netten) uit : hij gaat zijn 
geluk beproeven, ook: hij zoekt iemand in zijne magt 
of belang te krijgen* 

W Stijgt OW in Set net; verschalkt hem op eene 
slinksche wijze» 

$i) §aaït gem get net afae? ' t gaafb : Äaa// Am te
gen wil en dank tot iets over. 

Hij braadt sijne netten (ook netjes) ; hij rust wat 
uit , ook wel : hij scheidt er uit met wijn of ster-
ken drank te gebruiken, of hij slaapt zijn roes uit» 

$} matt Ui jjeftoet taorben: tot die zaak of inrig-
ting bijgedragen worden , afkomstig van het herstel
len , digten en aanvullen der verscheurde en onbruik
baar gewordene netten, 

$Ö fïaat een berfeïjen inarm aan: hij stopt zijn pijp 
nog eens. 

ÏJJoub Uta taant maa? broos/ zegt men tegen iemand, 
die iets wil verrigten of ondernemen , waartoe hij 
onbevoegd of ongeschikt is , of waarvan men althans 
zeker weet, dat niets goeds te wachten is. 
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HÖ 3tt goeb in 3gn taant/ geldt hem , die er goed 

gespierd en gezond uitziet , en geeft ie kennen, dat 
het hem aan geene krachten zal ontbreken om door 
handen arbeid zich brood te verschaffen , even als 
een goed visscher, die van het noodige vischtuig 
wel is voorzien. 

€? fjï tuft aan ben genp ï / zegt men , wanneer er 
veel aanvraag naar eenig artikel van handel is , ook 
van iets , 't welk veel wordt gezocht. 

Vangen* 

Hg irangt een bïtegenben faoget; een onverwacht ge
luk dient hem* 

©aubt raat gg gefit* Het i§ fthiaab te bansen Inat 
e? bliegt* 2l5ete? tînt bageï in be ganb ban tten in be 
ïutgt/ zijn spreekwoorden die ons leeren dat het 
zekere altijd boven het onzekere ie verkiezen is. 

HÜ 9^ft ge™ in b£ ftïem. De klem is een werktuig 
tot het vangen niet slechts van ongedierd , zoo als 
bunzems, ratten, enz. maar ook van klein wi ld , 
gebruikelijk. Het spreekw. beteekent dns : hij heeft 
hem in bedwang of in zijn magi, en daar het klem
men pijn doet, wordt het meest gebruikt, als men 
daardoor iemand beangstigt. 

Wt taoïf i§ in get inant geraaßt : men is den boozen 
mensch meester geworden, 

<%$$ gij fr&t fcoet toeet ift 3gn bangst* Een e spreekw. 
bedreiging, doorgaans met opgeheven vuist gedaan, 
waaruit de meening kan worden afgeleid. 

Hg $ soa taiib al0 af gg met een trammel gehangen 
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toa^t Dit zegt men van iemand, die bijzonder wild 
en onstuimig is. Maar van waar dit spreekwoord ? 
» Ik weet niet (e gissen (schrijft TUINMAN) als dat 
een trommel door haar geluid het wild zoodanig 
verschrikt, dat het zeer verwilderd de vlucht neemt, 
en daardoor wel dolschootig in 't net loopt, waar
mede echter een ander spreekwoord : Mttn bangt 
geen ga5en met een trommel/ in strijd is. Laat het 
gebruik zelve de meening verklaren ! " In Noord-
Braband vond ik een vischnet in gebruik, zoo ruim, 
dat de visch zich daarin vrij kon bewegen en altijd 
springlevend en spartelend gevangen wordt. Zou 
men het spreekwoord hiervan niet kunnen afleiden? 

1Ö banst gem in 5ijn eigene fttoor&en: hij krijgt 
iets uit hem V welk hij sprekende, niet bedoelde of 
wel gaarne anders had* 

Die zijnen mond en zijne tong bewaart 
Bewaart zijne ziel van benaauwdheden. 

SALOMO. 

TdÖ ij? aï in tie fuift x betrapt, gevangen, verschalkt. 



Zelfs de grijze winterkoning 

Schept ook vreugd in 's landmans woning ? 

Daar er vijf of zes hij ' t vier 

En een hraven pot oud bier , 

Met hun vrijsters en hun vrouwen , 

Vrolijk vastenavond hemen. 

TEEUWIS haalt het boerentfoek , 

' k Meen de kaarten uit den boek , 

Daar hen dikwijls onder ' t jassen , 

' t MmneguÜje komt verrassen, 

Vrolijk in de week aan ' t werk , 

Zondags morgens naar de kerk 

's Middags naar de kollefbaan , 

Daar vongt eerst het leven aan. 

Lagehen , stoeijen , vrolijk hupplen 

Bij het kaatsen , katten knupplen , 

Kegelen of, op de h a a n , 

Wakker aan het dansen gaan. 

Studium tempusque Musis 1778. 



LANDELIJKE 

SPELEN EN VERMAKEN. 

Spel en J£ans. 

Wie 't ftid niet fient (of kan) maet get niet fatltnt 
niemand moet iets ondernemen, 't geen liij niet ver-
staat* TUINMAN heeft hier bij de volgende aanteeke-
ning : * Zoo is neering zonder verstand, verlies voor 
de hand. 't Spreekwoord geeft dus ook een goeden 
raad, dat zegt : Die 't ambacht niet kan , moet geen 
winkel opzetten* Maar: Die 't ambacht kan 5 krijgt 
de neering, zei de snijder , en hij kreeg een paar 
kousen in de Paaschweek te verzooien* Hij die niet 
braden kan , blijve buiten de keuken* Men moet 
leeren met schade, of met schande* Doch : Die niet 
te raden zijn , zijn niet te helpen* " 

' t %Ï fP̂ VÖ ttuti regtvaardige vergelding of be
looning* 

ï |et t£ een fjpeiïhrefie? : iemand, die voor dat men 
het verwacht en verlangt met spelen ophoudt , of 
in 't algemeen , zijne medewerking afbreekt* 
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Sttïjf get fpeï ÛJJ 5Ö« ße#r i£ moet »ten njpïjöuben/ die 

dit toch niet doen verliezen dikwijls niet slechts het 
gewonnene , maar al hun geld, en spreekw. gebruikt 
herinnert het ons : om in elk geval va?i de fortuin 
niet te veel te vergen* 

Wi 3$t 3Ött ïaatfb? firooh B#» JbVo0</ is hier het 
laatste dat men heeft, te weten: geld om brood te 
koopen. In het spel , hetgeen men nog ten laatste 
over heeft, om zijn fortuin te beproeven. Spreek
woordelijk: hij gee/i al wat hij nog heeft om iels 
te wagen of te winnen* 

M faaast «n ïmnfl of wel; $ij neemt 30« Sand 
taaaj i £y beproeft zijn fortuin of geluk* 

ïfjij betBft&t 5fjn fian#: £jjj>' /««/ <fc? gelegenheid voor 
hij gaan. 

ï£Ü 3ißt gem &ß fian£ / «te gelegenheid af* 
<©aaj f£ geen fiatt^ toe/ hetzelfde als : 33aa? ij? geen 

gaoi û^/ zegt: dat is niet te verkrijgen* 
©e fianä ïteet'tï «te verliezers worden winners* of 

omgekeerd. 
«Daartoe i^ ineï soeöe ßan£i goede, geschikte gele-

genheid* 
ïjet y mee? aeïufc ban taifé&citi/ is op zoo «IM»? 

gelukkig spel en onverwachte goede uilkomst toepas
selijk. 

Toen Koning WILLEM van Engeland in hel jaar 
1695 de stad Namen belegerde, lieten menige zijner 
soldaten, door het gebrek 5t welk in heLlegerheerschie 
zich verleiden om op het mar anderen uit ie gaan, niet
tegenstaande zulk eene schending der oor logs wetten op 
sLraïïe des doods verboden was. Twee hunner daarop 
betrapt werden ter dood veroordeeld. Daar beide dap-
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pere lieden waren , werd het hun veroorloofd om hun 

Jeven te dobbelen. Zij werden hiertoe bij een trom 

gebragl op welke zij met dobbelsteenen moesten wer

pen. De hoogere of lagere beslisten over leven of 

dcod. De hoogste worp zou den laatsten aanbrengen. 

Een der veroordeelden valte met bevende hand de 

dobbelsteenon en wierp : Er vielen twee zessen ; maar 

zijn kameraad werpende, een gelijk getal. Men be

v a l , dat er nogmaals gedobbeld zou worden , het ge

beurde en elk der soldaten wierp vijf. Ten derden 

male, was dit het geval met twee vieren ; en de Op

perbevelhebber Prms D£ VAUDEMONT schonk aan beide 

vergiffenis ; » w a n t , zeide h i j , in buitengewone geval

len 'die ik gaarne den vinger der Voorzienigheid, en 

volg dien : n 

LETTEROEFENINGEN, 1840. 

Beugelen* 

Beugelen is volgens W E I L A N D op een beugclbaan 

(een b a a n , waarop een ijzeren r ing bevestigd isj een 

bal door den beugel heen spelen , waarvan hij het 

spreekwoord: <©at fcan niet öoo? ben fieugeï/ afleidt. 

Men zegt zoo ook wel boertend van i e m a n d , die 

ergens geen toegang krijgt ; *2fjlt gaofti ïi te jjCûût* 
]|Ö ftaat e? bao^ en fcijftt &\§ een ïaxt feaor: een niut-
jengaL M A R T I N E T en VAN DEN BERG hadden echter 

reeds vroeger in hun geschenk voor de jeugd geschre

ven : » W e i n i g e n , die dit spreekwoord gebru iken , ken

nen deszelfs afkomst» In sommige nederlandsche s le

den is eene proef op het brood gesteld, waar aan tnen 

6 
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onderzoekt, of Uet wel behandeld is t en zijne be
hoorlijke waarde heeft. Men heeft een beugel of 
r ing , en men z ie t , of een brood , dat zijn behoorlijk 
gewigt heeft, wel door den heugel kan? Zoo het 
te groot i s , en niet door den beugel kan , dan wordt 
het afgekeurd , en de bakker is aan de straf, die 
door de gilde wet bepaald i s , onderworpen. Maar 
kan bet door den beugel, dan is het w e l : " 

Derhalve is dit spreekwoord zeer geschikt, om uit 
te drukken, eene zaak die aan haren eisch niet vol
doet, niet beantwoordt aan het gene men met re
den in dezelve verlangt ; en dit zal we l , hoe men 
het ook neme , het geval zijn. Wij hoorden meer
malen : tytt i*5 in e^fc (een basterduitgang van es) 
of: $f) Brcïl0t ïjtt in e^fe/ en dachten dan aan den 
bengelbaan, waarop wel eens de ring de gedaante 
der letter S heeft aangenomen. Ook dan zegt het : 
het is of hij brengt het waar het moet zijn. 

f&m$ Mjtxùtt mtt? un öantf/ ban een paa? ban£-
fcgaeneit: daar moeten twee vlugge en bedrevcne voe
ten in steken , spreekw. : daar is meer toe noodig 
dan loutere vertooning te maken. 

&n alleen fcan seen rauben bani mai&en/ waarbij 
TUINMAN aardig voegt: »of het moest een hond zijn, 
die om zijn staart springt;" De zin van het spreekw. 
zal wel zijn ; het is te veel voor één mensch om de 
zaak te volmaken* 

ïïrettpeï iïtil üao<? banfen; de onervarensten zijn dik
wijls de voorburigslen. 
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Zij kennen toch het gevaar of de moeijelijkheid der 

zaak niet , waaraan zij zich ieenen, zij verbeelden 
zich ook dan wanneer zij zwak zijn, veel van hunne 
krachten, en meenen leeds, nog voor zij gestreden 
hebben , te triomferen. 

HERMES. 

I|Ö fiamt met jgem aan oen oan^/ hij geraakt met 
hem handgemeen of i?i twist, ook wel in onder han* 
deling, of algemeen«* : aan den gang. 

T̂ ïj ontfwrittßt btn îratîtf: ontkomt de verzoeking; 
ook wel de moeite of het gevaar. 

]|Ö oast Sew naa^ 3ön pijpen (zijne mtizijh) banfcn: 
zich schikken naar zijn zin. 

H# boet gem bc btuz uit/ ook : ban bt trappen ban-
feit : hij jaagt hem de deur uit , of de trappen af 

ÏIÖ tan£t njj een panieren 3ol£iertfe. Zie de Nale
zing op de spreekwoorden aan de Zeevaart ontleend, 
bladz. 66. 

^Ö i$ 5&t fiatje üan bt fcaam W. BILDERDJJK merkt 
in zijne aanteek. op de Korenbloemen van C. HUJJ-
GENS aan: * Hel katje van de baan. Allergemeenste 
uitdrukking , uit de laagste klasse van 't slechtste 
geboefte genomen. — 't Beteekent eigenlijk de hoer, 
om welke in een openbaar speelhuis gedanst wordt; 
de baan was do ruimte , waar binnen dit dansen in 
de zoogcnoemde speelhuizen geschiedde. " Wat hier 
ook van zij; katje van de baan is spreckw. genomen : 
die toon geeft of de hoofdrol speelt, de prima per-
sona (voornaamste persoon) in een of ander gevalt 
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IJobhelcn. 

%\y 3itten"te öuüfieïen : zij spelen om grof geld. 
TgiJ iroBMt tegen thiaaïf oogen ; hij loopt gevaar 

van alles te verliezen* 
WS 5e* Set <*P &£ïï teerling (dobbelsteen) : hij waagt 

ligtvaardig en stout. 

KAUEL, XIt Koning van Zweden, -verscheen in liet 

begin van Julij 1708 aan de Russische grenzen in de 

nabijheid van den Dnieper bij Ifollowzhn, Hier be

vonden zich twintig duizend man in eene stelling, 

die onoverwinnelijk scheen. Voor hen was de kleine 

rivier de Bibltsch, welke nog door de wintervloeden 

snel stt oomend en breed was. Hieraan paalde een 

groot moeras ; ter zijde waren bosschen. De Gene

raals gaven den raad pontons te laten komen en bat

terijen lol dekking van den overtogt aan te leggen. 

» Waartoe zulke kleinigheden ? " antwoordde KARE:L , 

en stortte zich in de rivier. Zijne lijfwacht volgde 

hem en hierna het leger. De kracht van den vloed 

werd gebroken. Men kwam er gelukkig door. Tot 

aan de borsL toe na t , waadde men door het moeras ? 

en het bemorste hcldenlegcr verscheen op den middag 

tegen over de Mussen, welke het naar heeten strijd, 

gloerierijk overwon. 
BAUR. 

T^at ïaoct op öen teerling : zoo kan het vallen. 
dÖ itteet hmt o# öen teerling faopt: hij verstaat de 

zaak grondig, hij weet wat zij vereisekt 9 en wat 

gevolgen daar aan vast zijn. 

%\$ txt %U bt teerlingen geeft/ öan magen öe Mon-
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niften Utel öoMelen : wanneer zij die verpligt zijn 
iets te beletten daarin voorgaan, dan veroorzaken 
zij , dat elk zich daartoe geregtigd keurt* 

' t %$ fïrtjft tri $ZL Bij het dobbelen , zet men bij 
en strijkt door een gelukkigen worp den pot naar 
zich. Spreekw.: het gaat gemakkelijk — als van 
zelve. 

]^ij t§ ban ïejjfen fetea?/ zegt men van een paard 
met twee goede oogen en vier gezonde pooten, waar
door het tot den rid bekwaam gekeurd wordt, en zoo 
wordt het sprcekw. gebruikt van iemand, die voor 
zijn werk berekend is. 

Kaartspel* 

<©e gaart ï$ bat^tg : het is bedrog. 
T©e gaart W berfleften (verschoten) : de zaak is ver-

anderd, even zoo als door het verschieten der kaar
ten het spel eene andere gedaante krijgt* 

ï|ïj gpft gem in bt gaart* Wanneer men in de 
kaart van hem , met wien men speelt , kan loeren , 
om te zien , hoe het met zijn spel staat » kan men 
zich daarvan met voordeel bedienen en zoo gebruikt 
men dit ook spreekw. om aan te duiden : hij neemt 
van iemands toestand, bedrijf of oogmerk kennis. 

Wt jgegficn grtjaen öe gaart; het geluk dient weh 
eens den onverstandigsten* 
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$ ö Sceft fleen troef/ wordt van iemand gezegd, die 

niet wel gemoed, treurig en neerslagtig is , even 
als spelers» die zonder troef kaarten zijn, en daar
door geen hoop hebben van het spel te zullen winnen, 

$)8 të 5oa bar^cg al£ fcguppenöoe? ; al vrij norsch. 
$et i£ ban feïaberen en ban garten: het heeft twee-

erlei aanzien. 

Kaatsen, 

ÏÖÜ 0eeft ben bal op t hij helpt iets aan den gang f 

zoo als in het kaatsspel met het opwerpen van den 
eersten bal het geval is* 

^Ö itaatfen eïBanbe? be ballen toe* Dit bedrijf der 
kaatsbaan wordt spreekw* toegepast op zulken die 
elkander weerkeerig voordeel aanbrengen, ook wel 
op hen , die den eenen kwinkslag met den anderen 
beantwoorden, 

Gesprek tusschen den pleitbezorger JOOST en den 
doodgraver JAK : 

JOOST. Gij leeft van 't geen er »terft, dat geaft u vtee»ch en zuivel. 
JAW. Gjj loeft als tWeedrogt lt*eftr dus leeft gij van den Duivel. 

üpie öaat^t moet ben bat (ook wel ballen) bertaacg-
tCH* Die zich in het spel waagt, moet ook de on
aangenaamheden daarmede dikwijls verbonden , zich 
laten welgevallen ; even zoo als een' goed speler 
niet alleen den bal met kracht , behoort terug te 
kaatsen ; maar zich daardoor bij misslag aan het 
gevaar bloot stelt van den bal tegen het hoofd te 
krygen. Spreekw. ; wie iemand aantast heeft t& 
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wachten, dat men hem op gelijke wijze bejegenen » 
hem met gelijke munt betalen zaL 

Men verhaalt van Koningin MARIA ANTOIN-CTTA , 

gemalin van LOXJEWIJK XVI, dat zij in den aanvang 
der revolutie in het laatst der vorige eeuw, bij haie 
intrede in den Schouwburg niet toegejuicht wordende 
zich hoorbaar ontvallen liet: peuple indigne [onwaar» 
dig polk) , waarop oogenblikkelijk uit het parterre zou 
geantwoord zijn : Madame ! mettez Vaccent sur Vi* 
(Mevrouw zet den klemtoon op de e) , waardoor het 
worden moest Indigne' [verontwaardigd polk), 

V. E. 

Wit ban 't öaft niet ftaatfen fian/ filöbe «it ne Baati : 
wie zwak is, wage zich aan den sterken niet, 

(&ztkzxi tife fcaat^J: zet daar een merk bij, — merk 
dat wel op, — onthoud het! 

HÖ saï tie fiaïïen fietaïen: het zal ten zijnen laste 
uitvallen* Hij zal het moeten misgelden , ontleend 
aan het kaatsspel waarin iemand de ballen moet be
talen , die anderen tot hun vermaak gebruikt hebben. 
Zoo zegt men ook: Haïlanb 3 a l VÊ uaïien fietafen/ 
met zinspeling op hetgeen ons rijk landje tijdens 
een oorlog , of eene zaak van Europeesch belang door
gaans bijdragen moet. Zoo was het inzonderheid bij 
den inval der Franschen 1795» 

Door onze twisten en eene zware, vroeg invallen
de, vorst geholpen, trokken zij, met een en verbazen
den spoed, tot in het binnenste onzes Lands, en wer
den door allen, die naar hunne komst verlangd had
den, met opene armen ontvangen \ terwijl de andere 
partij, hare magt gebroken ziende, zich stilzwijgend 
onderwierp. 
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Kr ij he ld y Gelijkheid en Broederschap was de ]eer 

vati het Fr ansehe Volk, en de leuze van deszelfo 

krijgsknechten. Om de schoone grondbeginselen en 

lessen, waaruit deze sproten, voor te s taan, kwamen 

zij , volgens hunne verklaring, hier. Wie kon dus 

twijfelen, of zij zouden eene leer , die door hen te 

vuur en te zwaard verdedigd werd , beleven en beoe

fenen. — Doch , ook de Regenten der Fr arische Natie 

bewezen, dat de mensch niet altoos navolgt, wat hij 

anderen als schoon en goed aanprijst. Zij bewezen 

hunne zedelijke zwakheid, toen zij, nadat alle redenen 

van oorlog tusschen hen en ons vervallen waren, wei

felden, om onzen Staat tot een verbond van vrede 

en vriendschap met den hunnen toe te laten. Zij scho

ven toen het erkennen der Bataafse he Republieh], als 

vrij en onafhankelijk, zoodanig op de lange baan, dat 

sommigen* meenen, dat zrj toenmaals reeds het plan 

eener trouwelooze en schendige inlijving van het Va

derland aïs wingewest zouden gehad hebben. Doch 

dit moge meer of minder gegrond zijn, zeker is h e t , 

dat wij na vele mannelijke vertoogeu, onze vrijheid 

moesten koopen voor de som van honderd milïioenen 

guldens, en een vrij groot deel van ons grondgebied. 

LASTDRAGER. 

Kegelen* Kolven. 

Wt fiaan i§ ïümz t de verlangde werkzaamheden zijn 
verrigt* Het is nu alles in zoo ver geschikt en in 
orde gebragt, dat men naar niets heeft te wachten f 

zoo als op een wel toebereide kegel of kolf baan f 

die slechts spelers wacht. 
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$et isî een hie0 altf un ßülfbaain een gelijke gemak* 

kelijke weg. 
cjfei moet oen fiai inarm goutien» Ontleend aan 

de kolfballen , die warm moeten blijven om wel te 
loopen, zegt het spreekw. : men moet een begonnen 
werk of onderneming niet laten varen, maar door 
vol te houden afdoen^ ten einde brengen. 

üDat ijl ttn fcolfje naa^ mnn ganö : dat dient m%j% — 
zoo moest ik het hebben, gebruikt van iemand, wien 
iets ter hand gesteld of beloofd wordt of die zich 
met iets bezig houdt 9 hetwelk geheel met zijn nei
ging en belang overeenstemt en waarvan hij een 
goed gebruik weet te maken. 

ÏIÖ peft Sent ftafe en fiai in ganben: hij voorziet 
hem van al het noodige. Het spreekwoord wordt 
ook gebruikt, wanneer men met zijne partij open
hartig te werk gaat, in de mededeel in g der midde
len waardoor men zich zon kunnen verdedigen of 
regtvaardigen. 

Mtn xntxtt tum fiai flaan 300 al£ 9ü ligt: de zaak 
zoo behandelen als zij ons voorkomt en de gelegen
heid toelaat. 

K|tj tempt iJ00£ 3Ön fiaï : hij is te vroeg in de weer9 — 
te voorbarig 9 en moest eerst eens zien , waar het 
heen wilde. 

Kit) flaat ïxtn fiai mi£ : begrijpt of beoordeelt de zaak 
niet wel, gelijk een speler op de baan die den bal 
niet raakt« 

Wit fiai ligt nag niet fliï: die zaak heeft voor als 
nog haar beslag niet, even als een bal die nog aan 
het voortrollen is . 
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Jf£iêîhkeren. 

ï)j) Btttfißcrt ïjtïw ban be liaan : hij ligt hem den voel, 
schuift hem uit den weg, uit zijn werkkring nil. 

l&auï if buil aan ben Bni&fte?: er moet wel iets 
van dat leelijke geval of gerucht bestaan* 

Knuppelen. 

l&e licit fj? gefinuüjttëïb* Het katknuppelen behoort 
tot de op sommige plaatsen nog in zwang zijnde 
volkspelen. Aan de top einden van twee in den grond 
bevestigde staken wordt een touw vastgemaakt, in 
welks midden een ton of vaatje hangt, waarin een 
kat is opgesloten. Nu wordt aan ieder der speelge-
nooten op de beurt af, een stevige knuppel ter hand 
gesteld; op eenige schreden afstands het punt be
paald van waar men op het nummer af, naar de ton 
zal werpen , en de eerste die haar zoo aan stuk gooit 
dat de kat er uitspringt, wint den prijs. Spreekw. 
wordt door de kat is geknuppeld , een moeijelijke 
zaak, die gewonnen of ten einde gebragt is, aan
geduid* 

Schieten. 

1Ö Ö^ft ben jjapgaai (ook wel bij verkorting van 
dit woord) den gaai^ 0eftfjot£in Zie spreekw. uit 
het dierenrijk bl. 73. 



't Is waarheid en zoo helder als de zon : 
Die nieuws vertellen wil en stof daartoe wil garen , 

Moet reizen *, 't is gewis dat dit een rijke bron 
Voor kennis heelen mag. Zulks nader te verklaren, 

Zal thans niet noodig zijn , — ook ik heb binnen kort 
't Nog duidelijk ervaren 
Hoe vaak 't bevestigd wordt. 

GODDAHD. 



REIZE* TE LAND; 

De 18° Augustus. 

EENE SPREEKWOORDELIJKE VERTELLING. 

13e dag was eindelijk daar, waarop wij ons plan 
om een uitstapje naar D. te doen , zouden volbren
gen. Gaarne hadden wij onzen AKNOLD bij ons ge
zien : maar dan zou moeders keuken hebben moeten 
mede gaany zoo vies en lekker is hij. Nu waren 
wij maar niet ons vijven. 

Gold voormaals , tijdens de vele vrijbuiters en roo-
vers hier te lande : een ledige beurs is het veiligste 
paspoort, thans wisten wij , dat geld het initiatief 
van een onbekrompen genot moest zijn ; want 

Dat is een kruijt van groote kracht, 
Waarop de gansche werelt acht, 
En als u dat geselschap faelt, 
Soo wordt gij seiden wel onthaelt 

en ? ofschoon wij niet tot hen behoorden , van wien 
POOT eens zong: 



94 
Baar is er , die alleen op pialoletten , 
Eu klank van zilvren munt, 
Hun ijdel huit en dwaze zinnen zetten, 

wilden wij evenwel onze Willempjes laten gelden. 
Maar hoc nu? Te water of te land? Beter, dacht 

de meerderheid, op een ouden wagen in de heide , 
dan met een nieuw schip op zee , en het land had 
alzoo de voorkeur« 

Wij wandelden naar de poort, waar eenige voerlieden 
wonen, om een wagen te bestellen. Wat reed men daar 
elkander in de wielen^ naardien de een al minder prijs 
dan de andere vroeg. Eindelijk werd het accoord 
gemaakt;—maar goede hemel! welk een slechte kast 
kwam toen na een half uur wachtens voor! Wij ga
ven daarover ons misnoegen te kennen; doch, troost
ten ons zoo veel wij konden. Krakende wagens (zei
den wij lagchend) dxiren het langst, en dit bragt 
ons op den tachtig jarigen TÜÜNISSEN , die reeds in 
zijne jeugd er uitzag, als of men vergeten had hem 
ie begraven en evenwel nu nog wekelijks , twee 
uren ver naar de markt gaat. Hij is ook , wat zijne 
geestvermogens betreft , veel schanderer dan de 
boerenkinkel, die verleden week den dissel onder 
het achterkrat zocht, even als of hij de paarden 
achter den wagen wilde spannen. Maar zoo gaat het 
in de wereld ! Menig een doet zijne zaken verkeerd. 

Onze paarden intusschen waren van zessen klaar, 
d. i. al had niet ieder, zoo als bij de harddraverij 
vereischt wordt, vier goede pooten en twee goede 
oogen , zij waren , naar hnnne physieke krachten be
rekend, voor ons tourtje geschikt. 

Rijd voort, voerman ! (riep ik nadat wij gezeten 
waren) maar zie om! • • • • Dan ga ik er u i t , sprak 
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Je ST met een bevend stemmetje , terwijl hij mijn 
regter arm in het nijpen niet ontzag, » dan ga ik er 
» u i t , want als hij niet op de paarden l e t , kunnen 
» wij ligt een ongeluk krijgen , ô ! o! daar gaat het 
»al scheef! " Weldra werd hij echter gerust gesteld 
door de opmerking , dat ik slechts bedoeld had : ga 
uwen gang maar zijt voorzigtig! Goed—goed zeide 
hij : ja , omzigtig voor voorzigtig, dat gaat op . . . . 
Maar wat gebeurt een oogenblik later? De arme 
stumpert van een knecht was nog maar een dag of 
drie bij zijn baas geweest, en zoo als het met menig 
een' gaat , die geen onderscheid tusschen verschil
lende personen en zaken maakt , en zijne wereld 
niet genoeg verstaat , om wel door de wereld te ge
raken , kende hij geen stegen voor straten , en reed 
ons bij het omslaan van een hoek zoo paal vast in 
een der eersten, als of er een spaak in het wiel ge
stoken was, of dat %vlj in een derrie (modder) gat 
geraakt waren* — A R I E ! zeide F R I T S , gij zijt het 
spoor bijster , ja wel mijn Heer ! antwoordde hij : 
geheel van den weg; doch met éénen was het ach
ter ons: Dat zal wel schikken zei de boer, en hij 
zat met zijn karreke in de hei , en dat het beves
tigd wierd door vier forsche armen, die ons terstond 
uit den drang hielpen 9 was ons zeker niet onver
schillig. 

Vóór op den wagen , achter op het schip % riep nu 
FRITS, en oogenblikkelljk zat hij naast A RIK op den 
bok, om hem voor 't vervolg zoo veel mogelijk te 
regt te wijzen en verder ongeluk voor te komen. 

Of de paarden ook, om het tijdverlies to ver
goeden , lange haver kregen ! De zweep bleef in 
gedurige beweging. Daar moet geengras onder groei-
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jen ; maar allen spoed worden gemaakt, was des voer» 
mans onwrikbaar besluit. 

De weg over ü . leverde geen gezigfc dan van eeni-
ge najaars veldvruclnen op en was, gelijk men zegt : 
slaperig ; maar goed gezelschap maakt korte mijlen , 
en een bestendig onderhoud deed den tijd kort val
len. Men vroeg onder anderen: hoe vriend J. het 
met zijne MIETJE maakte? — Die arme man! was 
he t . . • • Maar hoe ? en het antwoord : 

Wanneer het peertje , dat men eet , 
Gestadig aan, — by ïediT beet, 
Dea eter» tanden tegen krast , 
Of 't vrouwtjen , als de man haar streelt, 
De rol van onverschillig speelt, 
Do lust is minder dan de last. 

Ach ! Ach! 
Aan den Spijtigen duivel, (een herberg zoo ge

noemd , toen er nog geen matigheids-genoot schappen 
noodig waren) moest eens water gegeven worden. 
Hoeveel leven daar , bij de bierkannen » borrelgla
zen en flesschen ! BILDKRDIJK ZOU gezegd hebben : 

Wat Eenden hemeltjen is dat ! 
Gestadig met den bek in 't nat. 

Aan het tolhek stond een wagen , welke zoo wat 
namaak scheen van dien a la Dielz , eens door mij 
op den Scheveningschen weg gezien, en J U S T merkte 
daarbij wijselijk op dat men thans niet meer , iets 
onnoodigs of onvoegzaanis aanwijzen moet door: dat 
komt te pas, als hel vijfde rad aan een wagen* 

Daar berstte op eens onze JAKOB (die bij de zes
tig is) in lagchen u i t , toen de leuke A R I E , bij het 
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uitgaan uit de herberg, al vrij grappig met het 
dienstmeisje omsprong. Oude voerlui, dacht i k , 
haoren zoo gaarne hel klappen van de zweep : Be
jaarde menschen worden nog zoo gaarne aan de ver
maken hunner jeugd herinnerd. 

De weg werd meer en meer gemakkelijk. On* 
karretje reed op een zandgrond ja , als op een kolf-
baan » tot dat ARIE hola ! riep en wij voor den gou-
den Arend stil hielden. 

Eensklaps was het : kijk ! daar is JAN VAN HAAM

STEDE. Hij is toch een wandelende zieh Men vindt 
hem , even als de kwade dubbeltjes, overal 

Die op winat heeft gereist, heeft wijsseïick gehandelt , 
Die maar gereist en heeft, heeft maar zzjn geld verwandelt, 

Weet gij we l , dat zijn patroon hem den zak gege
ven heeft ?^ Den reiszak zeker om zijn goed in te 
pakken ? . . . . Dat kan ik niet zeggen, maar wel dat 
hij het huis heeft moeten verlaten , en naar een goed 
heenkomen heeft moeten uitzien. 

De hospes en hospita van den gouden Arend, 
stonden bij onze aankomst voor de deur , en toen 
wij met hen naar binnen gingen , trok FRITS mij bij 
den arm, en was he t , bij een wenk naar achteren : 
Wat wonderlijk figuur maakt die man ï Maar hij 
trooste zich met HUIJGENS: 

Een bult is geen gebrek het is een overvloed. 

Naauwelijks had hij uitgesproken, of JAKOB was 
reeds met BELLETJE BLOK (de bedoelde hospita) aan 
den gang over ons diner, en wat hoorden wij , toen 
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wij een rngwaartsche beweging hadden gemaakt? — 
Een baarsje — en hebt ge ook nog een Westfaalsch 
haminetje ? • . . . Baars genoeg; maar de ham zou 
nog moéten geweekt worden : nu j a , dan 
lamskoteletten en kippen — of met al wat er 
bij hoort.. . . . versta je ? en dan te drie ure aan 
tafel ? Goed mijn Heer ! het zal in orde 
zijn Adieu ! 

Waarlijk JAKOB is overat f huis > dacht ik , ner
gens en in geene omstandigheid een vreemdeling; 
maar in alles bedreven. 

Ik heb vergeten te melden, dat WILLEM, de jong
ste van ons gezelschap , die zich een rijpaard gekozen 
en gehuurd had, ons ree<\& eer wij aan B* waren , 
ventre à terre voorbij gevlogen was en iagchend 
had doen zeggen : Een gekuurd paard en eigene 
sporen maken korte mijlen. Hij had echter eens an
deren eigendom niet misbruikt; maar gedacht: sta 
maar een wijl, gij verliest een mijl, en gezorgd 
dat hij 9 voor ons te I). gekomen , een en ander tot 
onze ontvangst in den tuin der herberg in gereed* 
heid, kon doen brengen» 

Bij het gaan door de beukenlaan, die naar dien 
tuin leidt, liep een doodarme jongen met een bos 
gesprokkeld maar beslijkt hout onzen FRITS dermate 
tegen het lijf, dat hij verschrikt ter zijde week. 
Lompert! riep hij, weet gij dan niet waar gij loopt? 
en zich tot ons wendende: Zoo gaat het: men wordt 
eerder door een mest kar overreden dan door een de* 
gelijk rijtuig* Wij moesten dit toestemmen ; maar 
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trachtten hem de rimpels van het voorhoofd te va
gen ; — bereikten , na nog een kleinen omweg ge
maakt te hebben den bedoelden tuin 9 en hadden *an 
daar juist hot uitzïgt op het Buitenverblijf van Pro
fessor JS. die een sterre-toren liet bouwen. Wat 
of de boeren daar wel van zeggen ? zeide er een. 
Wat zij er van zeggen ? was het. Mogelijk even 
als die, welke bij een teleskoop stond , juist toen 
er toevallig een ster verschoot. 

Zoo'n klein kanonnetje! wal wordt daarmee bedreven? 
. . . , Ik denk dat «al op schieten gaan , 
Zij rigten 't naer een star, 'Jt moet kijken̂ JBASTiAïw ' 
I)f#̂ r vult er een. Dat f$ rank ! en zonder vuur te geven , 
•— — Bat heb je fiks gedaen. 
Maer ken je dat een star, ik wa"g er mij niet aen. 

De tuin was inderdaad aardig en lief; maar het 
jaargetijde te veel voorbij, om regt genot van de 
bloemen te hebben. Ik ergerde mij nu , even zoo 
als ik het in mijne jeugd aan de stijve stokroozen 
deed , aan dé nog stijvere piramidaien, ofschoon 
wel eens van lange menschen gewaardeerd, zoo 
dat ik b. v. voor een paar jaren, een jonge juf
vrouw» onder angstvallig omzien, zich daaraan zag 
meten* 

JAKOB , onze directeur, en zoo als wij reeds za
gen , tevens waarnemende de functiën van fourier , 
had voor al het noodige gezorgd, en daar het weder 
ongemeen schoon was, en ernst en boert elkander 
telkens afwisselden , smaakten wij alle mogelijk 
genot. 

Zie ons daar nu in het prieeltje nabij de rivier, 
met lange , uit de wel gevulde doozen gestopte pij-
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pen, in dén mond« Hoor onzen FRITS, die niet 
rookt, met geestdrift uit FEITH declameren : 

Ach t zoo het waar geluk op aarde ooit had gewoond , 

' t Moest in dien leeftijd zijn, die 't har t nog tot zich t roon t , 

Toen de onschuld , onbesmet , verwijderd van de sleden , 

Zich veilig vond op *t veld bij herderlijke zeden i 

Toen ' t onverbasterd har t natuur alleen bezat , 

Eu bij haar rijk genot maar luttel noo'ïen h.id. 

Hoe vol was toen de bron van ' t zalig vergenoegen ' 

Geen eerzucht deed de borst naar valsche grootheid zwoegen; 

Het goud was onbekend : een enkle kudde vee 

Bragt rijkdom , stil geluk , en ware z ielrus t mee. 

Hoor onzen zestigjariger zoo even getituleerd, he
vig aangevallen over zijn Celibaat; maar ook hoe 
aardig , hij zijne ergste partij , die helaas ! onder de 
pantoffel zucht, antwoordt: 

' t Huwlijk is een kluchtig spel ' 

Slaagt het kwalyk , ' t is een hel . 

Lukt het wel aan twee gepaarden , 

' t Is oort hemel hier op aarde. 

Oi een h e m e l , of een h e l , 

' t Scheelt te veel op ' t huwlijk» spel, 

Wij zouden , was onze afspraak, onder weg eens 
over de reislessen van C4TS spreken. Thans hadden 
wij er schoone gelegenheid toe, en het werd waar
lijk eene dispute, voor zoo ver een vrolijk partijtje, 
als het onze, dit toeliet. Daar waren er onder 
de vrienden, welke die reislessen te plat en onbe
kookt noemden. Neen, dat niet, sprak een ander. 
Zij zijn geheel in de toenmalige volkstaal en op 
juiste kennis van zaken gegrond. Maar nu dan , 
was het weder, kan het er door, als in éénen adem 
gesproken wordt van voer te geven aan het beesty en 
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^Soil ie bidden in den geest ? — Ja, was het antwoord* 
zoo men bij het lezen ervan de meening dieper in
denkt , zal men moeten toestemmen«, dat onze C^xs 
nooit bij den spoed , dien men doorgaans des mor* 
gens op reis maakt, de Verzorging van het meest 
noodige, beter zou hebben kunnen zaïuentrckken, om 
dagelijks door reizigers als uit hun memoriaal her
dacht te kunnen worden , dan in die enkele regels. 

Men kwam op sommige in deze reislessen verou
derde en gelijk men het noemde, eigendunkelijk ver-
smeede woorden , tot dat onze ALEXANDER met waar
digheid zeide : » Toen zag men , schoon zich in 
gespierde taal uitdrukkende , op geen woord of let
tergreep« Toen was dat rampzalige vitten op klei
nigheden in het gebruik dier taal onbekend. Toen 
sprak de Hollander en schreef hij zonder woorden* 
praal, zoo ais het hem uit het hart opwelde, en 
was h e t , om u de hooge zedelijke waarde dezer 
reislessen van vader C A T S , (die ik reeds in mijne 
jeugd voor dat ik naar Napels ging, van buiten kende) 
ook voor onzen tijd betrekkelijk dieet en omgang, te 
^oen opmerken h. v. 

Nu voorts , op dat ghij schouwen meugt 
Veel malle giepen van de jeught \ 
SOG Uet geen dranck uw meester sijn, 
Het sij van bier of he e te wijn ; 
Want die gebruijekt in overvloet 
£n is te gener plaetaa goet; 
Haar ak ghij uit den lande sijt 
Soo dient hij bovenal gemijt : 
Doch soo ghij eens wort overlast, 
Of van een heten damp verrast; 
Soo mijt noch al een verder quaet, 
En loopt niet mallen over straet, 
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Haar houd u stil zoo langen tijt 
Tot dat "ghij weder nuchter «yt r 

Begeeft u noijt des avonts Iaet, 
Noch op de wegh, noch op de straet : 
Vroegh uijt te gaen, vroeg onder 't daekr 

Dat is gesont en groot geroack. 
Be» nachts te lopen hier en daer, 
Bat is niets anders dan gevaer : 
Ghij, laet den nacht en haer bejagh , 
En doet uw saken bij den daghj 
Want dat men in het duijster doet 
Wordt op den lichten dagh geboet. 

Bewaert »w oogh, uw mont, uw beur», 
En hoed u voor een vrouwe keur», 
En mijd u voor een medemaet , 
Die op do gladde wegen gaet 5 
Oock wacht tt voor den dobbelsteen , 
Want dit sijn kanckers in het been. 
Één dingh dat ghij niet sparen moet, 
Dat is de rant van uwen hoet, 
Grijpt die vrij dickwils met 'er hant, 
En hier, en in een ander lant ; 
Want ' t is een eaeck die gunst verweckt, 
En die tot geenen kost en] streckt ; 

Daar klonk ons door het oor tot in de maag : de 
viscà op tafel mijne Heeren ! en een oogenblik la
ter zaten wij met lange servetten aan, (Ik moet 
niet vergeten hierbij aan te merken, dat onder het 
aan tafel gaan , nog door iemand gevraagd werd : 
moeten wij dan niet net en naauwkeurig op onze taal 
zijn? Moeten de aangenomene regels niet gevolgd 
worden ? zou zelfs niet wel eene revisie daarvan 
even als die onzer Grondwet wenschelijk zijn? enz. 
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^enz. enz^ maar dit een en ander Werd door het st. 
st. van onzen President afgebroken , — en het was 
aan de beurt van tong en maag.) 

Ik vertel u nog wel eens, als het te pas komt, van 
ons diner. Voor liet tegenwoordige alleen. Het is 
goed Heeren ! sprak onze Directeur , dat wij onze 
boontjes hier te weeken gelegd hebben, eneenoogen-
blik later. 

't Gaat wel mijn vrienden! 't lacht ons aan» 
Verblijd van geest en zin, 

Ziet gij de lekkre schotels staan, 
Ik schenk er dan op in. 

Want 'k weet : het doet u allen goed , 
Als naar der vaad'ren wijz' 

Men u den feestdronk leegen doet T 

Op 't smaken van de spijs. 

BELLETJE had wel gezorgd. — Wij ondervonden 
dat honger de beste sause is* De soep smaakte 
als klokspys* Wij hadden op visch o?izen mond 
gemaakt ja er naar gewatertand* en hij was over
heerlijk. In het midden vond men het neusje van 
den zalm* Dat was eerst een lekker beetje ! 
Hier was het : boter bij den visch ! daar : wat 
een ding is mostert f Het byt en heeft geen tan* 
den* Toen de groenten opgedragen waren : Zoo is 
het goed, maar ik houde er anders niet van om 
met bedekte schotels op te disschen. Toen er wat aan 
de toebereiding van een schapenbout ontbrak : het 
zijn niet allen koks die lange messen dragen* Bij al 
te hooge past eitjes ; is de brok groot men moet er 
zijn mond naar zetten* Kwam er een overheerlijke 
tulband of poolsche muts op, het was : daar is koek 
te deelett Heeren! en een oogenblik later bij het 
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lagchend weghalen van een schoteltje : niet al de 
bof er op éénen koek* Bij het gemis van druiven op 
het desert : zij zijn zuur» Onder het eten van an
dere fruit: ik heb nog een appeltje met u te schil* 
len — het zijn goede pere?i als zij geplukt zijn* enz. 

Zie was het, toen men den Johannes-berger proef
de: dat is wel uit Paters vaatje gelapt; en toen 
de Champagne was aangebragt : die heejt wal er 
blinkt y krijgt^ dat er spri?igt. Intusschen had nie
mand een knip weg , of de hoogte. Men herinnerde 
sich wijselijk: ah de wijn is in den man* dan is 7 
verstand in de kan * — niemands tong sloeg ijzer 
veel minder maakte iemand een half. Bij een en on
zer echter waren het sterke beenen die de weelde 
verdroegen* Zijne o o gen waren grooler dan zijn buik 
geweest* Het kostte hem menigen zweetdroppeL 

De koflij, op het desert was gebruikt, toen wij op eens 
de stem van onsien Directeur hoorden: voor dag uit 
voor nacht in ! De paarden zijn aangespannen . • • « 
Komt haast u wa l , want de avond valt en de lucht 
is donker! Dit leed cenige tegenspiaak* Het was 
toch mooi weer • . • Men zat zoo plaisierig bij een , 
enz. enz. maar onze vriend hield vol. Komt , was 
het nu: Hoe nader bij den avond* hoe verder 
van huis ( ja , prevelde JAN de knecht, dat is waar, 
want mijn meisje woonl wel een uur van hier) maar 
het gezelschap begreep het beter en hoorde eindelijk 
naar den wijzen raad. Wij verlieten den gouden 
Arend* waar het voor menschen en beesten, goed voer 
en eene warme stal was geweest : doch hadden nier lang 
gereden of het werd door een opgekomen bu i , om
trent nacht. Weldra ratelde de donder vreeseljjk 
boven ons , en slechts bij het bliksemlicht konden 
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wij de voorwerpen onderscheiden. Daarbij maakte 
de in stroomen ntdervallende regen den weg zoo 
glibberig, dat wij telkens gevaar liepen van in de 
elzen aan den waterkant te geraken. De klok sloeg 
tien toen wij, na nog lang in een ellendig herbergje 
vertoefd te hebben , waar de man ons al heel op 
zijn boersch veitelde dat de vrouw den vorigen nacht 
de kar had omgegooid^ *an den wagen afstapten, en 
hoe wel zeer voldaan o^er den genoegelijk doorge-
bragten dag , met het spreekwoord onzer vaderen? 
Oost, West, / ' huis test in het hart , elkander 
goeden nacht wenschten en tot wederziens scheidden* 
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Naar wier Oorsprong of Zin is gevraagd. 

1. 

Bam it ban ^iüa/ üat f e manbje 300 fcruijpt» 

Men gist » dat dit spreekwoord ontleend zal zijn 
aan vroegere visscherij ter hoogte van het bekende 
fort Lillo aan de Schejde, of eene vischmarkt aldaar. 
De zin zal wel eerstelijk zijn : heb je daar zooveel 
opgedaan , dat je mandje ten gevolge der daarin ge» 
dane visch zoo druipt* Waarna het overgebragt kan 
zijn op alle blijkbare bewijzen van een voordeel, 
t welk men behaald heeft. 
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2. 

$Ct ijl maa«? tm tottffctaai-je / voor : het is maar eene 
beuzeling* 

Zou het woord wisse was ook afgeleid zijn van 
't Uoogduitsehe wischwasch, in welke taal dit spreek
woord inede bestaat en een diminutiven uitgang 
verkregen hebben van de uitspraak der Hoogduit-
sche sch ? Dan wordt daardoor eene zoo nietige zaak 
aangeduid , dat zij bij een wisch (stroo) kan wor
den vergeleken , welke men zou wegvegen {wegwas-
sehen). 

SClïe bingen ïjeüfien ttaee gtmttbatten* 
Dit is eene overdragtelijke spreekwijs, waardoor 

men te kennen geven wil dat vele dingen voor ver
schillende beoordeeling vatbaar zijn. Op alle zaken 
is dit gezegde zeker niet toepasselijk ; doch in een 
spreekwoord vindt men niet altijd juistheid van 
uitdrukking. 

4. 

SMïe $tMnn op tm ftokfc» 
Ik heb nimmer anders hooren zeggen dan » alle 

gekheid enz . " en men verstond er door: alle scherts 
ter zijde; in ernst* Maar op een stokje % zou dit 
ook van de hoenders ontleend zijn d ie , wanneer zij 
op stok zijn, met kakelen ophouden? 

5. 

<©aaj i§ mx S&aaött te gtefelen* 
Dit is denkelijk ontleend van den befaamden Broer 
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CoRNËLis en zijne secrete discipline, hier niet te 
beschrijven. Het spreekwoord werd nooit door ons 
gehoord. TUIXWUN geeft het wel op , en verklaart 
den oorsprong op gelijke wijze ; maar bepaalt den 
zin niet. Denkelijk wordt er iels 't welk vreemd? 
betagchelijk of slecht is door aangeduid. 

6. 

3£aa? \i seen fpit me&e te Ittenöem 

Dit schijnt ontleend te zijn van een ontsteld ra
derwerk , 't welk men niet aan den gang kan krij
gen , om het spit te draaijen , en zal dan eenvoudig 
to kennen geven : daar is niets mee uit te rigten. 

7. 

<©aa? isf ftïei aan bt frloet«. 

Heeft men hier te denken aan eenen schippers-
boom , bij het varen met kleine schuitjes in gebruik, 
of aan eenen metselaars kalkkloet? De zin zal wel 
zoo wat hetzelfde wezen ais : t} ij* ft • • • t aan bt ümitë-
fis?; £? iö ansemafc in get gennefaac?/ en dergelijke. 

8. 

<©aa? i$ ïainb in öe Mnt&L 

De kapitale letter waarmede het woord moezel in 
de opgave, begint, zoir aan de rivier de Moezel 
doen denken , maar het moet moezel, een zakpijp , 
of doedelzak zijn , en dan is , met zinspeling op het 
geluid, dat zij opgeblazen zijnde geven, het spreek
woord op iemand , die winderig va ort klapt of bab*» 
belt, toepasselijk. 
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9. 

lTK>aaj niet l§ / berlie^t tie Mei3e? 3ön rest* 

Dit spreekwoord schijnt tot de zoodanigen te be-
hooren, waarin de Keizer, de eerste persoon i s , 
op gelijke wijze zegt men ook b. v. 3$ fcetgten om 
*§ Münzte fiaarh* Het klimt dus tot den tijd van 
Keizer KAKEL V« en zijne regering over de Neder
landen op. Letterlijk genomen is het onwaar, want 
het regt blijft onvcrloren al valt er niets te halen, 
maar regt wordt hier genomen voor de gelegenheid 
om zijn regt te laten gelden, en waar deze ontbreekt^ 
vermag zelfs de Keizer niets. 

10. 

<©e fiommeï (bom) ié mtsefiarfïen. 

De verborgen zaak is aan het licht gekomen, het 
geheim is ontdekt. 

11. 

Wut itiaj?/ ii aïtöb fitte?/ aï regenîie Cet ganig* 

Dit ziet op dezulken , welke altijd willen , dat de 
vorige tijden beter zijn dan de tegenwoordige (lau-
dat ores temporis acti) en daarin heeft eene aardige 
woordspeling plaats, naardien was aanduidt, 't geen 
geweest is ; maar ook het product der beijen. 

12. 

©e febente boabe ïi ttn fcgoatte boobe* 

Zoo zegt men wel aangaande iemand van wien het 
gerucht verspreid i s , dat hij dood is ; maar die 
wog leeft. Immers is het gelaat van dezen niet Ie-
lijk geworden? 
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13. 

©ie aan un Mttt I*OÛ£ rie&t/ fenjgt he rotrê aan 
ijen netré. 

Dit is een spreekwoordelijk raadseltje 't welk zich 
oogenblikkelijk oplossen laat, wanneer men doorgaande 
aan de bloem denkt, waaraan geroken wordt , en 
welke te dien einde aan den neus moet worden ge-
bragt. De kwaal doorgaans de roos genoemd, wordt 
slechts schijnbaar bedoeld. 

14. 

HÖ §Wft WH Pfft (d* i- een haat) û# fettl&tlb» 
Zou dit ook van bet pikken der vogels , waardoor 

zij onder elkander hun vijandschap toonen, ontleend 
zijn? Het woord kippen, schijnt uit dit pikken ge
vormd te zijn. Zoo vindt men bij BILDERDIJK , Ge
schied. des Vaderlands I dl. in de Nalezingen , dat 
KAREL de Grôote de vroegere onwilligheid eens sol-
daats verkropt had , en den man het volgend j a a r , 
bij een wapenschouw onder anderen uitkipte , om 
onder schijn van regtvaardigheid hem zijnen vroege-
ren trek betaald te zetten* 

15. 

HÖ uoet ttn îûtn up genu 
Tornen is iets wat vastgenaait is los snijden ; of 

ook iets wat stevig gebonden of anders bevestigd is, 
met geweld los rukken. De zin i s : iemand manea 
of om geld lastig vallen , ook wel : alles aanwenden. 
om hem in zijn belang over te halen. 
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16. 

€ÏÏÎ tegeert in 3ijne maanb. 

De oorsprong van dit spreekwoord schijnt ons toe 
te liggen in de twaalf hemelteekenen van den zoo
genoemden dierenriem, door welke de zon van maand 
tot maand, schijnbaar haren jaarlijkschen loop heeft, 
en waaraan men bij de Ouden een zonderlingen in
vloed toeschreef. In het genieene leven wordt er 
door aangeduid : el A oefent het meesterschap op 
zijne beurt uit. 

17. 

%}§ gaftt met een graote fiftL 

Groote bijl heb ik nimmer gehoord, maar wel grove 
en dan is de verklaring duidelijk. Dikwijls wordt toch 
het hout tot beeld eener vergelijking gekozen , b. v. 
alle gant i$ geen ttmmetgaut; §aut naa? 't fia£c$ 
Üten0en enz. enz. Met een grove, botte bijl hout te 
bewerken, doet er veel van te loor gaan , ja maakt 
den arbeid soms ondoenlijk : grove verteringen ma
ken , vermindert soms de bezittingen ; eene zaak 
onverstandig , ruw aanvatten, doet ons dikwijls de 
vruchten van dezelve verliezen. 

18. 

aßcßteftßige lieben leben 't langst» 

Vooroordeel ten alien tijde te logenstraffen, het
welk zich door weinige voorbeelden in het hart des 
volks heeft ingezet, en waarbij men over 't hoofd 
zag , hoe menigmaal de opmeiking mank ging. Ken 
synoniem hiervan is : ïïraftenbc hiagené buren 't langst/ 
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als troost aan menschen die veelvuldig ziek zijn , 
wien men aldus een lang leven voorspelt ; ook op 
vaatwerk enz. waaraan iets gebroken is , doch het
welk nog bruikbaar is , toepasselijk. 

19. 

<!Paeb ranö / gaeö ^eeufa#rïj. 

In dit spreekwoord , ligt eene aardige zinspeling 
op de ronde gedaante der Zeeuwsche eilanden , als 
het ware een afbeelding van den ronden inborst, 
waardoor derzelver inwoners beroemd zijn. 

20. 

l|et fiïaeïi ftruint öaa? 't niet gaan San. 
Eene neiging naar onze maagschap, ja zelfs naar 

diegenen onder dezelve , die ons anders om deze of 
gene reden tegenstaan, is grondtrek onzer natuur ; 
is ons als aangeboren. Naar allen die met banden 
des bloeds aan ons verbonden zijn, gevoelen wij ze
keren trek. Doch naar die genen onzer aanverwan
ten, wier karakter meest met het onze overeenkomt, 
het sterkst. Hoe kernachtig wordt dit in het spreekw. 
door gaan en kruipen aangeduid ! 

21* 

Mtn ïegt gem 't butt? na aan be fcgeenen. 

Uitdrukking, waarschijnlijk aan de tijden der In
quisitie ontleend. De zin is : zijne schuldeischers 
enz. beginnen hem zoo dringend aan te spreken, 
het gevaar dat hem dreigt wanneer hij niet betaalt, of 
bekent enz. is hem zoo nabij, als het vuur dat reeds 
aan de scheenen gelegd wordt van denongelukkigen 
die de vuurproef moet doorstaan. 8 
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T^tix^jt Samt om 5Üu %m$ie* 

Mogelijk hetzelfde met : fiaantje Kamt am 3ijn ïaan-
tfe : men krijgt verdiende straf. 

23. 

T̂Ö (meert gern ganig am fcren mattb* 

Hij vertelt hem zoetigheden , vleijerij die aan de 
meeste menschen wel smaakt. 

24. 

$fj tromtneect alj? 35autaen£ geejSt. 

Het spreekwoord, doet ons volgens TUINMAN aan 
den tijd denken , toen men aan zoo genoemde spoo-
ken geloofde , en veel van Bouwens geestverschij
ningen na zijnen dood elkander vertelde. Mogelijk 
zullen wij echter beter doen van door Bouwens 
geest) zijn krachtig doorgedrongen gevoelen te ver
staan. LEENDERT BOUWENS was het toch, die in 
de zestiende eeuw een ten uiterste strengen ban 
dreef. Hij beweerde onder anderen , dat openba
re overtreders, zelfs de zoodanigen, die opregte-
lijk hnnne misdrijven betreurden, zonder eenige 
voorafgaande vermaning of waarschuwing, uit de ge
meenschap der kerk moesten gebannen worden ; ja 
zelfs ging hij zoo ver, dat hij deze gebannenen de 
verkeering met hunne vrouwen, mannen, broeders, 
zusters, kinderen en bloedverwanten afsneed. Dit 
mögt wel domineren, overheerschen, heeten en hier 
mede wordt dan in het spreekwoord elk vergeleken 
die zijn gevoelen te zeer tot uitersten drijft. 
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25. 

Hl) btaait get fpcl op 3tjn bnim* 

Gelijk men den duim kan draaijen , zoo als men 
w i l , en zoo ook hetgene men daarop heeft, wordt 
dit spreekwoord gebruikt van hem, die iets naar 
welgevallen keert en wendt. 

26. 

ïftg gaaït gem get gemBb obe? ben eoß. 

Zoo hoorden wij het nimmer ; maar wel gij gaalt 
get gembb obe^ ben ro&* Dit wordt opgehelderd door: 
get gemfib î  nabe? ban be roft* Eigenlijk is het 
derhalve : hij doet het binnenste buiten, fig. hij 
doel iels geheel verkeerd* 

27. 

HÖ geeft Uat ap 30** lappen ge&regen« 

happen zijn hier kleederen* Wie daarop geslagen 
wordt, ontvangt zijn pak en zoo wordt hij, wien het 
spreekwoord geldt, aangeduid, als die met daden of 
woorden duchtig is doorgehaald. 

28. 

HÖ geeft be grenb*I£ bütxz gegeten. 

Mij dunkt dat dit gezegd kan worden vaneen'mis
dadiger , die van alle werktuig beroofd, toch aan zijne 
weivoorziene gevangenis ontsnapt. 

29. 

@ij geeft be gaagte* 

Zoo zegt men ook somtijds : ik voelde wet dat ia 
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de hoogte kreeg, dat is : ik begon te merken dat ik 
haast dronken zou worden , met zinspeling op de be
dwelmende kracht van den drank op de hersenen. 

30. 

$Ö geeft ten bairn in be ganb* 
Men weet dat menschen die aan stuipen of toeval

len lijden , tijdens de aanvallen , de duimen kramp
achtig in de hand trekken , welke er zeer moeijelijk 
zijn uit te krijgen. De zin zal wel zijn: hij heefi 
de zaak in zijne magt* 

31. 
M Seeft be oublie örieben. 

Staat het hoogste in gunst» Moet men hier ook 
aan minnebrieven denken ? 

32. 

Hij geeft een flippe? se&cegen. 
Dit zegt eenvoudig: 't is hem ontslipt, ontscho

ten* Hij is het kwijt geraakt, als een gladde pa
ling uit de hand. Dit willen ook de kinderen zeg
gen met hunne uitjouwing sliep nil/ sliep uit f 

33. 

S2g geeft gern mibe? be (lin. 
Zij heeft hem onder den duim, in haar magt, on

der de pantoffel. Kan dit ook herkomstig zijn van 
den worm aan de sim (snoer eener hengelroê) welke 
men beweegt, waar men zulks wil? 

34. 

Hg geeft 't graauta op be ganb* 
Ik geloof niet dat het een spreekw. is . Men duidt 
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door het onderhavige gezegde aan, dat deze of gene ma
gistraat enz. van 't gemeen (vulgus) voorgestaan wordt, 
't welk één doel met hem heeft, met hem de handen 
in één slaat. Men weet dat vroeger de niet-adelij-
ken meestal kleederen van, graauwe, grijze stoffaadje 
droegen, van waar zij den naam van hetgraaitwkregen» 

35. 

1%$ geeft fcan öe gerftenüraotien niet gegeten» 

Dit spreekwoord schijnt ontleend te zijn aan het 
wonder der spijziging Joh. VI verhaald, en komt ons 
vrij profaan voor, daar er in het gemeene leven door 
aangeduid wordt ; hij is de schranderste niet9 of ook 
wel : hif is er niet achter* 

36. 

3I& laat mi) seen ooren aannaaien. 

Gelijk aan : <tëe fettnt me geen iftnaïïen üao? citroe
nen beröoonen/ d. i. niet foppen. 

37. 

%f ht uritg taeg/ saa gaat ej aUe?. 

Spottende bestraffing, waardoor men te kennen geeft : 
men kan van de gelegenheid geen gebruik meer ma
ken , wanneer ze reeds voorbij is, of ook wel een 
woordspeling met weg (via). 

38. 

$Ö maafct e? garte mttttn meoe. 
De metten, bij de II. C. de eerste godsdienstoe

fening , duurt den eenen lijd korter dan den 
anderen. Hieraan is het spreekw. ontleend, wanneer 
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men van iemand spreekt, die niet lang beraadt of 
nadenkt, niaar in overijling handelt. De Franschen 
zeggen : 11 est étourdi comme le premier coup de 
Matines* 

39. 

XCIÛH aan öe yomg m gaal îie fttep naa? u tae* 

TUIMMLAN schrijft hier omtrent: »het komt overeen 
met: Xaojî bant be gaenöei^l Mijns erachtens is het 
verwant aan het spreekwoord: *)£aat 3e nomnen/ bit 
ßou&e ßßliBcn/ ïïi ïjtü mtjn roft nan* Men zegt ook : 
T&jOjp/ bat je fcet iuarbt*" en de zin is : ik wil met 
« niet te maken hebben* 

40. 

draaft u niet te gemeenzaam met be ebelüeben ban 
tien P ï t n ^ 

Kan dit gezegde niet afkomstig zijn uit de dagen 
der verzetting van Oranje tegen GRANVELLE C. S. of 
Fuaps I I . en men daardoor zijne minachting van de 
Edelen die 's Prinsen partij aanhingen, uitdrukte ; 
maar zoo ook tot spreekwoord overgegaan zijn , toen 
in stadhouderlooze tijden, de aristocratie Oranje en 
wat het aankleefde , tegenstond ? 

41. 

Mtn fiegaeft bat elft niet aan ben nzu$ te ganaen. 

Het aan den netis hangen , komt ons voor het
zelfde te zijn , met onder den neus wrijven* Het 
spreekw. zegt zeker: men behoeft dat elk een niet te 
laten ruiken. Elk een moet daar geen kennis van 
dragen of op het spoor daarvan komen. Het han
gen aan den neus intusschen, is een zonderling zin
nebeeld, dat wij tot hiertoe niet verstaan. 
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42. 

Mm ftaint met geen kaufen en fcgoenen in ben ïjemeï* 

Niet zoo gemakkelijk , niet met kousen en schoe* 
nen, waar 't stof der aarde aan kleeft, stapt men in 
den hemel. 

43. 

ÜÜ mag geen binge? in be a^cg fleften* 

Men zegt dikwijls van een' vreemdeling, die zich 
hier al vrij wat op zijn vermeend burgerregt iaat 
voorstaan : $tj mag 3ö« btnjje? itieï un§ in ben geonb 
tieften en nuften in taat ïanb ïjn ij?# Iets anders is 
echter het steken van den vinger in de asch (ver
brande turf). En zou hij nu wel veel te zeggen heb
ben d ie , om nog eenig vuur te vinden, geen vinger 
in die asch mag steken ? 

44. 

£ $ gaat met be filaautae fynïk uit» 

Zal dit ook zeggen : zij is niet op zijn Zondags 
met de zwarte huik om ï 

45. 

X̂ ö 3it wet een anbete flippen tn be a§üj» 

Hij heeft zich in eens anderen zaken (als in slip* 
pen) zoodanig ingewikkeld dat hij daardoor zich in 
netelige omstandigheden (asch) bevindt. Asch toch 
ia een spreekw. gebruikt, duidt (voor zoover ik weet) 
altijd eene ongelegenheid aan ; misschien wel ontleend 
van de boetedoening om het hoofd in de asch te steken, 
zoo als vroeger wel geschiedde , ten teeken van be
rouw over zijne zonden , voor God. 
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46. 

Mum ne aogen in be ganü en 3fe öoo? öe gaten. 
Dit zegt men boertend tot iemand die verzekert, 

dal hij iets niet zien kan , en de eenvoudigste ver
klaring van het spreekwoord zal wel zijn : Aunt gij 
9t niet zien , tast het dan, en laten zoo de vingers 
uwe oogen zip tu 

47. 

Tgij geefeit gent met een ba?fenftaart« 
Wij mcenen dat dit ontleend is van de strafoefe-

ningen uit de kloosters , om op eene listige wijze , 
het pijnlijke der tuchtiging te ontduiken , al zij het 
dan ook juist met geen vossestaart* De terminatie 
van 't looze reineke , wordt ook meer gebruikt om 
zijnen aard zelven , te kennen te geven , zoo als 
bij AJSNA BIJNS : 

Sij hebben oock boecken met grooten hoopen 
Die si overlesen met eenen vossestaert. 

Te geeselen met een vossenstaart zou al zeer zacht 
zijn, en daarom zal de bedoeling van het spreek
woord wel wezen: koe zeer hij hem berispt en be
strafl , valt hij hem toch niet hard* 

48. 

Mtn tywlt een fîûmme ueöEbaart. 
Doet eene wandeling alleen, of reist met weinig 

spraakzame menschen. 

49. 

't %f een geet i^e? ûm aan te tagten* 
Dit zegt men \an eene zaak waan an de moeijelijkhe-
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den bij den aanvang zoo geducht zijn dat zij bij een 
heet ijzer vergeleken worden , door UOEMER VISSCHEK 

vrij scherp op het huwelijk toegepast, 

50, 

't %i mm$f Maa£. 

Het is een kouten Klaas zegt men van iemand 
die er alles behalve vlug uitziet. Die zeer stug en 
stijf is en weinig levendigheid bezit. 

51. 

't 3$ bolfije ban heup a& 

Dit wil zeggen : die menschen zijn van de ge* 
ringsle soort. Het is afkomstig van het dobbel
spel , waarbij de minste worp één of twee oogen is , 
en het oude spreekwoord: 

Un as en heeft niet 
Deux as en geeft niet, 
Trois en Quatre moeten geven , 
Daar cinq en six \an moeten leven. 

om aan te duiden , dat het de middelstand is , die 
de grooten en het gemeen onderhouden moet, 

52. 

2SÖ fcïjwit tranen met tuiten. 

Van de tranen als tolken van een al te dikwijls 
overdreven gevoel , zijn een aantal overdrevene uit
drukkingen herkomstig. Men denke aan: zij smolt 
in tranen weg ; een vloed van tranen belette haar te 
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spreken; men kon hem in zijne tranen wasschen ent* 
De spreekwijs beteekent niet anders dan : zij schreit 
zooveel, alsof hare oogen tullen waren , waardoor 
zij hare tranen vergoot. 

53. 

't $aït maéöeipt fceeï gaoftien txnbt} Un feapracn 
te ßrengen. 

Een kaproen was een hoofddeksel zoo voor man
nen aïs vrouwen- Veel hoofden onder één kaproen 
te brengen valt moeïjelijk: insgelijks de verschil
lende denkwijzen van vele menschen tot eenheid te 
brengen. De spreekwijs is dns verwant aan : $eeï 
jjjaoftmn/ fceeï 3innen/ en gelijk aan eene andere: get 
gaat niet gcm&ftKeltfB tien 3tnnen tat bofte maßen/ 
wanneer men jonge lieden de bezwaren des huwe
lijks voorhoudt, gebezigd. 

54. 

lüenfeger^ en taoubetjjl sgn arme gnf£gaubet£» 

Voorzeker diegenen die immer spreken van ik 
wenschle , ik wou, toonen meestal dat zij het punt 
niet in 't oog hebben, doen soms de uitgaven de 
inkomsten te boven gaan en zijn gevolgelijk onte
vredene , arme huishouders. 

55. 

BÖie fterft ut 9ö flerft/ fïerft niet zl$ BÖ 9ttfu 

Dit spreekwoord , dat van een echt vromen zin 
getuigt, schijnt ons toe ontleend te zijn aan Joh. XI : 25. 
De zin i s : wel leven, doet wel sterven* 
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56. 

3©Î$ mg un Sae?/ i& \xi\y5 u un' îuef. 

De Engelschen zeggen : Schew me a Har and TU 
schew you a thief en ik heb in 't Hollandsch wel het 
woord leugenaar voor hoer in de plaats , gehoord , 
wanneer men daardoor aanduidde: hij die leg int met 
liegen , eindigt met stelen* Mij dunkt dat in het op-
gegevene spreekwoord ook slechts één persoon be
doeld wordt, die als ontuchtig vrouwmensch , alle 
gevoel heeft uitgeschud , zoodat zij ook geene zwa
righeid maakt om zich met eens anderen goed te 
verrijken. 

Het mannelijk woord dief, wordt in de volkstaal 
dikmaals voor diefegge gebruikt, en is in dezen zin 
gemakkelijker en vloejj ender. 

57. 

S28 \i «it ben jtam %etii. 
Dit is een laffe spreekmanier om een ligte Aooi9 een 

vrouwmensch 't welk ligt met iemand kooit (te bedde 
gaat), aan te duiden. Levi, is daarin eene verkor
ting van levis (ligt). Stam s zal zoo veel moeien be-
teekenen, als soort of aanleg. Meer weten wij daar
van niet. 

58. 

gt) tre&ßtn tînt lijn maa? ie&t? aan un zinbt. 
Zij trachten naar hetzelfde doel, maar ieder slaat 

er verschillende , tegenovergestelde wegen toe in. 

59. 

Mum/ bat &t* pauïu^ ban tie Kriegen nam. 
Neem dat St. PAULUS, zal wel betcekenen ; neem 

file:///xi/y5
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dat gene wal enz. en als dit op 1 Kor. I X : 12 en 
2 Kor. XI : 12 ziet , zal het niet anders beteekenen 
dan : neem er niets ter wereld va?i. 

60. 

Iget tg a\xt} fliej en fluu?. 

Dit is ontleend aan schepen, welke men niet meer 
voort kan sturen en die derhalve achterwaarts drij
ven. Stieren stuur behoort tot den weerklank, door 
onze vaderen zoo bemind. De zin van het spreek
woord zal wel zijn: het is achteruit, V is verlies 
en schade m 

61. 

Sü i# fletroutob onbe? we guift* 

Een £»//; is eene falie der vrouwen , waar onder 
de kinderen , welke de bruid reeds voor haar hu
welijk in onecht had , door haar bedekt werden , bij 
de irouwplegtigheid, ten teeken, dat die kinderen 
als dan door de oudere, als de hunnen erkend wer
den. Later plagt men zoo van eene bruid te spre
ken , bij welke er vroeger slechts wat van St. ANNA 
onder liep , en die dan uit schaamte met een huik 
overdekt, ten trouwe ging. Nog later werd het 
geldig betrekkelijk iedere zoodanige bruid, al was 
de huik vergeten. 

62. 

§SfJ fêan ote? een geftloofb rietje saan. 

Zij is zoo rap , vlug dat zij over een gekloofd 
rietje zou kuunen gaan , zonder dat het brak. 
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63. 

Zij deelen de kooi (slaapplaats) met elkander. Meestal 
wordt het in een kwaden zin genomen , en men ver
staat er door : zij leven in overspel. 

64. 

Sijn gerfeiró 3Ün Mot, 

Hij is een l'oshoofd, nietdenkcr of slechldenher. 

65. 

Sö foucgten om tien ra3enlftran^ 

Zoo spreekt men om aan te duiden, dat er zoo 
geplukhaard is , als of er een roozenkrans , gelijk 
aan een voormalige lauwrier kroon door te winnen 
ware, Welligt schuilt hier echter een of ander kloos-
tergeval achter. Of men moest het verklaren uit 
vroeger gebruik bij de vrijaadjcn , van welke ROEMER 

VissciiKR zong : 

» De verwinner en niet de verwonnen persoon , 
» Rrijght een rozen-hoet voor arbeijts loon"? 

66. 

Si) toerpett üe fniïïcn Bi| een* 

Spillen zijn tuigen, gereedschappen en dergelijke, 
waarmede men iets verrigten kan , die bij een te 
werpen zegt : zamen te doen , en zoo wordt het 
spreekwoord gebruikt om te kennen te geven : zy 
voegen al wat zij hebben en vermogen , tot hun oog* 
merk bj een. 
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67. 

<©nßefcgaambe menfcgen gefifceit get öerbe tree! ban 
be taerelb* 

De welvoegelijkheid belet soms den welopgevoe-
den man om deze of gene zaak te verkrijgen ; de 
onbeschaamde ziet er geen hinderpaal in en bemag-
tigt dezelve, — soms wederregtelijk. 

G8. 

Mzt$ i$ soa fthiaab af get i$ etgen£ gaeti tnu 

Spreekwoord, dat van den Godsdienstzin onzer Na
tie getuigt, en eene gelatene onderwerping aan de 
Voorzienigheid te kennen geeft. Men heeft het ook 
op stoffelijke voorwerpen toegepast, en alsdan wil 
men daardoor iemand raden zich niet van iets te 
ontdoen , dewijl het nog tot iets anders kan dienst
baar zijn« 

69. 

Mtn jaï gem ban bat 3eïfbe ïafictt een roß en ntoeft 
maften» 

Dit veel gebruikelijk spreekwoord heb ik nooit 
dan als aankondiging eener bestraffing aan kinde
ren , dienstboden enz. hooren bezigen , welke reeds 
anderen ontvangen hadden. 

70. 

15 ij goab gem get §m ta ben fiuift. 

Zie de Nalezingen op de Spreekw. uit het Die
renrijk , bladz* 28 der donkere Spreekwoorden-
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71. 

Het is al^ of gij baaj een gonfr gaö sten jreefeïcn. 

Geeselen en dergelijke straffen , kenmerken de 
wreedheid der vroegere tijden, zelfs nog een KON
STANTEN HUIJGENS , schijnt gelijk anderen van zij
nen tijd , daarin behagen geschept te hebben. Men 
zal dus ook wel eens honden gegeeseld hebben. In 
het leven van den Jonkheer VAN BALGEUR. dat in 
de 19e eeuw te huis hoort, zal men nog iets derge
lijks aantreffen. Wie zich zulk eene mishandeling 
verbeeldt, zal terstond het eigenaardige der spreek
woordelijke vergelijking gevoelen, die te kennen geeft; 
hij schijnt dien man of die familie niet meer te be
zoeken, als of hij aldaar iels ergs en akelig s had 
bijgewoond* 
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S P R E E K W O O R D E N 

DIE IN DE 

Bladz. I — IV 

OPGEHELDERD ZIJN. 

aar kikkers zijn , zijn ook oooijevaars* 
zitten zoo veel kraaijen op dat kreng* 
zullen de honden van gieren» 

Ham is geen spek* 
Heb je spek gegeten f 
Hebt ge de honden niet hooren gieren ? 
Het gaat als een fret* 

is een vet varken* 
- half ruw, half geplukt* 

vleesch , half visch* 
moet houden of afbreken, buigen of bersten * 

galgen of burgemeesteren* 
uilen of valken* 

9 

D 
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Het zit zoo vast) als een hond in zijn moer. 
Wij heefl den vogel tut de kooi laten snappen* 

—— een geluid als een garnaal* 
— , Spe£ gegeten , daarom zit hem het zwoerd 

achter de ooren* 
krijgt ham. 
zingt als of hij een garnaal in de keel had. 
zit er maar dadelijk met zijn poot op. 

Ik kan het schoppen van den ezel wel verdragen ; 
het beest is niet wijzer. 

Oude bokken hebben Aarde horens» 
katten lusten ook melk. 

Spiering is ook visch , als er anders niet is* 
Vrede best f zei de kikker tegen den ooifevaar* 
Zij heefl een bek als een scheermes. 
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SPREEKWOORDEN 
EN 

SPREEKWOORDELIJKE ZEGSWIJZEN, 
BIJZONDER 

aan het KEauWfetal ontleend* 

Blad». 

Jll ben ik van't land ik wil niet gesold worden. 9. 
gekke?tde en mallende zeggen de boeren de 

waarheid 15« 
Alle hout is geen pijlhout (ook timmerhout) . 45. 

officien zijn smerig, zeide 's Kosters vrouw 
toen zij een eindje kaars uit de kerk kreeg* 32. 

winden hebben hun weer- {pok wel keer-) 
winden 58* 

Als de Abt de teerlingen geeft, dan mogen de 
Monniken wel dobbelen 84. 

boeren slapen waken de ganzen . . . 14. 
boonen bloeijen , de zotten groeijen . . 40. 

— — herder doolt, dooien de schapen . . . 16. 
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Bladz. 

Als de sneeuw valt op natte slijk, geeft na 
drie dagen eeri* vasten dtjk9 of sneeuw 
op sly h is een vorstje zekerlijk . . . 59* 

zon onder is , zijn er vele leesten in de 
schaduw • . • • 19« 

er één schaap over den dam is , volgen de 
anderen • . . 4. 

het spel op zijn best is moet men ophouden. 80. 
sfH is 9 i$ fief goed haver zaaijen . . 4 3 . 

St* Margriet in haar bed pi . t9 regent het 
zes wehen • . . . 60. 

Aprilletje zoet geeft nog wel eens een witten 
hoed 56. 

Beter bedorven dan verloren land 9. 
ééne vogel in de hand dan tien in de lucht. 75. 

Bloemen zijn geen vruchten 35. 
Boeren is loeren 15. 

zijn maar loeren zegt de Schrift . . . 14. 
Boter bij den visch 40. 
Daar behoort meer ten dans, dan een paar dans* 

schoenen 82. 
groeijen of wassen kerkhof s bloempjes op 

zijn hoofd 36. 
is een haar in de boter • • • . . • 40. 

< ~ vreemde eend in de bijt . . . . 18. 
• — geen gooi op . •* 80. 

—— kans toe • — 

roos zonder doornen 51. 
klei aan de kloet 22. 
onkruid onder de tarwe • . . . . 53. 
van nacht meer dan de molen in het 

woud omgegaan 23. 
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Bladz. 

Daar is vuil aan den knikker 90. 
wat in den molen 22. 

men het minst verwacht sprnigt de haas 
uit de gracht 65* 

Daartoe is wel goede kans 80, 
Dat brengt geene of weinig zoden aan den dijk* 5. 

heeft niet veel om de hakken 19. 
is een holfje naar mijn hand 89. 

mijn wagen en mijn ploeg 24. 
niet van slroo 52. 

— reeds lang met gras begroeid . 43. 
water [ook wel koren) op zijn molen* . 22. 

kan niet door den beugel 81. 
loopt op den teerling [dobbelsteen) . . . 84. 

— schot is mis 66. 
zal zich wel schikken zei de boer en hij zat 

met zijn ossenkarreke 'm de hei 13. 
De aar in de schooft de druif in het loof . . 34. 
— appel (ook wel de vruchl) valt niet ver van 

den stam . • • • . , — 
— baan is klaar 88. 
— beste mest is des heeren oog 29. 
— boer is stouter dan de barbier, hij durft op 

zijn eigen werk sch • *. n 14. 
— bosschen hebben ooren en de velden oogen . 2. 
— druiven zijn zuur * 42. 
— gekken krijgen de kaart 85. 
— hekken zijn verhangen . . . . . . . . 21 . 
— hond zit op zijn tusch 68. 
— kaart is valsch* . • 85. 
— . versteken (verschoten) — 
— kans keert . . . » 80. 
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Bladz. 

De kar is aan zijn aars niet gebonden* . . . 21. 
— kat is geknuppeld . • . . 9Q. 
—• knechts scheren de schapen en de meesters 

de varkens 31* 
— knollen willen geschud zijn, indien zij ge

dijen zullen 47. 
— molen is door den vang 22. 
— peer is te vroeg van den boom gevallen . « 50. 
— peren zijn nog niet rijp — 
— room is van de melk « . 51. 
— sluizen zijn getrokken 25. 
— sop is de kool niet waard 48. 
— tijd haart rozen 51. 
— wolf is in hel want geraakt 75« 
— zeug is met den tap gaan loopen . . . . 20. 
Die aan den hooiberg staat plukt 30. 
— bal ligt nog niet stil 89. 

' een ander jaagt staat zelf niet stil . . . 63. 
loer goed doel, doet God leed . . . 14. 

w kuil voor een ander graaft valt er zelve 
ligt Uu * 7. 

-— eerst komt, die eerst waalt 23. 
in 7 riet zit, maakt pijpjes 30. 

« kaatst moet den bal {ook wel ballen) ver* 
wachten . . . . . . . • . * • • 86. 

knollen zaaijen teil, moet den pleeg aan 
den korenwagen binden . . . . , • m 47. 

met appels vrijt, wordt met klokhuizen 
betaald 35, 

-— tranen zaaijen, zullen met gejuich 
maaijen 33. 

—— mist9 mist niet, maar die niet mist, die 
mist 90. 
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Blad». 

Die op zijn tijd knollen wil eten, moet St. Lan* 
tens niet vergeten • • 47. 

,w- './ spel niet kent {of kan) moet het niet spelen* 79. 
- van zijn akker oogsten wil moet hem bezaaijen. 1. 
Dit zullen wtf God en den molenaar laten schei

den , die scheiden zoo veel • 24. 
Één alleen kan geen ronden dans maken . . . 82. 
-*•*- boer van één jaar en van honderd is het~ 

mlfim * * v . . . 13. 
—>— boom valt niet bij den eersten slag . . . 36. 

droevige morgen geeft een blijden dag . . 57. 
—+- drooge Maart en een natte April, is de 

boeren naar hun wil . . . 56. 
« i§ goud waard* Een natte 

Mei geeft boter in de wei 55. 
gestadig jager wint 63. 

— - goede jagt hond ontziet geen modderige sloot. 68. 
.— haas daar men geen loop in ziet* en vangt 

een goede weiman niet 64. 
- kerkpad is geen heer baan. . . . . . . 9. 

kippende haan kan nog beslaan, maar een 
lig genden hond , waait geen brood in den 
mond 18. 

koude dooi een wisse dooi 59. 
kut)aar een bruijaar 9 en een buljaar een 

K smu/jaar 20. 
rotte appel in de mande , maakt het gan~ 

sehe fruit tot schande 34. 
ruim veld van beschouwing . . . • • . 11. 
sier digt bij de maan kondigt wel eens storm 

aan 59. 
zot is wijzer in zijn eigen huis, dan een 

wijs fnan in dat van een ander . . . . . 66. 
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Bladz. 

Eer de boom groot is, t* de planter dood . . 3 6 . 
Elk hee/tv in zijn eigen tuin genoeg te wieden* 32. 

schot is geen vogel 67. 
vise hl op zijn getij 71. 

Er is geen koren zonder kaf; geen goud zon
der schuim . 49. 

niel veei 0p fa far te laden . . . . 21 . 
« tuk aan den hengel 75. 

komt geen muis in het land of hij laat een 
gouden tand , 8* 

ligt een groofe dam iu den weg . . . . 4. 
- moet bij geboet worden . . . . . . . . 74* 
Geef hem een muilpeer 50. 
Geen ijzel zoo stout, die drie dagen kan blijven 

aan 7 hout* * 59. 
zuivel op zuivel 54* 

Goede boomen goede vruchten 37. 
Hamerslag regen aan den derden dag . . . . 60. 
Heeren peeren rotten niet 50. 
Het appelmannetje komt om zijn geld* * . . 35. 

brengt geen zoden aan den dijk * . . . 12. 
gaat te grof als de boeren hel bemerken* * 15. 
ging er op een schaapscheeren 31. 
gras zit hem nog tusschen de tanden* . . 42. 
hek is van den dam 21. 
hooi op en de koe dood 45. 
is als een vif f de rad aan den wagen* . . 25. 

beter een appel gegeven dan gegeten* . 35. 
braam dan een bies . . • * 4J. 

—- — boter aan de galg gesmeerd 40. 
botertje tot dm boom 41. 
een aßppeltje voor den dorst 34. 



T W E E D E R E G 1 8 T E H. V U 

Bladz. 

Het is een gebraden peer 50. 
gezigt als een appeltje 35. 
gortenteller 42. 
harde wind zonder regen . . . . 60. 
hegweeuw 7. 

. ligt zoodje 12. 
melkbuik, ook melkbaard, melkmuiL 49. 

-— naald in een voer hooi 45. 
ooievaar s storm 60. 
regte boer 12. 

spring in *t veld 11. 
slecht dorp waar het nimmer ker
mis is 4 . 

spelbreker 79. 
, strik voor de gekken 69. 

vlasbaard 54. 
vuile (ook wel) een zure pruim . . 51. 

Weg als een kolfbaan 89. 
enter onder de twenter 19. 

7- er dun gezaaid 33. 
— geen hooitijd 27« 
— haag en veld 5. 

hooijen en wederhooijen 27. 
in den bouw daarmede 26. 

esse 82. 
kaf gedorscht 46. 
kool y of hij verkoopt kool 47« 
kwaad te vangen wat er vliegt* . . . 75. 
maar een boon in een brouwketel. . . 39. 
meer geluk dan wysheid . . . . . . 80» 
rozen voor de varkens gestrooid . . . 52. 
speis regt . 79. 



VIII T W E E 1) K R E G I S T E R , 

Bladz. 

Hel is strijk en zet 85. 
studenten haver 44. 

— van klaveren en van harten 86. 
vee van volk 17. 

- — zoo rot als een mispel 49. 
komt op een turf niet aan, als men in 't 
veen is. * 53. 

—— maalt mij in het hoofd 28. 
*—— togt als een sluis 25. 
- weert niet 56. 

wil niet boteren 41 . 
•—' zonnetje haalt (of trekt) water 59. 

zijn de heksluiters 21. 
—~ *—* goede peren als zij geplukt zijn* . . 50. 

-— kareis als boomen • • . . . . . . 38. 
—- *— zoo veel appels nis peren 35. 
Hoe meer men den boer bidt, hoe hardnekkiger 

hij wordt* . . . . . . . . . . . 12. 
- smaakt je dal peertje 50. 
Hooge boomen vangen veel wind . . . . . . 37. 
Honger maakt raauwe boonen zoet 40. 
Houd uw want maar droog * . 74. 

wat gij hebt 75. 
Hif betaalt uit eens anders beurs 42. 

bouwt achteruit 26. 
• brengt het in esse 82. 

danst op een papieren zoldert je • . • . 83. 
- dobbelt legen twaalf oogen 84. 
—— doet hem de deur uit, (ook wel) van de 

trappen dansen — 
naar zijn pijpen (zijne muzijk) 

dansen . — 



T W E E D E I U G J S T E R , IX 

liladz, 

Hij dorscht hooi (ook wel kaf) 27. 
«— droogt zijne netten. • , 74. 

eet als een dijker 16. 
zijn kor ent je groen 49. 

gaat in een anders water vivschen. . . . 73« 
lustig aan den ploeg • 24. 

ulf hooijen 27. 
— schieten , . . . 66. 

gaf hem een looden- of Huzaren boon . . 39. 
geeft de paarden lange haver . • . . . 44. 

den lai 0p g(j# 

fiem sfQJi en iai in handen . . . . 89. 
~— gelijkt de princesse of suikerboontjes ; hij 

heeft zijn tijd gehad 40. 
geraakt aan het malen 28. 
grasduint in een anders goed, als een haas 

in de koolblaren 42r 

groeit als kool . . . . . . . . . . 48. 
—- haalt hem het net over 't hoofd » . . . 74. 

Ie veel want overhoop — 
heeft achter de haag geloop^n 7. 

den papegaai geschoten 90, 
_ vogel over het touw laten snap

pen (ontsnappen) 68. 
door een hennepen-venster gekeken . 44. 
een goede bui 57. 

slag van den moten weg. . . . 22. 
, €r tfen nooi van 45# 

het verknold 47. 
hem in de klem 75. 

, land noch zand 9. 
< Mei gehouden 17. 



X T W E E D K R E G I S T H K . 

Bladz. 

Hij heeft mooi weder in het hoofd 56. 
op lage weide geloopen 11. 
z%ch €en Juioi laten wijs maken . . 46. 
zooveel als hij pikken en maaijen kan* 28. 

— . zijn boonfjes daarop te weeken gelegd* 40. 
—- helpt hem van den wal in de sloot . . • 10. 

hooit er mede 27. 
houdt eene bloemlezing 35. 

er den kop voor . 19. 
—- is aan het eind van den akker . . -. . 2. 

al in de fuik 76. 
— een karet als een dijk. 5. 

stijve hark 20. 
er bedreven als een snoek {ook wel kar* 

per) op zolder » . , 65. 
geacht als een rotte appel bij een 
fruitvrouw 35. 
gezien als eenrolle kool bij een groent* 
wijf 48. 

—» uitgeboond 39. 
gewend aan spade en ploeg 25. 
harder dan een boer^ die men bidden moet* 12. 
het schot niet waardig 67. 
in de boonen 39. 

- — Ie el ijk in zijn wiek geschoten . . * . 67. 
met een blaas met boonen te verjagen • 40. 

stroo te trekken 52. 
zijn netts in de boter gevallen . . 4 1 . 

op zijn laatste gras 43. 
van zessen klaar 85. 

zijn veld 65. 
— vogelvrij verklaard 66. 



T VV E E D E R E G I S T E R . XI 

Blad». 

Hij is zoo barsch als schoppenboer 86. 
zoo gek als een uije of als een malle tiije* 54. 

. .*_ groen als gras 42. 
— wild ah o f hij met een trommel ge

vangen was 75. 
jaagl hem aan den dijk of zet er hem op . 5. 
klopt op de haag 68. 
knikkert hem van de baan 90. 
komt in de maling 28-

me( hem aan den dans 83. 
kon er te hooi en te gras eene koe per mor
gen houden 44. 

krijgt het kok bij hem in 7. 
fiem {fi foi nef 74. 

kijkt hem in de kaart 85. 
laat er gras over groeijen 43. 

geen gras onder de voelen groeiden . — 
Gods water over Gods akker loopen . 2. 
of hangt het hek aan den ouden dam. 21. 
zich met een stroo binden 52. 
zijne oogen weiden 32. 

lacht als een boer die een hoef ijzer vindt . 12. 
fe kooi en te gras 44. 

legt hem niet een stroo in den weg • . • 52. 
leidt hem om den tuin 10. 
ligt op de loer 66. 
loopt door heg en struik 7. 

met molentjes 22» 
voor zijn bal • . 89. 

lijdt als winterkoren te veld 48. 
maait de stoppels 28. 

het gras voor de voeten weg . . 42. 



XU T W E E D E R E G I S T E R « 

Bladz. 

Mij maait met de voeten 28. 
maakt jagt 63. 

—• mergelt het land uit 9. 
mikt zoo naauw niet 66. 
neemt te veel hooi op zijn vork . • . . 25. 
ontspringt den dans 83. 
plant kool * . . 48. 

-—- ploegt met een anders kalf . . . . . . 30. 
*. 0p rotsen — 

- plukt bloemen — 
de vruchten van zijnen arbeid* . « — 
vruchten op den Helikon 31. 

pool visscAen in een vijver — 
raakt van den wal in de sloot 10. 
scheert de schapen al naar dat zij wol hebben* 31 • 
schiet onder een andermans duiven * * . 66* 
schoot een kraai (ook wel een bok) . . . — 
schreit tranen met tuilen 38. 

—- schuwde de regen en viel in de sloot * * 10. 
—•*- slaapt als een roos 51. 
-— slaat den bal mis 89. 

— ^ een verschen worm aan 74. 
zvjfi zeissen in een andermans koren* 26. 

spant de paarden achter den wagen . . . 25. 
staat er voor en kijkt als een koe voor een 
muizenhol 81. 

steekt de spade in den dijk . . . . . . 16. 
stookt goed vuur van een anders turf . . 42. 
teert op een anders zweet — 

- van den hoogen boom af 37. 
treedt op rozen • • 51. 

-—- vangt een vliegende vogel 75. 



T W E E D E R E G 1 S X E E. XIII 

Bladz. 

Hij vangt hem in zijn eigene woorden . . . 76. 
verkoopt hem knollen voor citroenen, . . 47. 

kaas 4(jB 

verkijkt zijn kans 80. 
vertelt hel van haver tot gort 44. 
vischt achter het net 73. 

_i— er naar — 
met den zilveren hengel 74. 

volgt het oude karrepad . * 9. 
vraagt er niet na wat de boter kost. . . 41. 
waagt een kans, of wel; hij neemt zijn 

kansen waar 80. 
weet een turf (ook wel een zwavelstok) in 

drieën te kloven 54. 
wat op den teerling loopt . . . • 84. 

wijst het koren van zijn molen 22. 
zaait niet veel goeds 33. 

—_ twist — 
zag er uit. als of hij uit een dijk gehou* 

wen ware 5. 
zal de ballen betalen » * . 87. 

- den vogel wel strikken 68. 
er geen zijde van spinnen 31. 

— gaauw vet zijn . 18. 
wel appelen voor zijn geld kiezen • . 35. 

zet fuiken (of ook wel netten) uit . . . 74. 
____ het op den teerling (dobbelsteen)* . • 84. 

zijn laatste brood bij 80. 
i— ziet hem de kans af — 
— voor een havik op den tuin* . . 11. 
—- zit goed in zijn want 75. 

hem op de hielen . 66. 



XIV T W K K D F R E G I S T E R . 

Bladx. 

Htj zou over een slroo vallen 52. 
zncht boomen uit de aarde 38. 

Ieder heeft genoeg in zijn eigen tuin te wie* 
den 11. 

zijn meug zei de boer en hij at vijgen * 13. 
Ik zal er haar of pluim van hebben . . . . 64. 
— zou hem een knapzak vol hooi toevertrouwen, 

had ik borg voor *£ leer 45* 
In troebel water is het goed visschen . . . . 72. 
Is dat parmesaan, zei de boer, dan moet ik 

er nog eens aan 13. 
Jong rijs is te buigen^ maar geene oude boomen* 52. 
Korte takken lange wijnoogst. . . . . . . 53. 
Kosters koe weidt op het kerkhof 31. 
Koud en nat geeft nog altijd wat 57. 
Kreupel wil voor dansen 82. 
Lang stroo en geen erwten 52. 
hap om leer, lood om oud ijzer 35. 
hate haver komt ook op 43. 
Maak maar geen molentjes 24* 
Maart roert zijn staart 55. 
Mag men niet trouwen dan moet men hokken . 7. 
Men kan er alles niet aankoopen, het moet er 

wat aan dijen 17# 

Been stroo aan stuk bijten . . . . 52. 
in geen twee slooten te gelijk visschen* 73. 
met hem eggen noch ploegen* * * • 27. 

. filet boteren voor de melk geronnen is* 41. 
over geen twee slooten te gelijk sprin
gen 10. 

, » van dat vlas geen goed garen spinnen* 31. 
<— moet de handen maar aan den ploeg slaan* 24. 



T W E E D E R E G I S T E R . XV 

Bladz. 

Men moet de koe wel melken, maar de speenen 
niet aftrekken . 29. 

den iai slaan zoo als hij ligt . . . 89. 
warm houden . . . . . . —• 

wiud niet door de [molen) hekken 
laten waaijen . . . . . . . . 23. 

door een zuren appel bijten . . • 34* 

zlen fl0e de hark (ook wel vork) aan 
den steel zit . . . . . . . . . . 20. 

vangt geen hazen met een trommel . . . 76« 
wordt eer door een mestkar om ver gere
den dan door een ordentelijk rijtuig . . 2 1 . 

zou hem uit de kool niet jagen . . . . 48. 
Met gr o o te Heeren is kwaad kersen eten 9 zij 

werpen op 't laats met de sleenen . . . 46. 
onwillige honden is kwaad hazen vangen . 68* 

Om ééne mudde koren die hij te malen heejt, 
wil hij een ganschen molen oprigten. • . • 23. 

Onkruid vergaat niet . . . . . . . . . 49. 
Op een groene Kersmis volgt een witte Paschen. 60. 
Oude boomen laten zich niet verplanten . . • 39. 
Overschouder, zoo als de boeren de pieken dragen* 14. 
Schut de schapen voor den dam . . . . . . 4 . 
Speel dat liever op de ruispijp, dan kan niemand 

van de boeren het verstaan . 15. 
Steek uw vinger in de aarde en ruik in wat land 

(op wal grond) gij zijt . 8* 
Teeken die kaats . . . . * . . . . , . . 87. 
Te hooi en te gras 44. 
Tusschen den boom en de schors moet men geene 

vingers zetten , , . . . , . , • • • • 36# 
10 



XVI T W E E D E R KG I S T E R . 

Blada. 

Twaalf boeren en een hond dan heeft men der* 
tien rekels 15. 

Van dik hout zaagt men planken 46. 
Veel honden is des hazen dood 69. 

vlaggen , luttel boter 41 . 
zon , goed hooien . . . . . • . . , 27. 

Voor een visse hers deur gevischt en niets ge
vangen 74. 

Vroeg in de weide, vroeg vet 18. 
Waar de dam het laagst is, loopt het water het 

eerst over • . . 3. 
Wanneer een boom ter aarde zygt, maakt ieder 

dal hij takken krijgt 37. 
Wal iemand zaait, zal hij maaijen 28. 
—~~ kaaawen zij hooi 45. 

weet een boer van safraan 14. 
wordt hij gepinkt 30. 
zal men n kooken , knollen met zee spek . 47. 

Wie de roos wil plukken, moet de doornen niet 
ontzien 57. 

—— door den ploeg rifk wil worden, moet dien 
zelven aanvatten of voortdrijven • . . 21 . 

op twee hazen te gelijk jaagt, vangt geen 
van beide 63. 

van 't dak niet kaatsen kan, blijve uit 
de baan * 87* 

zij?i land niet bestr . .t, wordt er van 
besch . ten 29. 

Zoo als de boom valt blijft hij liggen. . . . 36» 
de gekken geen brood aten, hel koren zou 

goedkoop zijn 49. 
droog als gort 42. 



T W K E I) K R E G I S T E R * XVÏI 

Bladss. 

Zoo hij dat doet weet ik zijn vangst . . . . 75« 
- stijf als een hark 20« 
Zuidwest snee (sneeuw) noordooste wind in zee* 59» 
Zij hebben het spek teeg, eernog de kool opge» 

discht is 48. 
heeft de bruidsrok aan 17. 
is het katje van de baan 83. 
kaatsen elkander de ballen toe 86. 
mag wel uit een zak met boonen berekend 

worden 40. 
moet op het achterstuk . 1 7 . 
zet haar mondje als of zij pruim moest zeggen. 50. 

—« zitten te dobbelen 84. 
Zijn hart is zoo klein als een hazelnoot» . . 44. 

hoofd is te groot 81. 
karretje gaat op een zandweg 21. 

Zijne boontjes weeken daar niet 40. 
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SPREEKWOORDEN 
WELKE IN HET 

M E M S T lï il Ml A A I, 

VOORKOMEN. 

Blatte. 

Mieter met een ouden wagen in de heide dan 
met een nieuw schip op zee 94* 

Daar moet geen gras onder groeijen . . . . 95. 
Dat komt te pas als een vijfde rad aan een 

wagen 96-
zal wel schikken zei de boer en hij zat 

met zijn karreke in de hei 95* 
De paarden achjer den wjxgen spannen . * . 9jL 
— kregen lange haver 95. 
Een gehuurd paard en eigene sporen maken 

korte mijlen 98. 
— ledige beurs is hel veiligste paspoort . . 93. 
Er is een spaak in hel wiel gesloken . . * 95* 
Goed gezelschap maakt korte mijlen . . . . 96. 



D E H B E R E G I S T E R * XlX 

Bladz. 

Het is een wandelende ziel 97. 
er goed voer en een warme stal* . • 104. 

-— karretje rijdt op een zandgrond (ook wel 
als op een hol/baan) 97. 

Hoe nader bij dm avond9 hoe verder van huis. 104. 
Hij is overal f huis 98. 

kent geen stegen voor straten 95. 
Krakende wagens duren het langst « • . • 94. 
Men heeft hem den zak gegeven . . . * . 97. 

is het spoor bijster. » 95. 
in een derrie {modder) gat geraakt. . — 

vindt hem $ even als de kwade dubbeltjes 
overal 97. 

wordt eerder door een mestkar overreden 
dan door een degelijk rijtuig 99. 

Moeders keuken zou hebben moeten mede gaan. 93. 
Oude voerlui hooren gaarne het klappen van 

de zweep 97. 
Sta maar een wijl, gij verliest een mijl . • 98. 
Voor dag uit, voor nacht in 104. 

op den wagen , achter op het schip . * 95. 
Zij heeft de kar omgegooid 104. 



# 

ÎUev&c iîcgi*tct\ 

S P R E E K W O O R D E N 
EN 

SPREEKWOORDELIJKE ZEGSWIJZEN, 
DIE OPGEHELDERD ZIJN. 

Bladz, 

Alle dingen heboen twee handvatten . • • . 2. 
~*—— gekken op een stokje . — 
Vaar is een Bagijn te geeselen ._ 
——• — geen spit mede te wenden 3. 
" — klei aan de kloet — 
—— — wind in de Moezel . . . . , , . — 
Dat was , is altijd beter, al regende het honig* 4. 
De bommel (bom) is uitgebarsten — 

levende do ode is een schoone doode . . . — 
Die aan een witte roos riekt, krijgt de roos 

aan den neus 5. 
Elk regeert in zijne maand 6. 
Gebrekkige lieden leven 't langst* . . . . . — 



V I E U D K R B C I S T E i l , X X l 

Bladz. 

Goed rond) goed Zeeuwsch . . . . . . . 7. 
Het bloed kruipt daar ' / niet gaan kan . . . — 
- is als of hij een hond had zien geeselen . 21. 

een heet ijzer om aan te tasten . . . 14* 
klaas, klaas 15. 
maar een wissewasje, voor: het is maar 

eene beuzeling * 2. 
over stier en stuur 18. 
volkje van deuoo as 15. 

valt moeijelijk veel hoofden onder een ka
proen te brengen 16. 

Heusje komt om zijn beusje . 8. 
Hij doet een torn op hem 5. 

domineert als Bouwens geest 8. 
draait het spel op zijn duim 9. 
geeselt hem met een vossenstaart . . . . 14. 
haalt hem het hembd over den rok. • . • 9. 

• hakt met een gr ooien bijl 6. 
heeft dat op zijn lappen gekregen. . . . 9. 

de grendels door gegeten — 
• • hoogte — 

, — oudste brieven 10. 
—r- den duim in de hand — 
— een pi/* Cd. i. een haat) op iemand . 5. 
. 0 slipper gekregen 10. 
.— 'i graauw op zijn hand — 
. mn de gersten broaden niet gegeten • 11. 
-— houdt hem het ijzer in den buik • . . . 20. 

maakt er korte meiten mede. # . . . . 11. 
v&aE geen vinger in den asch steken . . . 13. 
smeert hem honig om den mond . . . . 8. 

- zit mei een anders stippen in de asch . . 13. 



XXII V I Ë U D E H E C I S T E R. 

Bladt. 

Ik laat mij geen ooren aannaaijen 11. 
Is de brug weg, zoo gaat er over — 
Kom je van Lillo » datje mandje zoo druipt * h 
Loop aan de pomp en haal de klap naar u toe. 12* 
Maak u niet Ie gemeenzaam met de edellieden 

van den prins 12. 
Men behoeft dal elk niet aan den neus te hangen* — 

• komt met geen kousen en schoenen in den 
nemec* * . • • • • » • • • • • Yó* 

legt hem 't vuur na aan de schenen* • * 7. 
speelt een stomme bedevaart 14. 
zal hem van dal zelfde laken een rok en 

broek maken 20. 
Neem, dat S r . PAVLVS van de Grieken nam , 17. 

de oogen in de hand en zie door de gaten* 14. 
JViets is zoo kwaad of het is ergens goed toe . 20. 
Onbeschaamde menschen hebben het derde deel 

van de wereld . . . . . . . . . . . — 
Waar niet is , verliest de Keizer zijn regt. . 4. 
Wenschers en wonders zyn arme huishouders * 16. 
Wie sterft eer hiß sterft*, sterft niet als hij sterft* — 
Wijs mij een [hoer, ik wijs u een dief . . , 17. 
Zij gaai met de blaauwe huik uit 13. 
«— heeft hem onder de sim » . 10. 

is getrouwd ender de huik 18. 
uit den slam Levi 17. 

kan over een gekloofd rietje gaan. . . . 18. 
kooijen bij elkander 19. 
schreit tranen met tuiten 15. 
trekken ééne hjn maar ieder aan een einde* 17. 
vochten om den rozenkrans 19. 
werpen de spillen bij een — 

Zijn hersens zijn vlot — 



N A S C H R I F T . 

BEOORDEELING der Bijdragen tot de kennis 

der Neder duilsche Spreekwoorden, in het 

Taalkundig Magazijn, door A. DE JAGER. 

**r<mföm®3ïïL*r^> 

D e Heer A. DE JAGEB » redacteur van liet Taal" 

kundig Magazijn } opende vóór twee jaren in hetzelve 

eene rubriek} onder den titel van Bijdragen tot de 

hennis der Neder duilsche Spreekwoorden, en riep, even 

zoo als ik vroeger deed, de hulp vau alle bemiunaars 

en beoefenaars der Vaderlands che Taal-, Letter- en 

Oudheidkunde in. Voor het tegenwoordige wilde hij 

slechts mijne jongst uilgekomene Handleiding tot de 

kennis onzer Spreekwoorden en Spreekwoordelijke zegs

wijzen, bijzonder uit het Dierenrijk ontleend, en eenige 

andere opgegepene, toelichten en aanvullen, 

Tot hiertoe gewoon de Leiterkundige Geschiedenis 

van mijn onderwerp te vervolgen, kondigde ik dan ook 

deze Bedragen aan, 



J I N A S C H R I F T » 

Ik kan niet ontveinzen dat de mees Lerachtige onaan

gename toon , die daarin heer s eli te, mij van eersten af 

mishaagde ; maar ik zocht dien, zoo veel doenlijk, te 

verschoonen. De lieer DE JAGER, dacht i k , was School-

onderwijzer en dat dagelijks corrigeren , verbieden, be

straffen enz. op de schooi, geeft wel eens een plooi 

aan het ka**akter, welke aan hetzelve oorspronkelijk niet 

eigen is. Gebrek aan eene echt letterkundige opvoeding 

en beschaving, kon daar bij komen; want het was toch 

doorgaans waa r , wat Ovxnius zong: 

Ingenuas didicisse fideliter artes, 

Ernollit mores, nee simt esse feros* 

Ik besloot dan ook den man zoo zacht en bescheiden 

mogelijk te behandelen ; doch nam evenwel de vrijheid 

hem te doen opmerken, dat het aan ons lezend publiek was 

voorgekomen 9 dat zijn vermeld geschrift, maar al te 

peel had van eene Controle op het mijne, die, wanneer 

zij werd voortgezet, aanleiding tot een* pennestrijd sou 

kunnen gepen, welken wij beide (zoo meende ik toen) 

met verlangden* 

Hiermede rekende ik de zaak afgedaan; maar tot mijne 

bevreemding, begreep de Heer DL jAOrn het geheel an

ders , en vindt men in het tweede gedeelte der vermelde 

Bijdragen, dit jaar uitgekomen, 't geen mij om zynent 

wil zeer spijt uit zijne pen gevloeid te zijn, naardien 

het mij onder de onaangename verpligting brengt van 

mijn werk, voor de lezers van het genoemde Magazijn, 

en allen, die daarin belang stellen, te verdedigen. Iets 

hetwelk voor hem niet dan droevige resultaten opleve

ren kan. 
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Wij zullen met eene kleinigheid beginnen. Al spoe

dig wordt liet vroegere, soms kinderachtige vitten voort

gezet, en had ik in mijne Inleiding tot de Spreekwoor

den enz. van de Scheepvaart en het Scheepsleven ont

leend , bladz, 18 geschreven Wat de keur pan Ne-

derduitsche Spreekwoorden en dichterlijke sedelessen 

pan S. W I L L E M S betreft, bengt ik alleen, dat dit 

werkje te Antwerpen 1824 is gedrukt en zoo weinig 

aan den titel beantwoordt , dat verdei e vermelding nu t 

teloos zoude wezen; — en in de zestiende Aanteeke-

ning daarbij gevoegd: Het getal der zoogenoemde Spreu

ken van W I L L E M S , is 226. Tot eene proeve diene, 

wat ik daar voor de hand opsla; 

N°. 152. Veel kraauwen zeert, 

veel spreken deert. 

N°. 162. Onverdroten 

heeft genoten* 

H°. 211 . Beter bloode Jan, 

dan doode Jan, 

Wat dunkt dan n u den lezer van den nedetigen eix 

bescheiden (?) toon des Bijdragers , bladz. 461 van zijn 

Magazijn: « Of het boekje de verachting verdient9 

waarmede de Heer VJK EIJX van hetzelve spreekt y kan 

ik niet beoordeelen; doch het zou mij zeer bevreemden, 

indien het zoo ware: " 

Dit is echter gelijk ik het noemde slechts eene klei-

nigheid, in vergelijking met de aanteekening bladz.465, 

welke dus aanvangt : « In deze Nalezingen is voor een 
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aanzienlijk gedeelte opgenomen, hetgeen voorkomt in 

mijne porige Bijdrage over dat onderwerp* Die over

neming i$ echter op eene zoo slordige wijze geschied, 

dat ik niet mag (?) nalaten den lezer hierop opmerk

zaam te maken ; " 

Het eerste is vrij dubbelzinnig. De schrijver doet het 

zoo voorkomen, als of ik , ' t zij met van hem geleende 

veren (dan zeker volgens de fabel paauwen-veren) had 

gepronkt \ ' t zij zijne verklaringen met onvoorwaardelijke 

goedkeuring of onderwerping had overgenomen* Het eene 

is zoo onwaar als hel andere* Ik heb, mijn eigen werk ge

geven, en bij het opnemen van hetgeen mij was voorgeko-

men, geen onderscheid gemaakt, — den Heer DE JAGER niet 

de minste waarde boven anderen toegekend, en hem be

scheiden aangetoond, waarin ik van hem verschilde, 

Eer ik iets tegen den bovengenoemden hevigen aan

val op de slordigheid mijner redactie in het midden 

brenge, moet ik den lezer doen opmerken, dat de schrij

ver der Bijdragen zich meesterlijk van het bekende 

kunslmiddellje bedient, om wanneer men eene uitgave 

benadeelen w i l , zulke lijstjes van wezenlijke of ver

meende drukfouten te geven, als hij hier in mijn geval 

wel tot een s Luk of wat brengt. Drukfouten toch , weet 

m e n , die anders afzonderlijk, meestal onopgemerkt blij

ven , of, door wijze, bescheidene menschen, die meer 

op zaken dan op letters let ten, onder het lezen verbe

terd worden , maken ie zamengevoegd, eenen onaange-

namen nadceligcn induik. Zelfs Auteurs moeten met 

de opgave daarvan in zulk een* vorm voorzigtig zijn* 

Lang had ik b. v, het Handwoordenboek voor de spel* 
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ling der HoUandsche Taal door P» WEILAND gebruikt, 

zonder mij naauwelijks daarin aau iels te stooten , toen 

ik toevallig de twee laatste bladzijde u inziende, meer 

dan zeventig aangewezene drukfouten vond, die nu eerst 

eenigzins, dit belangrijk werk in mijn oog ontsierden. 

De Heer » E JAGER heeft derhalve dit kunstmiddeltje wel 

onaardig gekozen, maar zoo hij meenàe, doeltreffend 

aangewend. 

Men moet vervolgens weten , dat de naauwkeurige (?) 

schrijver in zijnen ijver tegen mij , mijne tweeërlei j?«-

ginering, eerst van de Spreekwoorden uit het Dieren

rijk, daarna van de donkere, naar welke gevraagd was; 

j a , soms beide, ongelukkig voorbij gezien heeft, waar

door het den lezer denkelijk, eerst na lang zoeken ge

lukken za l , het met zooveel moeite en zorgen opgespoorde 

te vinden, 

Maar rm de vangst des Jagers ? Het is mij on

mogelijk bij dezelve ernstig te blijven. Ik, of zoo als 

men mij , om mij te kunnen verschuilen, aanwees, mijn 

corrector , (voor welke onverwachte beleefdheid ik zeer 

gevoelig ben , en die ik best zal kunnen beantwoorden 

door zoo aanstonds den Bijdrager met dien corrector wat 

nader bekend te maken.) Ik Het b. v. hem (DE JAGER!) Scha-

kespeare voor Shakspeare noemen, en ach! van een' 

BREM gewagen, die een woordenboek zou geschreven 

hebben, en van een ouden vloek alemetit, en helaas! 

van bijten voor krijten en van vogelcken voor oogeleken, 

Wat vreeselijk orgelijk meent de Taalkundige man zich 

aangedaan te zien ï Hel is waarlijk voor hem om te 

huilen; maar het schijnt ook, dat de schooldamp soms 

* 
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bedwelmt j a , verbijstert, B. v. Jk zou den Heer DE 

jAGJtft van eeu BREM laten gewagen, die een Woorden

boek zou geschreven hebben. Niet alzoo. 

Bij hçm leest men: 

Brem* JSieders. Wörterbuch. 

Bij mij: 

BREM, Nieder s. Wörterbuch» 

Indien nu de Bijdrager de regels der Interpunctuatie , 

zoo veel wij die bezitten, kent , begrijpt hij toch w e l , 

dat wanneer ik aan zekeren BREM had gedacht, er geen 

punâ achter het woord zou gezet zijn. Het verschil be

rust alleen in de lettersoort waarmede het eerste woord 

gedrukt i s , Romein nimelijk voor Carcijf. Een abuis , 

' t welk bij gedurige verwisseling van letLersoorten, ge

lijk in mijne Handleiding het geval i s , zoo ligt kan 

plaats hebben, dat men zich bevreemden moet het niet 

meer gebeurd te zien. 

Ik zou den Heer DE JAGER van een ouden vloek ale-

ment laten spreken. Foei ! Foei ! dat is nog erger dan 

het vorige. Nergens schreef ik alement, veel minder 

van zulk eeu vloek; maar wel in plaats van des Hee

ren DE JAGER, Sakker'element, sakkeralement ; zoo als 

het veel wordt gehoord, én mögt na, die a voor een e, 

zulk eene grieve voortbrengen ? Nog eens : foei ! foei ! 

Ik zou hem bijten voor krijten hebben laten schrijd 

ven. Ä1 weder niet alzoo. Het spreekwoord ; Wanneer 

de hond onder ligt, heel de wereld wil hem bijten, is 

dat , 't welk Ik gaf, en ik blijf het woord bijten be

houden, omdat vader CATS het reeds zoo nam, toen het 

was : 
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De hont die onder ligt dien bijt het garische rot 

En wien het qua lick gaet en is maer ene kei spot, 

Het is ook meest zoo in gebruik en levert een voeg-

zamer zin op dan krijten, naar DE JAOEU provoceren. 

(N. B. van een hond!) 

Toen ik niet mijnen geachten corrector over dit en 

dergelijk, tijdens wij niets beters te doen hadden, sprak, 

vroeg hij mij met zinspeling op het laatstgenoemde ; Is 

dat eene zaak om zoo te bijten en te krijten? Maakt de 

man zelf gee ne taalfonten ? Spreekt hij zoo b. v. niet vroe

ger bl. 100 van den (?) huid te deelen? en een school-

onderwijzcr dient toch te weten dat het woord huid, vrou

welijk is. Vinden wij niet blijkens bladz. 636 , in het laatste 

stuk acht fouten ? Maar , zoo eindigde hij , terwijl hij lag-

chende mijne kamer verliep maar zoo gaat het Mijn Fleer 

DB JJGER f die een ander jaagt, staat zelf niet stil* 

Nu volgen bij den schrijver een ige magtspreuken of 

zoo genoemde bluffers : (i Wat den zakelijken inhoud 

betreft, (zegt hij) het Taalkundig Magazijn (d. i, zeker 

de Heer DE JAGER ; maar waarom dan niet l iever , de 

Magazijnmeester? — Mijn zoo even bedoelde corrector 

herinnerde z ich , hoe bij gelegeuheid eener illuminatie 

ter eere van NAPOLEON , een spekslager een groote worst 

vertoonde, van vele kleinere worstjes omringd, met 

dit bijschrift: 

JVat deze worst is onder de worsten, 

Dat is NAPOLEON onder de Korsten, 

ZELF GEMAAKT,) 

« Het Taalkundig Magazijn, zoo lezen wij verder , 

zal van dit stuk des Heeren VJW EIJK , als zijnde 
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grootetideels zelf reeds eene krltleh op het vorige , (dit 

begrijp ik n ie t , als alleen voor zoover het dienen moet, 

om mijn wcik te décliner en) geene op zette lij he beoor~ 

deeling of aanvulling gepen (dat is jammer !) als b, t\ 

dat koekeloer eene tortelduif beteehent, of dat een bok 

naar muskus riekt, behoefde andern wel eene ter egt* 

wijzing, (Dit laatste is den schrijver bl. 470 weder 

ontschoten, waar hij met deftigheid, over zijne koe en 

mijnen bok handelt.) Pele (zoo besluit hij) vele der in 

het JNaschrift gevraagde perklaringen zijn reeds hier en 

daar gegeven. " Men behoeft goen bril om na te gaan, 

waartoe dit laatste leiden moet; doch, hoe zonderling! 

wanneer m e n , //* den eigenlijken zin, het blad om

slaat, leest men , betickkelijk \s mans ophelderingen: 

(.' De hier onder J tol JJ voorkomende ophelderingen 

betreffen spreekwoorden pan welke in de vorige Bijdra

gen reeds werd gewag gemaakt» Onder de o per ige treft 

men er aan , die uit verschillende werken zijn overge

nomen , en hier ter plaatse mijns oordeels voegzaam 

werden bij een gebragt* *' 

Alz oo wordt ge vol ge lijk, het onbewezene te mijnen 

opzigte, op het uitdrukkelijk bewezene te zijnen aanzien 

te huis gebragt, en de pijl kwetst dien, die hem schoot* 

Wanneer wij dit tweede gedeelte der Bijdragen le

zen , valt des schrijvers eigenlijk doel daarmede, nog 

meer dan voorheen onder het oog. 

Vroeger kwam reeds bij dezen en genen de gedachte 

op : of hetzelve wel minder zou zijn dan mij van het 

door mij gekozen terrein te verdringen en zich zelven 

als een letterkundige ESVAIWÉJIO daarop te plaatsen. 
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Waarom toch anders , vroeg men, niets bij den aan

vang zijner nieuwe rubriek over de Spreekwoorden, van 

dat alles gemeld, ' t welk iu de Handleidingen tot ope

ning der baan was in het midden gebragt, en aangevan-

gen, als of er nog geene gepaste Inleiding bestond ? 

Waarom de Spreekwoorden uit het Dierenrijk zoo gere

censeerd als wij weten , en gevit waar men slechts kon ? 

Waarom zoo (om geen erger woord te gebruiken) zoo 

onhemch gehandeld, van mijne opgegevene vragen naar 

den zin van donkere spreekwoorden, in zijne eigene 

Bijdragen te gaan beantwoorden enz* enz« Tegenwoordig 

echter , blijft ten aanzien van het genoemde oogmerk geen 

twijfel ter wereld meer over. Getuige de omtrent gelijk

soortige titel en vorm bij de behandeling der donkere 

spreekwoorden, die wij hier aantreffen en he L opzeUelijk 

verzwijgen van hetgeen door mij uitvoeriger daarover 

geschreven was. Ik wil dit slechts met twee proeven 

s ta ven» Wij lezen bij den man ; 

l. 

WMÏ loopt taat ban J&L SBntia txnbt}. 

« VA« JSMPRJS zegt / a Sommigen willen, dat men ook 

ST, AHN A demoeder van MARIA, daarbij zal gedenken, 

Het zou de maagd MAMA zeer aangenaam zyn, als de 

broeders en zusters , nadat zij den rozenkrans ter eere 

pan MARIA hebben voleindigd, ook Sr, AXMA een pa* 

têrnoster toevoegden , nademaal zij de voornaamste pa" 

trônes der bedroefden is. Hierom misschien het spreekw. 

daar moet zoo wat van S T , ANNA ondçr loopen. " Dus 

verre de schrijver. TVIJXMAX ƒ. 6J, zegt, dat men dit 

U 
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spreekw, bezigt <( pan eene beproefde maagd, ,} en daù 

het ontleend is pan zebere door hem b ijgeb rag te ti klucht

ver telling* " In de hoofdzaak komt zijne per klar ing 

opereen met die , welke In het M, S, pan den Heer 

SCHOUT MN poor komt. Volgens deze per haalt men, dab 

in eenige Brabandsche plaatsen, ter eere pan nituw ge

huwden , op het orgel wordt gespeekL Eer 't spel be

gint, praagt de koster aan de bruid; of zij wil gespeeld 

hebben pan de heilige maagd, welk spel alleen aan maag

den pergund wordt, Wie nu de heilige maagd zou zoe

ken te bedriegen, heeft geen zegen op het huwelijk te 

wachten, Fan deze en gene bruid hoort men dan ook 

wel zeggen: laat er wat van Sx. ANNA onder loopen." 

Zou men nu niet me enen, dat »JE J ACKER iets geheel 

nieuws leverde en er nog niets anders tot opheldering 

van het spreekwoord was bijgebragt ? £ n evenwel las 

men reeds iu in ij ue Handleiding : a l k herinner mij , 

dit spteekw. 't welk veel in gebruik i s , van het vol-

geade geval te hebben hooren afleiden. In Munster

land was het op zeker dorp gebruikelijk, dat een viool

speler het paar , dat zich in den echt begeven zoude 

naar de kerk, waar het huwelijk voltrokken zou wor 

den , opleidde. Meii moest dan zekere brug overgaan, 

eu stond in het begrip, dat zoo de bruid reeds in 

gezegenden staat w a s , die brug ouder haar instorten 

zoude , ten zij de violist een lied ter eere van S T . ANNA 

speelde , waarvoor hij dan afzonderlijk werd betaald. Na 

gebeurde het dat zekere b ru id , aan welke de zwanger

heid vrij zigtbaer w a s , bij het van huis gaan, door den 

muzikant aan de brug herinnerd werd; maar zij daar-
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door zoodanig uit haar humeur geraakte, dat zij den ar

men zoon van Jubal al vrij schamper bejegende. Wat 

gebeurt echter ? Bij de brug gekomen, ziet de violist 

om , — werpt een* ernstigen blik op het bruidje, en vraagt 

alleen : wat nu? —> Zij ziet bedeesd voor z ich, en zoo 

zacht dat Bruidegom en violist het alleen hooren hin

nen , zegt zij : laat er maar wat pan Sr* ANNA onder-

loopen, — Hiermede slemt al vrij wel overeen , de vol

gende mij gezondene aanteekening : het spreekwoord i« 

ontleend van de gewoonte, om bij gelegenheid eener 

huwelijksvoltrekking , het klokje van S T . BARBARA , of 

van S T . ANNA te luiden* Dat van S T . BARBARA name

lijk, indien bet paar de regten van het huwelijk nog 

niet te na gekomen w a s , en van S T . ANNA , in het te 

genovergestelde geval» Zeker meisje n u , den persoon 

over deze bediening gesteld verzoekende, het klokje van 

S T . BARBABA te luiden , voegde er bij , toen de man 

haar niet scheen te vertrouwen , en zijne bevreemding 

te kennen gaf: a doe er maar wat pan ST. ANNA onder. " 

Zoo ver deze vertelling. — Maar, wat pan ST. ANNA, — 

zoo als dit in het gemeene leven gebruikt wordt , betce-

kent eene gekheid, of ten minste'iets onvoegzaams, dat 

men in zijn gesprek of redevoering mengt , gelijk men 

daarvan een aantal voorbeelden opgegeven vindt , bij 

HENHT E T I E N N E , Apologie pour Hérodote , — en wan

neer ik nu , in de ordonnantie , stijl en manier pan pro

cederen y poor den Raad pan Br ab and, gearresteerd 

den 23en April J604 , vin de , dat de procureurs, we

gens het verzoeken van dilatien frnstratoir , het propo-

neren van onwaarachtige accus alien , — het spieken 
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buiten hun toor, *— het interumperen van hunne ad

vocaten , of die van hunne partij , verwezen worden in 

eene boete van twintig Stuivers ten behoeve van ST* 

AMIXA , dan kon men van de procureurs, die zich daar

tegen verzetteden of gedroegen, zeer wel zeggen, dat 

zij er pan ST. AiïXd lieten onderloopen, en kan het 

zijn, dat dit tot het bekende spreekwoord aanleiding 

gegeven heeft." 

Later voegde ik nog hierbij : « Wij weten hoeveel het 

bijgeloof van ST . ANKA , als moeder van den Zalig

maker, beuzelt, om de zoogenoemde onbevlekte ontvan~ 

genis goed te maken, en dat zelfs verstandige Roomsch-

gezinden om die fabeltjes lagchen. Zou hiervan het 

spreekwoord niet moeten worden afgeleid, vooral om 

dat men het gebruikt, wanneer er eene gekheid wordt 

gezegd ? " 

Een tweede niet minder afdoend bewijs voor hetgeen 

ik betrekkelijk de bijdragen van ». J. aanmerkte is: 

8. 

D. J* schrijft nu in 1840: 

Druipen , poor in eenig onderzoek niet bestaan, komt 

tnij met den Heer BIE&M voor, gelijk te staan met door-

vloeyen Hebr* Il : J» Het Hoogduitsche durhfallen , 

bevestigd dit dunkt mij. 

Hierby kan men opmerken, hoe volkomen naauw* 

hèilrig (?) b\j hem het eene op het andere sluit, 
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Bladz. 123 is het: 

Ik zou in bedenking ge-

ßiadz. 472 luidl hel : 

Dat druipen hier zooveel 
ven, of het woord (druipen) j als druipstaarten zou be-
niet zoo veel zegt als druip
staarten, van de dieren ont
leend , die met een druip-
staart wegloopen. Deszelfs 
beteekenis ligt dan in de 
verlegenheid van den weg
gezondene. 

teekenen , is naar mijn ge
voelen kwalijk bewijsbaar. 
Althans is mij geen voor
beeld van dat gebruik be-
kend. 

Maar dit daar gelaten. In 1839 kon men reeds bij mij le

zen : « Ik hang mijn zegel geheel en al aan de verklaring 

door den Heer RJEHM , gegeven, volgens welke het 

afgeleid wordt van Hebr. 11:1 . Daarom moeten wij 

ons te meer houden aan Zietgeen pan ons gezegd is 3 

opdat wij niet t' eeniger tijd doorvloeijen* (Christel, 

Maandsch. I. 412.) De spreekwijze zal dan ontleend 

zijn van water, hetwelk men, in een vat willende gie

ten , door onachtzaamheid laat voorbij vloeijen« Zulk 

water gaat verloren. Zij werd als Bijbeltaal in volgen

den tijd toegepast op Geestelijken die zorgen moesten , 

dat zij voor hun ambt bekwaam waren. Was dit het 

tegenovergesteld geval, dan vloeiden zij door (dan dro

pen zij). Van de geestelijke, of wil men, kerkelijke 

examina, is dit ook tot de wereldlijke overgebragt. *' 

Wil men eindelijk eene proeve vinden, hoe naauwkcu-

Hg (?) de Redacteur van het Magazijn } de mannen be«* 
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handelt, dïe hetzelve door hunne talenten ondersteunen en 

vereeren, men leze dan bladz.467. (f De belangrijke ophel

dering eindelijk, onder No. 4 9 , is pan de hand des ge

leerden HALBKRTSMA te Deventer." De lijst loopt intus-

schen slechts tot No. 43, en wij zoeken derhalve , de aan

gekondigde opheldering, met nog meer , te vergeefs. Dit 

schijnt ons toe oneindig erger dan enkele vermeende of 

wezenlijke drukfouten, te zijn. Maar zoo gaat het : 

JJ Wie zich (in de letterkundige wereld) gewend heeft 

» eens anderen land te ontpoederen, laat meestentijds 

JJ zijn eigen akker onverzorgd. Het is een schilder , die 

« niets doet dan schilderyen verkwanselen*>J 

YOÜNO. 

Niemand zal het mij, vertrouw ik, ten kwade duiden 

dat i k , zoo onheusch aangevallen en in gevaar van ver

drongen te worden, tot verdediging van mijn werk, dit een 

en ander in het midden heb gebragt. De Heer VE J A -

OER zal nu zelve ondervinden, hoe onaangenaam het 

is eene contrôle op zijn werk te zien, zoo als hij twee

maal op het mijne, en laatstelijk tegen mijne bescheidene 

behandeling aan , gemaakt heeft. Wanneer hij er door 

geleerd mag hebben, is het wel; — zoo niet : ijzer 

scherpt men met ijzer , alzoo scherpt een man liet aan-

gezigt pan zijnen naasten. 
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AANTEEKENIN&EN. 

Bladz. 4. 

De beide hier bij gebragte plaatsen z§n , even als die 

Bladz. 20 ouder het spreekw. : Mtlt matt 31011 0ae be 

ijatrFï (ook wei vork) aan ben fleeï 3it/ van P. BONNET. 

Bladz. 11 en 20. 

Wat hier voorkomt ter waarschuwing legen een Hgt-

zinnig gedrag , werd reeds in de eerste Handleiding 

geschreven, maar nu , als ook nog voor onzen t\jd 

hoogst belangrijk, herhaald. 

Bladz. 45. 

De bijzonderheid betrekkelijk het VlaardingscJie Psalm-

gezang, is gelijk ik ineene van J. VAN IFEREN in zijne 

Historie van het Psalmgezang, Ik heb dit werk thans 
niet bij de hand , om mij hiervan nader te verzekeren ; 

maar buiten twijfel wordt zij zoo gevonden in de ge

schiedenis en merkwaardigheden der stad Vlaardingen 
uitgegeven b\j de Wed. J . ALLART 1 8 3 1 , le. S tuk , 

bladz. 113. 
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